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Franz Schuberti 100. sünnipäewaks 19. (31.) januaril. 
Greeka muinaslugu teatab in eile ühest kuningast, kes kõike, mille külge ta 

puudutas, kullaks ümber muutis. Sügaw tõsidus on selles muinasloos warjul. 
4 õesti on niisugnse nõiduse-wäcga inimesi olemas, ja sagedasti on jumalad Mst 
nendele, kelle wasta nad muidu oma õnne ja waranduse jagamisel kitsid olnnd, 
seda imejõndu andnud, mis siis nende lihtsat, waesepämlist elu igawesti õitswate, 
uõiduslik-ilusate lilledega tuhat wiisi kaunistab 

Franz Schubert oli niisugune mees. Mille külge ta puudutas, see muutus 
muusikaks. Muusikaks saiwad ta turbtused ja rõõmud. Kui ta rõõmsal südamel 
läbi Jumala ilusa looduse rändas, siis helisesiwad tema sammud peagi ilnlMltena. 
Kui truude sõprade seltsis mõtted selle poole tõusiwad, mis igawene ja kõrge on, 
siis leidsiwad nad Schuberti wiisides taewalikku wastukaja, ja jällegi tantsis ja hõis
kas nendes juowastusrõõmsnte weudade wallatus. Ühest otsast teiseni, nii on Saksa 
kõige parem Schuberti-tundja täie õigusega ütelnud, on see elu üksues lcmluwiis 
olnud, iluhelide lai ja sügaw jõgi. 

Kust niisugune waimuanne temale oli saanud — seda me ei tea ega saa ka 
ialgi teäda saama See tooks ka wähe kasu, kui seda järele hakkaksime uurima, kas 
Schuberti isa, kes ühes Wieni alewis, Lichtenthalis, koolmeister oli, suuremate wõi 
wähemate annetega ehitud mmisika-jüuger oli Nii warasest saadik tui Frauzukest, 
ehk nagu wienlcme ütleb „Franzl", tuudma õpime, nii wara on ka muusik ta loo< 
mulik hääl, mis nagu temaga ühes sündinud. Ta oli alles üheksa-aastane poisikene, 
kui laulukoori juhataja Michael Holzer, kes teda laulma pidi õpetama, ikka üks kord 
teise järele hüüdis: „Kui talle midagi uudist tahtsin õpetada, siis oli see temale juba 
tuttawa Ja jällegi: „Sel poisil on häälte kokkukõla wäikse sõrme otsas." Mõui 
aasta hiljem oli Schubert keiserlik-kuuingliku koori laulja ja sai kõrgemõjulise ja üli-
targa tojakapellmeistri enda käest õpetnst Aga ka see mees pidi imestusega ütlema: 
„See poiss teab kõik, ta un kõige suuremate waimuannetega ehitud." Ja tui Lich-
tenthali koolimajas sia ja pojad pühalikult kammermuusikat tegiwad, ja „Frauzl" kor
raga alandlikult wahele sähwas: „Herra isa, sääl on wist wäike eksitus juhtunud", 
siis ei rääkinud keegi wanematest midagi selle wasta, sest nad mõistsiwad ja saiwad 
sellest kõik aru: Mis see Poiss kuulis, see oli alati muusik, päris eht muusik. 

Ja nii näib tema terwe elusaatus muusik olewat, nagu teisest ilmast kõlaw 
õnnestaw lauluwiis. Meie mõtleme waewalt, wõiksime ka waewalt selle mõtte pääle 
tulla, et temale rõhutud ja murerohke elu osaks oli saanud. See elu paneb "'üksnes 
kmbliMche akkordidega alust, millest tema wõiduse õitsew wiis maailma-Mustawas 
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iluduses taewa poole tõuseb. Et halastamata surm teda ka sel ajal juba ära wiis, 
kui ta alles 32 aastat waua oli, on temale iseäranis õnueliku ja rõõmsa uoore mehe 
'tundemärgi külge pannud, milleks ta meie waimusilma ees ikka saab jääma. Tema 
kogu küljes ei ole teaduseuurija tubasest tolmust mitte jälgegi; sest mida teised raske 
töö waral peawad omandama, seda oli Schubertia juba looduse poolt kaasa antud, 
Tema aateline kogu ei ole rasketes wõitlustes saadud armide läbi näotuks tehtud, 
ja niisama on ta ka igapäise elu näriwatest muredest ja waewadest puudutamata 
jäänud. Taewalikas iluduses rändas ta oma eluteed, euda ümber olewaid nurmesid 
õitswaks ja magusasti lõhnawaks lilleaiaks ümber muutes. 

Õnneks oli Schuberti! oma iseloomuses kindel kaitse „kurja saatuse noolte ja 
lingude wastu." Ta ei olnud mitte taewa wasta tormijooksja kangelane, mitte 
wägew jõuumees, kes kitsendawaid seinasid wägiwaldal wiisil maha murda püüab. 
Temal oli õrn süda, nagu mõnel naesterahwas ja ta kannatas wagusi, mis saatus 
temale pääle pani. Kannatlikult laskis ta ennast kolme kalli eluaasta Pääle (-814 
kuni 1816) koolmeistri ikkesse panna, millest teda üks suuremeeleline sõber wabastas. 
Wagusi kannatas ta, et tema püüded, kapellmeistri kohta saada, mitu korda nurja 
läksiwad. Kõigis asjus, mis ta wälise elukorra Muutuseks oleksiwad wõinud mõjuda, 
tunnistas ta lapselikku uõrkust üles. Muusika-tuudisid ei tahtnud ta anda, seks oli 
temale ta wõidlase-wabadus liiga kallis. Ainult üks kord sai ta muusika-õpetajaks 
grahw Esterhäzy juures Ze lHi lossis, kus ta armastus Karolina, Ungria suurt sugu 
mehe tütre, wasta ja Ungria tulised rahwawiisid kaheks Hallikaks saiwad, millest 
temale kõige rikkalikumad hääled wälja woolasiwad. Ennast konzertides etendada, 
seks oli ta li ig arglik ja liiga uhke, uagu ta üleüldse mitte kõige wähematgi endast 
„teha" ei mõistnud. Ta loi ühe ilusa wiisi teise järele ja paui uad rahulikult pulti 
— „teiste juurde." Alles tema elu lõpu poole pandi Wienis üks Schuberti-konzert 
toime; teisele konzerdile lükkas Schuberti surm r i iw i ette. Nõnda oli ta siis sunni» 
tud sellest palgast elama, mis kirjastajad temale ta tööde eest maksiwad. Aga kui 
kaua aega läks mööda enne, kui ta üleüldse ühte kirjastajat oli leidnud l Aastal 
162 l , kuita juba sadade kaupa meistritöösid oli loonud, lasksiwad wiimaks tema 
sõbrad oma kulul ta laulu „Erlkönig" wasktrükis ilmuda — „opus 1 " . Laul 
meeldis ja andis mõnele kirjastajate julgust aegajalt ühte wõi teist laulu tema käest 
ära osta; temal aga oli ni i palju materjali tagawaraks, et kõikidele oleks küllalt 
wõinud saada. N i i sai ta siis nende kaest aegajalt tööpalka, nagu armuandeid. 
Kõige esimesed laulukogud, 12 wihku, müüs ta Diabellile 800 guldna eest ära; nende 
seast tegi üksnes „Wanderer" (Rändaja) kirjastajate juba — 27,000 guldnat sisse. Ega 
see siis ime ei olnud, et Schubert niisama kui Beethoven, keda ta kui jumalust auus
tas-, terwel eluajal rahamurede läbi oli waewatud, ^ma surmal jättis ta suure 
waranduse järele — hulk kallihinnalisi, alles trükkimata helitöösid; ka õitsew-ilusa 
Odur-symfonia, näituseks, leidis Schumanu alles tema järele jäänud nootide hulgas. 

Aga mis hoolis „Schubert-Franzl" sellest, kas tal raha oli wõi mitte l Ta l 
oli ainult kahte waja: häid sõpru ja klaasi hääd weini Ja hääde sõprade poolest 
oli saatus teda lahkesti õnnistauud. F. von Schober, luuletajad Mayrhofer ja 
Bauernfeld, maalija Schwind, helilooja Lachner ja mitmed teised oliwad temale alati 
truud seltsimehed. Pea ühe, pea jälle teise juures elas muusikamees, kes oma elu< 
tarwituste poolest ära hellitatud ei oluud, ajutise külalisena ja jagas nendega,— 
wõi õigemini: nemad temaga — kuubesid, shlipsisid ja pesu; nemad wiisiwad teda 
ka Austria ilusale mägismaale ja lahkesti uaeratawasse Steiermarki. Nad maksiwad 
ka tema kannutäied, ja kui tal jälle kord haruldane õnn oli olnud mõnda helitööd 
ära müüa, siis kutsus ta jälle oma sõpru enda juurde „tänawust" maitsma. Need 
oliwad õnnestllwad ööd, mis sel kombel sõprusele ja wulisewate eluhallikale armsate 
seltsimeeste keskel karikat ringi käia lastes pühendati. N i i palju kui sääl inimest 
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koos oli, niisama palju oli M l ka kallimeelseid waimusid, sooje südameid, päris eht 
wõidlasi. Siis istus Schubert õnnelikult nende keskel, wähe silmapaistwa, mitte 
ilusa, kohmetute kombetega wäikse mehena, kes enamasti waikne ja sõna-aher, aga 
siisgi selle terwe seltskonna loomulik keskpunkt oli. Siis kuulas ta sõprade juttu, 
ja nende sõnad ja mõtted mõjusiwad tema hinge kohta nii, nagu sõrmed klahwide 
päcile: wiisid, iluhelid hakkasiwad elusse tõusma. . . 

Õiguse järele oli ta tegcwus puhas muusik ja muu elu üksues kõrwaline asi 
— nii on keegi tema tuttawatcst wciga märkiminewalt ütelnud, Heli-seadmine ei 
olnud tema kohta mitte töö, waid üksnes looduse-awaldus. Enamasti kirjutas ta 
terwel ennelõunal Vahetpidamata. Wahest kargas ta juba hommikul wara alus« 
riiete wäel woodist walja ja ruttas neid wiisisid üles kirjutama, mis öö temale oli 
annetanud. Otse imeks on panna, kui palju ja kui kergesti ta tööd wõis teha. Ühte 
kokku on ta umbes 2000 helitööd sünnitanud. Aastal 1815 — kaheksateistkümne 
aasta wanaduses — loi ta 100 laulu, uende seas ka oma „Grlkönig", mitu sym-
foniat, kaks katoliki kiriku-teenistust (Messe'd), arwurikkaid kammermuusika- ja klaweri< 
palasid. „Erlkönig"i kirjutas ta ühel talisel päälelõunal ühe puhuga Malmis. I lus 
aratuse-lllul „Horch, horch, die Lerch' im Aetherblau" sündis ühe õhtusöögi ajal; 
üks sõber näitas talle selle luuletuse, Schubert luges ta läbi, wõttis siis söögi-sedeli 
ja kirjutas selle pahemal küljel ühte nurka lauluwiisi üles. Esimesed wiis möldri' 
laulu saiwad ühe öö jooksul malmis. Terwed suured helitööd klaweri ja mängu» 
kooride tarwis tegi ta wähem kni nädali ajaga malmis, r^ulla äiss 8iri6 lirisg.! 
Mitte ühte päewa ilma kriipsu tegemata! Rõõmus ja hädas, öösi kui päcwa, kodu 
ja reisil, joomapidul ja isegi hospidalis woolas ta muusikahallikas ühte soodu. 

Tahame tema tegewuse saladust ja tuuma ühe s õ n a g a ära ütelda, siis on 
see: lanluwiis. Lauldaw, iseloomuline, magusasti woolnw wiis on Schuberti loo» 
mulik pärandus ja kadumata iludus. Selges jõewees mängiw eherus (Forelle), mida 
Schubert tähele on pannud, pärn, mis tema üle oma latwa liigutab, ojakene, mis 
wulinal tema tee ääres jookseb — nad kõik muutuwad temal wiisiks. Schubert ei 
ole mitte niisugune kõrgeandeline drcunatikameister, nagu Beethoven. Beethoven 
ehitab ülesse, seadleb, tõstab järkjärgult, teeb walmis; Schubert laulab ja unistab. 
Beethoven tormab ülesse kõrgusele, Schubert jalutab jälle rahulikult oma rada mööda, 
mille ääres kõige kaunimad lilled õitsewad. Beethoven walitseb käredasti iseenda 
üle, arwnstab ja walib oma mõtteid, Schubert aga kirjutab iga kauni mõtte üles, 
mis talle püha tnleb. Selle pärast ei snuda ka Schuberti arwurikkad helitööd, mis 
ta näitelawa tarwis ou loonud, oma loomulikku otstarvet mitte täita, ehk ueudes 
küll palju muusikalisi iludusi ou; ka tema mängukooride tarwis loodud helitööd 
woolawad sagedasti laias iluduses ühest koost ja ci jõua lõpule. Oma suures N« 
dur-symfonills, mis igal pool juba ammugi kodaniku õiguse pärinud, ja tema wä< 
gewa ja sügawa N-moll-symfonia katketes ou Schubert oma õitswa melodika nõia-
sarwe sisu- nii wcilja puistanud, et kuulja tema sajakordse hiilguse läbi nõuda pime» 
daks jääb, et ta pää- ja põhjuswiisi ikka jälle silmast kaotab ja wiimaks nagu ma-
gusas uimastuses muusika-laenetel ujub. Selle pärast ou Schuberti mänguriistade 
tarwis loodud helitööde seast just wäiksemad klawen tarwis loodud palad kõige mõ
nusamad. „Wäiksed, aga mitte tühjad asjad" — on märkiminewalt keegi muusika
tundja näituseks tema herrcmdlikkude »Noin6nt8 mn8ic8.l8« (opus 94) kohta öelnud. 
Kuda kannawad meid marsi (nr. 3) hällitawad wiisid ikka jälle uutel iludel nagu 
linnutiiwul lahkesti igapäise elu murede ja pahade külgede üle! Kuda wiib meid 
impromptu (nr. 8) nõiduslikul wäel unenägude ja kujütuswõimu riiki, kus geniad 
Pärgasid puuuwad, hallikad suikudes sulisewad, tuulekandle hääled õhus heljuwad ja 
imelilled und uähes Piiaga noogutawad! 
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Oma kõige suuremat jõudu wõis Schubert oma iseloomu järele alles lau> 
lus awaldada. Saksa laul ei oluud enne teda weel mitte täieldusele jõuduud. Ta 
liikus üksnes rahwalaulu lihtsates wonnides wõi uõudis jälle äria kuustlikku seadlust. 
Mõlemast ennast lahti lüües hoidis Schubert siisgi mõlemate paremaid omadusi alal. 
Ta hoidis rahwawiisi neitsilikku puhtust/ südamlikku soojust ja lihtsust alal, ühtlasi 
tarwitas aga ka kunstlaulu mitmekesisemat, paiuduwat seadlust: Kõike aga kallistas 
ja liitis ta oma wiisi mõttesügawuse läbi kokku. Alles Schuberti juures paaris eud 
sõna ja toon armsaks ühenduseks kokku. Waewalt wõib ütelda, et ta luuletusi on 
iluhelideks ümber seadnud; und on tema juures iseendast iluhelideks saanud, luuletus 
ja wiis on ühiseks wõidus-kujeks kokku kaswanud; kuuled sa wiisi üksinda, siis arwad, 
et sa nendega paaritud sõnu isegi wõid leida. Aga need lihtsad wiisid omandawad 
aimamata laia silmaringi ja tuudmuse-sügawust klaweri-kaasmäugu läbi. See on 
wäga õige, et Schuberti klaweri-kaasmangu juured Beethoveni sonatides leida on. 
Kui samased sonatid „kõiki inimese elu saladusi oliwad ilmutanud", siis awaldas 
Schubert oma klawerimängu! oma hinge°elu terwet rikkust, millest wiis üksnes walit-
sewat tundmust kuuldawale tõi. Klaweri-kaasmäng ei olnud eucnu cüuult wäliue 
külge kleebitud ehe, aga ta ei olnud ka mitte — uagu pärasteste heliloojate juures 
— liialdatud, ega ka nutte hiuge-elu li ig sõnarikkaks tõlgiks tehtud. Tema oli see 
põhi, millest lauluwiis õitsele kaswas, raam/ mis teda ümbritses, tuju, millest ta 
wälja tul i . N i i on Schubert oma lauluga terwest muusikalisest tuudmnse-wallast -
läbi sammunud. Aimdusrikkalt awab „Surm ja neiu" silmale üheks pilguks pimeda 
igawiku wärawa; praeguse silmapilgu õnnestawat mängu ja lõbu kujutab „Eherus" 
(Forelle). „Wäntoreli-mehcs" (Leiecmann) ajab ta meelehulluses õõgawate süte sar
nased silmad pärani, kuna armastuse-õnne määratu juubel laulust „ Ich schnitt' es 
gern in alle Rinden ein" (Ma lõikaksin seda hääl meelel kõigisse puukoortesse) hõis
kab. Nagu kõige wanematest lapsepõlwe mälestustest päritud rahwawiis on „Der 
Lindenbaum" (Pärnapnu). Sügawmõttelikult awaldab tundmus ennast laulus „ D er 
Wanderer" (Rändaja) kõige mirmesugusemates wormides. „Die Geheimnihe des 
menschlichen Lebens" (Elu saladused) on ka Schubert Päewawalgele toonud: Greb 
cheni uuriwat südamewalu (Goethe „Faust"is); mahajäetud olemise ülikurblik tund. 
mus „Fremd bin ich eingezogen" (Woorana olen siia rännanud); kõige õruema 
armastuse igatsus („2eise flehcn meine Lieder"), ja naesterahwa magus, waikue 
kannatus („Haioerõ'sleiu"). (Schuberta kõige wumakam ja ilusam laul „Nändaja", 
siis weel tema „Haideröslein" „Maasika" nime all ja „Arnm-laul" un „Laulu ja 
mängu lehe" 1896. aastakäigu üksiklaulude ja duettide seas ur. l , 7 ja 21 ka 
Eesti keeles laulude armastajatele trükitud.) 

Need on tööd, mis Schubert oma rõhutud elu kitsastes piirides toime on 
saatnud Ta on nende eest parakn küll wähe tänu leidnud. Beethoven tunnistas 
küll oma surmawoodil: „Schubertis elab jumalik säde"; aga temaga ühel ajal elaw 
rahwas ei tahtnud tema töödest suuremat teadagi. Kuid 'sellest ei hoolinud Schubert 
midagi, laulude loomine oli temale iseendastgi juba õnneks ja lõbuks, ja õndsasti 
rändas ta ära paremale maale. Iärcletulewatele põlwedele jättis ta aga helisewa 
waranduse päranduseks, mille rikkus end imestlewale 
awlls ja tänase päewani weel edasi kestab ning Saksa rahwa ühel hoobil teiste seast 
kõige laulu rikkamaks tegi. Cyrmk Fischer': järele M. Pödder . 

Italia Nothschildid. 
Kas ei lehwi meieaegses maailmas niisugune kuri õhk, uagu Ibsen oma näite

mängudes kujutab? M a ei tea seda mitte, aga peaaegu wõiks seda tõendada, kui 
mõne isiku, mõne perekonna elulugu lähemalt wcmtleme. 
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Sääl on warsti üks perekond, kelle nime Italias üksnes selle püha auukartusega 
suhu wõetakse, mis igast ühest suuremal wõi wähemal mõõdul wõimust wõtab, kui 
ta peaaegu äraarwamata, õtse põhjatu rikkuse pääle mõtleb. Sääl on näituseks 
perekoud Franchetti, Italia Rothschildid. 

Ma ei oleks enne seda, kui selle perekonnaga tutwaks saiu, ialgi wõinud uskuda, 
et inimene wõi auustatud ja rikas, keha ja waimu poolest terwe ja õnnelikus abielus, 
siisgi põhjatu õuuetu wõib olla. Ja siisgi on asi tõsi, siisgi tunneb ennast see terwe 
perekond wiletsa, rõhntud olewat ja käib, nagu Peaks ta mõne saladusliku koorma 
all kokkn langema — rikkuse koorma all. 

Sääl on kõige esiteks baroni prona Franchetti elawa loomuga, selge waimuga 
ja läbitungiwa mõistusega naesterahwas, kellel süda on kni kuld, aga ta on õnnetu, 
kahe wõrt õuuetu nimelt selle pärast, et — nagu ta ise ütleb — et see koorem teda 
mitte üksinda ei rõhu, et ta Franchetti perekonna liige on, waid Pääle selle ka weel 
— Rothschildi tõngu l 

Terwe seltskoudlik elu lats temale läilaks. Igal pool nägi ta ju üksnes kade-
dust ja sala-wiha wõi jälle silmakirja teenistust ja roomawat meelitust. Selle pärast 
jäi ta kõrgemale seltskonnale wõõraks, milles tema arust ainult üks „gentildonna" 
ehk iga pidi auu wäärt naesterahwas ou, nimelt Italia kuninganna. 

" Milano ligidal elab nüüd see baroni prõua ühes toredas mõisas — tal on 
neid paljugi — ja pühendab oma elu üksnes lMtegewusele ja helduse-töödele. Külas 
ise aga, mis selle mõisa järele ou, peetakse seda waikset prouad, kelle suu ümber alati 
pehme kurblik uaeratus lehwib, kohaliseks iugliks. 

Iga maja, iga urtsik, mis aga külas iganes olemas, on kõnetraadi läbi mõisa 
herberiga ühendatnd, ja igas hädas kutsutakse baroni prouad appi. 

„Baroni prõua, minu laps ou haige. . ." 
„Baroni prõua, meie ei jõua oma renti ära maksta. . ." 
„Baroni prona, minn mees on kõrtsis. . ." 
Ja baroni prõua ruttab haiget last waatama ja wõtab ka warsti oma enese 

ihuarsti kaasa; ta rahustab teist unist, et rendi maksmisega ruttu ei ole: „Ega 
meil ju seda raha nii hädasti tarwis 'pole" Ja ta ei karda ega põlga ka mitte, 
waid astub sumbuuud õhuga ja tubaka-suitsuga täidetud kõrtsi, noomib tublisti joo> 
dikut meest kõigi teiste kuuldes, kes arglikult ja paljaste päädega kui waesed patused 
kunagi tema ees seisawad, ja saadab ta siis ära tööle. Sel kombel ulatab tema 
õnnestaw tegewns igale poole. 

Ka „wana baron" tuuuistab õuuistuserikast tegewust üles. Tema, kellel Italia 
saja tinna oulgast igas ühes oma uhke palee on, armastab Po jõe madalikus ühes 
suures talus elada wõi ka jälle Reggio d' Emilias, kus ta omal kulul toreda theatri-
maja ou üles ehitada lasknud, mille impresario, direktor ja näitemängu juhataja ta 
ise on. Terwe päew õtsa wiibib „wana baron" wiljawäljadel kõike üle waadates 
ja kõige eest hoolt kandes. Wäga sagedasti wiib teda erarong linnast wälja tema 
mõisate pääle, rong jääb wahest keset teed seisma, ja baron Franchetti astub temast 
wälja, et waadata, kuda wili ta põllul ka kaswab, kas kõik talupojad terwed on ja 
kas walitseja ka oma kohust ka täidab, ja siis läheb sõit jälle kas edasi wõi ka tagasi. 

Õhtuti wõtab baron lauljaid ja lauljannasid, mängukooride juhatajaid, naite' 
mängu juhatajaid, theatri-töölisi, koorilauljaid ja koorilauljannasid oma jutule, kuju» 
tab etendusi, joonistab seletawaid piltisid, katsub ooperid läbi, juhatab näitelawal 
mcinguproowisid wõi ka päris uäitemciugu ja on lõpuks muidugi koguni roidunud nii
sugusest „koera-elust", — mida ta aga järgmisel hommikul uuesti algab. Aga pääle 
niisuguste tööde kirjutab ta igal päewal weel tuünrapikkuseid kirjasid oma abikaasale, 
kelle käest ta ka igal päewal laialisi wastuseid saab. Wahest on mehe kärsitus liig 
suur, mõui suur plaan mõlgub tal pääs, ja ta saadab siis oma abikaasale, kelle 
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arwustusest ta suurt lugu peab, päratu pilkasid telegrammisid, mis ametnikkudele 
tundide kaupa tööd annawad. 

Ka maalimise ja kujuraiumise wõiduse edendaja ja kaitsja on „wana baron", 
ja kui kõik Franchetti paleedesse kogutud kallid wõidns-asjad ühes koos oleksiwad, siis 
wõiksiwad nad kull rohkem kni ü h t e mnseumit täita. 

Aga kõige toredamat ja suurepäralisemat nähtust tahtis ta Venedigu linnas 
elusse kutsuda, mida ta üle kõigi teiste linnade armastab. 

Kes on Venedigus käinud ja ei tunne Canale grande hakatusel seiswat ilusat 
Franchetti paleed! Noh, just seda paleed tahtis Franchetti nägemise wäärt ehituseks 
teha, sellega ühtlasi endale ka kodupaika luua, millest kallimat ühelgi würst i l ei ole. 

Kuulsa ehitusmeister Camillo Boito läbi laskis Franchetti ilusas palees. Mis 
enne herzoginna Berry omandus oli oluud, ülitoreda trepi ehitada, mille sarnast 
Italias ja wist ka terwes maailmas ei ole ja mis kõigi oma nikerdatud kujudega 
ja muude kaunistustega kaugelt üle miljoni marga maksma tul i . 

Oma eramaitse järele laskis ta palee aias ka oma jahikoerte tarwis pnhtast 
marmorikiwist talli ehitada. Selle tall i ehitust pandi temale aga pahaks; ka trepi 
juures leidsiwad mõned arwustajaa seda ja teist laita. Franchetti meel läks pahaks, 
ja ta tõotas wandega, et ta sellesse paleesse ega linnagi, mis talle seni kõige armsam 
olnud, ialgi enam oma jalga ei tõsta. Ise aga sõitis, et näidata, et wandel tõsi 
taga on, wiibimata Livornosse. 

Sääl on Franchetti! muidugi ka oma kodu, ja päälegi on see tema enda üteluse 
järele temale kõige armsam. „See on ainus kodupaik, kus ma täiesti puhkust ja 
sellega ühtlasi hingerahu leian." 

Ja see kodupaik on — üks wana pudukauba pood, mille uulitsapoolsed uksed 
ja aknad kinni on müüritud ni i , et sinna üksnes one poolt uksest wõib sisse pääseda, 
mille wõti alati peremehe euda käes seisab. 

See pood ou seesama pudukauplus, kus Franchetti esiwanemad oma kaupa 
müüsiwad ju oma miljonitele aluse paniwad. Pood on just sellessesamasse ole
kusse jäänud, milles ta oma õitsmise ajal oli. Klaasides ja purkides on weel würtsi-
rohud, riiulitel seisawad pudelid, lettidel weel kaalud ja pommid, mis selle aastasaja 
algul on walmistatud, ja pimedas wõlwis põleb nagu igaweseks mälestuseks kustu< 
mata lamp. 

Si ia põgeueb baron Franchetti redusse, kui ta oma mõtteid tahab koguda, ja 
kui ta „õppida tahab, et inimese suurem woorus alandus on." 

Oma poegadega on baronil, nagu ta mulle ise kurtis, „päris õnnetus". Üksgi 
nendest 'pole isa loomn pärinud ega tema püüdeid omandanud. Üksgi ueudest ei taha 
põllupidamisega mitte wähematgi tegemist teha, ja hirmuga näeb baron seda aega 
lähenewad kus ta määratu suured mõisakruudid walitsejate katte langewad. Tema 
kolmest pojast on nimelt kõige wanem, Albert, mnnsikameister. Teda loetakse I ta l i a 
tähtsamate heliloojate sekka, ja tema ooperitel, nimelt aga tema „Asrael" i l , on jäädaw 
wäärtus, nii et isegi wana meister Verdi sel puhul, kui Genua linna elanikud teda 
palusiwad, et ta uende tarwis üheiKolumbuse-ooperi looks, tema neid siis Franchetti 
juurde juhatas, kes seks kõige sündsam mees olewat. Teine poeg, I ta l ia saatkonna 
liige Madridis, on luuletaja, ja tema sulest on juba mõned näitemängud Prantsuse 
lllwadel etendatud. Muidu hoolib ta üksnes weel wanadest waasidest, astjatest, mo> 
jolikll-tüödest jne, mille pääle ta wäga palju raha kulutab, ja kui ta mõnda asja, 
mis talle iseäranis meele järele on, omandada ei saa, siis norutab ta wahel nädalite 
kaupa oma pääd. 

Kolmas poeg . . . jah kolmas, selle pääle ol i isa oma kõige suurema lootuse 
pannud. Tema oli junkru-koolis, pidi leitnandiks saama ja stabsohwizeri auusse tõusma, 
siis aga Väeteenistusest wälja astuma ja isa mõisaid walitsema hakkama. 
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Esimene samm oli peagi astutud. Noor Frauchetti tegi oma ohwizeri-eksami 
hiilgawalt läbi ja waua Frauchetti walmistas tema auuks toreda pidu-sööma-aja. 
Esimene terwis joodi kuldsete paletite auuks. „Kõige uoorema leitnandi isa" rääkis 
terwise-joogi sõnad. Selle juures tähendas ta selle pääle, et noor leitnant nüüd ka 
weel wäljamaal pidada oma sõjawõiduse teadust täiendama ja laiendama. 

„Olen sinule luba muretsenud, et sa seks otstarbeks Saksamaale, nimelt Ber
lini wõid minna; sääl wõid sa kõike õppida, mis soldatil oma isamaal tarwis on." 

^ Aga sääl kargas leitnant kähku püsti. Saksamaale?" hüüdis ta. „Ei ilmasgi, 
mina läheu Prantsusemaale." 

M i s sa siis Prantsusemaal tahad õppida I Wast seda, kuda kolli saadakse?" 
arwas wana Frauchetti naeratades. Aga poeg ei pidanud nalja naljaks. Näost 
kcchwatllnnd kui surnu läks ta saalist wälja. 

Oma toas kirjutas ta ruttu ühe kirja oma rügemendi komanderile. See oli palwe 
teda wäetenistusest lahti lasta. Isa jaoks wiskas ta Paari rida paberisse: „ Lähen 
Saksamaale. Jah, aga . . . ma lähen muusikat õppima"— ja weel selsamal tunnil 
reisis ta ära. 

Sest saadik ei ole ta enam Pimast krossigi oma isa käest wastu wõtnud, waid 
elab oma waiksest kapitalist, mis ta juba junkru-koolis endale oli kogunud ja mis 
1200 liret aastas intressi kannab. 

Ja mis teeb Alberto, see kuulus helilooja? 
Kui juhtute wast ühte ära kulunud, kakenud riietega meest nägema, kellel nägu 

kahwatanud, juuksed sasis, kelle silmadel weider arglik pilk, warwaotsad kiuga ninast 
wäljas, paks noodiraamat kaenla all, kätega wehkides wõi jälle wilet lüües läbi 
Gulena Vittorio Gmanuele minewat, ja küsite: „Kes see mees küll peaks olema?" 
Siis wastatakse teile: »<Hu68w? Odi vuolu sia? L̂ i i iwLtro maestro ^rnnclisUi?« 
„Kas see? Kes tahab teäda? See on meie helilooja Franchetti." 

Ernnnio Franchi.järele Nt. Pöddo r. 

Seda ja teist. 
Kuulsate ooperi laul jate palgad. Talwel 1896 ja 1897 laulis prõua 

Melba Londoni Covent-Garden-Theatris ja sai iga õhtu eest 2500 marka palka. 
New-Uorgis sai prõua Melba 3500 marka, Jean de ReM 2500 marka ja pääle selle 
weel ühe osa puhtast kasust, ja prõua Nordiea 3000 marka iga eteuduse eest; ega 
see siis ime 'pole, et lauljad hääl meelel iile kanali ja Atlaudi mere rändawad, sest 
hiljuti awaldatud ametlikkude arwude järele on Parisi ooperilanljate palgad palju 
kehwemad. Selle teate järele sai Jean de ReM kuni 1887 aastani 2800 marka 
kuupalka, kuna ta wend Eduard 2500 marka kuus sai; Lasallele aga maksti kõige 
kõrgem palk, mis seadus lubab, uimelt 5000 marka kuus. Planyon sai 11,000 marka 
aastas ja Maurel Opsra Comique poolt 4000 marka kuus. 

Algupäral ised tapetio. Endine Rootsi ööpik C h r i s t i n e N i l s s o n ^ 
kellel praegu Madridis wäga ilus majakene, on tema sisseseadmisel ja ehtimisel 
haruldasele mõttele sattunud, mis wast mitte wäga kena 'pole, selle eest aga seda 
alguslisem, nii et kaks tema tubadest ta sõprade poolt pilkenimeks on saanud: 
„Muusika ja kõhuwara kogud." Suur lauljanna oli nimelt mõlemaid tubasid weid' 
ral wiisil tapetseerida lasknud: oma magamistoa kõigi nende laulude ja laulu-osade 
nootidega, mis ta omal pikal wõidlase<teel nii sagedasti oli laulnud, ja oma söögisaali 
kõigi nende wõõrastemajade — isegi teäda makstud — rehnungidega (arwetega), kus ta 
laia maailma mööda reisides hästi süüa oli saanud. Kui palju rõõmsaid M kurwe 
mälestusi wõib küll nende wõidiast elutee jürelejMnuste küljes olla! Kui palju 
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sõpru ja palju kadedaid wõõraid tuletawad nad temale meelde, kui ta ennast riidesse 
pannes wõi jälle sööma minnes neid tapetisid uurib l Lugeja wõib arwata, kuda 
muusikalised waimuhääled temale igal õhtul uinumise-laulu lanlawad, ja kuda endiste 
pidusöökide rõõmud tema praeguste maitswate toitude järele lõbu äratawad! 

M i k s M a x M ü l l e r i s t muusikameest ei saanud. Kuulehes „Cosmo< 
polis" on huwitaw lugu Max Mülleri sulest päälkirja all Muusikalised mälestused" 
ilmunud, mis selle üle'seletust toob, miks Oxfordi ülikooli kuulus teadlane, kes üht-
lasi ka suur muusikasõber on, just keeleuurijaks on saannd, aga mitte mnnsikameist-
riks. Wäike Max tahtis muusikameheks saada. Dessau linnakeses elas tema wana
isa maja kõrwal, kes herzogi-riigi pääministrina 6000 marka aastas palka sai, ühel 
pool üks seebikeetja ja küünalsepp, teisel pool aga üks muusikaõpetaja. Kui Max 
wiie aasta wanune oli, tõstis muusikameister teda üle wanaisa aia ja andis temale 
salaja esimest muusika-õpetust. Kui poisike kuue kuu pärast enda perelõuna ees oma 
osawuse esimesi proowisid näitas, palgati muusikaõpetaja temale juhatajaks, mille eest 
talle 50 penningit tunni päält maksti. Weber oli tema risti-isa, Paganini, Sonn
tag, Spohr ja Mendelssohn tema tntwad. Aga Mendelssohn andis Maxile nõun, 
et ta mitte muusikat oma elu ülesandeks ei waliks, ehk tal tull selle tarwis kahtle
mata hääd anded oliwad. Mendelssohn andis temale nõuu oma Greeka ja Ladwa 
keele juurde jääda, ja Max Müller wõttis seda sõbralikku nõuucmnet seda kergemini 
kuulda, et tal tuttaw oli, et mõned tema perekouua-liikmetest oliwad wanemas eas 
kurdiks jäänud Usu^, arsti- ja õiguse-teadus ei meeldinud temale; selle pärast heitis 
ta keele-tcadlafeks, ja professori amet oli tema auuahnuse eesmärk. 

Muusikamehed paniwad ühtelugu luuletaja Wilhelm Mülleri poega tähele 
Kui ta üks kord J e n n y L i n d ' i l e jutustas, kelle poeg ta on, lõi see imestnse 
pärast käed kokku ja hüüdis: „M is , möldri-laulude luuletaja poeg l Noh, siis wõtke 
istet, ma tahan teile „Ilusat möldrinnad" ette lanlda." Ja ta hakkas pääle ja 
laulis selle kurbliku luuletuse tähtsamad osad läbi. Wäikeste käeliigutustega oma 
laulu elustades etendas ta selle terwe loo nii osawasti, nagn seda üksgi näitlejanna 
ei oleks paremini teha wõinud. See oli täiesti kurblik näitemäng. 

Jenny Lind jutustas temale ka järgmise ülihnwitawa loo Westminstri kirikn 
dekani S t a n l e y üle. Stanley pidas Jenny Lind'ist snurt lugu, kui kuulus laul
janna Norwichis tema isa palees elas, läks aga alati toast wälja niipea kui ööpik 
oma laulu hakkas laskma. Ühel õhtul laulis Jenny Liud Händel'i M a tean, et 
mu Päästja elab." Stanley läks harilikul wiisil uksest wälja, aga Pärast laulu 
lõppu tuli ta tagast, lähenes häbelikult lauljannale ja sõnas: „ teie teate, ma wihkan 
muusikat ja ei saa aru, miks inimesed imestusega muusikat tüütawad. M u l ei ole 
muusikalist kõrwa, aga täna kuulsin eemalt teid laulu laulwat ja saiu wähegi aimu 
sellest, mis inimesed muusikast mõtlewad ja mida nad selleks peawad. Minust wõttis 
niisugune iseäraline tundmus wõimust, mis mul ainult üks kord enne mu elns on 
olnud." — Jenny Lind jäi kitis kõrwade! kuulama. — M õ u e aasta eest kuulsin 
Wieni linnas keiserliku palee ees, kus sõjawäe muuserdamine oli, kuda 400 t r u m 
m i l ö ö j a t ühe k o r r a g a oma t r ü m m i s i d p õ r i s t a s i w ad. See kais 
mul luust ja lihast läbi, ja täna oli mul teie laulu kuulates seesama tundmus. — 

/ -. 

Z.02IWHSN0 1^22^0». U)F5eü5, b chu«p^« 1897 l . — Trükitud K. A. Hermann'i kirjadega. 



Nr. 2. Zsebruar 1897. X I I I . aastakäik. 

Mu ja MM leht. 
Kuukiri Eesti muusika edendamiseks. 

Wastutaw toimetaja ja wäljaandja Dr. A . A . A e r m a n n . 

Tellimisi wõtab 
iga raamatukauplus ja muusika.edendaja 
wastu. Toimetuse adress tellimise», raha» 
ja muudele kirjadele: „i)r. K, A. Her> 

mann, I0V^6»^." 

Tõsine sõna praeguste lauluolude kohta. 
Selle päälkirja all toob Leipzigis ilmuw ja 1893 aastal Chicago wäljanäitusel 

auurahaga kroonitud „Centralblatt für Instrumentalmusik, Solo« und Chorgesang" 
juhatawal kohal kirja, mis mitte üksnes Saksa muusikasse ei puudu, waid ka terwe 
maailmlise muusika kohta enam ehk wähem wõiks käia. K i r i on järgmine: 

„Meie aja waim on kord niisugune, et ta materialistest asjadest l i ig suurt lugu 
peab, et ihaldus kõrgemate püüete ja kauniduse järele ikka rohkem maha rõhutakse ja 
selle pärast karta on, et ta aega mööda nagu rabasoosse ära kaob. See on küll 
kurw, aga tõsine lugu, mis ühtlasi ka kõigisse teistesse wõidustesse puudub, mis meie 
täielikku tähelepanemist nõuawad. Selle poolest — ütleb nimetatud lehe kaastööline 
— Wõiksin küll peagi noomitust leida ja seda kannatada, et mulle iseäranis kuulsate 
meeste nimesid silma alla toodatse, millel ni i hästi arwustajate kui ta rahwa seas 
hää kõla on. Aga selle juures on tähendada, et alla poole libisewad muusikajüngrid 
rahwa poolt, kes osalt l i ig harimata, osalt jälle l i ig järeleandlik on, ikka weel kõige 
paremateks peetakse ja teistele eeskujuks seatakse. Seda ei panda tähele, et ihu- ja 
waimuharidus käsikäes peawad käima ja ühel järjel seisma. Enamasti on inimesed 
juba sellega rahul, kui nendel kõik kehalikud nõuded täitmist leiawad. On niisugused 
inimesed waimupüüete juhatajateks, siis peab kõik edenemine soiku jääma. Selle 
poolest ei ole imeks panna, kui waimuliste wõiduste seast kõige puhtam „lauluwõidus" 
kängu jääb. (Need sõnad ei ole küll Eesti laulu kohta kohased. L. ja m. lehe 
toimetus.) Awalikult on teäda, et lauluwõidus eksiteele on sattunud. Aga seda sele. 
tava on üksnes tühi t ö ö — sõnade kõlin, mi l tegewus ja täitmine puudub. Kuna 
mõned lauluõpetajaid selles Mõistawad, et nad oma ülesannet täita ei suuda, ot-
sustawad teised, et üleüldse niisugune teadus, mille siht üksnes auupärgade ja wa» 
randuse kogumine, üleüldse mitte soowitaw ei olewat. Jah, selles on sõnakene tõtt, 
kui ka kibedat. Kust aga leitakse abi niisuguse olu wastu? 

„Kõige mõjusam abinõuu oleks iseenda arwustamine. Inimesele on tema „ise" 
ju ikka kõige armsam. Peaksime õppima iseendast wälja poole töötama ja õpetama. 
Keegi ei tohiks häbeneda wabalt oma kiitust wõi laitust'awaldada. Sellega oleks 
juba tubli samm edasi astutud, kui tühjadele sõnakõlistajatele suu kinni pandakse. 
Si is wõiksiwad kunstnikud oma kitsarajalisest tegewusest wälja astuda ja imewõim-
sasti kosuda Niisugusel puhul oleks laulikul wõimalik oma hinge-elu poolest lüpsta, 
waimu harida ja selle kõrwal ka weel oma häälehariduse eest muretseda. 

„Nüüd aga tahaksin weel sammu kaugemale astuda ja selle pääle tähendada, 
et Lauluwõidus üksnes siis edeneb, kui ta jüngritel ka tubli terwis on. Tähtis on, 
missuguse mänguriista keegi muusikasõber endale kunstnikuks-saamiseks walib, aga 

I l m u b kuus ko r ra . 
Hind 
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weel tähtsam lauliku kohta, et ta enne hoolega selle küsimuse ära kaalub, kui kaua 
tema kehalik terwis, nimelt aga tema hääl, wastu wõiks pidada. I l u s , mõnus heli 
wõib üksnes terwest kehast wälja woolata, ja seda peaks iga laulik meeles Pidama. 
Selle pärast peaks igal laulwõppijal ja 'õpetajal pühamaks kohuseks olema laulu, 
harjutustel selle pääle mõtelda, et laulja ihulik terwis kudagi ära ei rikuta. Ainult 
siis on laulikul wõimalik pikemat aega kestwate auupärgadc pääle loota, kui ta ter. 
wis tubli on. Loodusega aga ei tohi mäugida, sest ta toimetab küll aega mööda, 
aga kindlal sammul oma tööd. Selle pärast ärgu himustagu keegi enne kooki süüa, 
tui jahud ära on jahmatatud, ja kes kannatab — see wast hästi laulab. Beethoven 
ütleb ka: Täieldus peab iga tõsise kunstniku (wõidlase) otstarbe olema. 

„Sagedasti juhtub, et muusikaõpetajad ega nende -õpilased isegi kauaaastase 
töötamise ja uurimise järele sellest aru ei saa, mis hääle „terwe kõla ehk mõnu" on. 
Niisugused muusikaõpetajad on enamasti oma ameti wälimises eksinud ja peaksiwad 
parem nii sügawast uurimise-tööst kõrwale jääma. Kes aga asja põhjani läbi uuri> 
nud, on ka tähele Panuud, et niisuguse isiku suust, kelle keha haigust sünnitawaa idude 
läbi ära on rikutud, juba sellegi pärast terwe mõnuga tooni tulla ei wõi, et tema 
hääl kusagil kindlat toetust ei leia, et temal liig wähe tahtmise jõudu ou oma üles» 
annet korda saata. Tahtmises on aga „jõud, loomulik sund ja mõistus" ühendatud 
nii, et kindel tahtmine wäga tähtis on. Tahtmise läbi wõime oma tehaseadlust õpe> 
tada meie sõna kuulama ja loomulikule tegewusele harjutada. Kellel mõle on ilma 
kindla tahtmiseta üksnes rikkaliku kujutuswõimu abil kunstitaewas hiilgawaks täheks 
saada, see paneb paraku wast liig hilja tähele, kuda ta kunstiteelt ebaradadele ära 
on eksinud. Temast wõib juhtumisi küll keskmine kunstnik saada, aga tal puudub 
kehalik jõud ja selle tõttu ka temal toonidel tarwilik mõnu. Kas niisuguse mannetu 
laulja laulu weel kunstlauluks wõib nimetada? Kuna laul ometi kehaliku jõuu pääl 
põhjeneb, kas wõib siis haiglane keha üleüldse hääks lauljaks saada, kes tublid ja 
terwet häält kõlada wõib lasta? Laulu otstarbe on ju nii hästi kuuljat kui lauljat 
kosutada ja huwitada. Haige inimese suust ei wõi ialgi rõõmustawat mõnusat häält 
tulla. Seda peaks iga laulja, wõi kes selleks tahab saada, hästi tähele panema. 
Selle juures mõtleme muidugi üksnes kunstlauljate pääle, kes laulu oma elusihiks 
ja ülespidamise Hallikaks on walinud." 

Sõnumid muusika elust. 
Neiu L y d i a M ü l l e r laulis 29 januari! mitu laulu Würtembergi herzo-

ginna W e r a kojakonzerdil, mil prõua Johanna Klinckerftch Fr. Chopin'i, Grieg'i, 
A. Henselt'i, A. Rubinsteini ja Franz Liszt'i (Prucknerile pühendatnd metsakohisemise) 
helitöösid klawerit mängis. 

W i i e s s u u r l a u l u « ja m ä n g u p i d u pandakse S t u t t g a r t i s 15., 
16. ja 17. mail toime. Dr. Hans R i c h t e r Wimist juhatab esimesel ja kol> 
mandal pidupäewal etendusi, aga keskmisel Dr. A. O b r i st. Württembergi kuningas 
on pidu oma hoole ja kaitsmise alla wõtnud. 

G r a z i s suri 20. januaril kuulus kandlekunstnik Aug S k e r l e pikema hai« 
guse järele 37. eluaastas. 

Naisõpilaste seas, keda prõua M a r c h e s i T h ö K t r e M o n d a i n ' i näi« 
telawal hiljuti laulda laskis, on iseäranis Kanadamaa neiu T o r õ n t a oma iluduse 
ja kõrge laulukunsti läbi tähtis, nagu ka niisama noor Wene neiu P a p a y a n e 
suurele tulewikule wasta astub. 

Herra Max P a u e r on Kölni linnast Stuttgarti konservatoriumi õpetajaks 
kutsutud. Neiu Fritz'i S c h e f f , Dr. Koch'i kouservatoriumi õpilane, Frankfurtis 
Maim jõel, on Nürnburgis ja mõnes tema lähedal olewas linnas M a r t h a " ja 
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rügemendi tütre" osades esimest korda awalikult ette astunud. Tema mäng on 
wäga meeldinud — nii, et ta kolmeks aastaks ennast Müncheni kuningliku ooperi tee° 
nistusesse on kohustanud. Laulmist on neiu Schesf professori prõua Haufstängli 
juures õppinud, näitlemise õpetust aga hr Karl Hermanni käest saanud. 

Prõua G e m m a B e l l i n c i o n i , kelle mängu juba rohkesti on kiidetud, 
on nüüd ka jälle S t u t t g a r t i k o j a t h e a t r i s rahwa elawal osawõtmise! 
külaleiba pakknnnd. Sääl selgus, et ta näitlejana tähtsam on kui lauljana. Seda 
nähti iseäranis Carmeni osa etendamisel. 

Herra K ö k i H u r u j a , Iaapaui sõjawäe mängukooride ülem juhataja, 
wiibib praegu Dresdenis, kus ta Saksa sõjawäe muusiku-seadlust uurib. Köki Hu-
ruja on oma muusiklise õpetuse Pratsusemaal saanud, kus ta kuus aastat elas. 

F r a n c h e t t i ooper „Asrael" on Roomas peaaegu läbi laugmud, sest et 
temal algupäralisus täiesti puududa 

„Neue Musik < Zeitungile" kirjutatakse: D r e s d e n i k o j a o o p e r on sel 
aastal esimese uudisena baletti „Struwelvetcr" (Sasipeeter) etendanud ja sellega lapse 
ära ristinud. Raamat ou Viktor L«on'i kirjutatud,' kes Hoffmauni üle maailma 
tutwa lasteraamatu temale põhjaks ou pannud. Et päris korralikku baletti tumm-
näitlnst luua, on ta oma „Sasipeetri" etendamisel põrgu ja taewa tutwat masina-
wärki tarwitanud, saataua ja ta wanaema, pääle selle weel knrjawaimusid, nõiamoo< 
risid, wiinajumaluse Bacchnse teenistuses olewaid naesterahwaid ja kõiksugu põrgulapfi 
piltlikult kujutatud pattusid jne näitelawal suure toredusega liikuma paunud. Muu< 
siku on R i c h a r d H e u b e r g e r kirjutanud, Wieni helilooja, kes oma konzerdi- ja 
näitemängutöödc läbi juba laialt tuttawaks saanud. Tema muusik ei ole uute wii-
side poolest rikas, aga läbikaudu iseloomuline, ilus, põnew, takti poolest elaw, mõnus, 
ja sagedasti äratab mänguriistade iseäraline kokkuseadmine imestust. See helitöö leidis 
wäga lahket wastuwõtmist. 

Kaua aega peeti Louis B ö h n e r i t tutwa Thüringi rahwalaulu „AH, wie 
ist's möglich dllun" loojaks Samane lauluwiis ou omal ajal ka „Laulu- ja mängu», 
lehes ilmunud. Nagu nüüd aga Gotha õpetaja Nikolai teatab, ei ole selle laulu 
looja mitte Böhuer ega orelikuustnik L u x, waid tuntnd lanlu-looja F r ied r i ch Kückeu. 

Tenorilaulja D s f i r s B a r b o t , sündinud 1824 aastal Toulonis, 1848 
aastast saadik Parisi ooperi teenistuses, Gouuod' Fausti esimene etendaja, kes pärast 
Italia ooperiseltsidcga wäljamaal reisis, wiimaks Parisi konservatoriumis 22 aastat 
laulmise wõiduse professori ametit pidas, on hiljuti ära surnud. 

B o i t o l on nõuuks wõetud ühte ooperit nimega „Nero" kirjutada, ja nüüd 
räägib ta juba 20 aastast saadik sellest helitööst, ilma et siiamaani keegi ühte noo-
tigi temast okks kuulda saanud. Hiljuti on nüüd Anconas ühel näitluse!, mille 
sissetulek ühe sääl asutatawa muusikukooli hääks oli määratud, üks P i l k e o o p e r 
„Nero" rahwa suureks huwitamiseks etendatud. Eesriie kerkis mängukoori kõige 
suuremal waikimise! poole — n i i , et pilwedega kaetud näitelawa naha oli, 
mille pääle ta warsti jälle langes. See olnud Boito kuulus „Nero". 

Parisis suri hiljuti Hyacinthe>Olivier H a l a n z i e r , suure ooperi endine 
direktor. Kaua oli tema Strassburi, Marseille, Lyoni ja Bordeaux linnade näiteta-
wade direktor, ja kui ta kutse oli saauud Parisi tulla, siis naerdi „maalt tnlnud 
mehe" üle. Aga Halanzier tõstis theatri marksasti kõrgemale järjele ja sai mnu 
seas ka selle kunstliku tööga toime, et ta juba 2 kuud S a l l e V e n t o d o u r i s 
osewa ooperi ärapõlemise järele oma näitlusi jälle wõis etendada, ja aasta pärast 
oli wõimalik ka wanas majas jälle wõidusele ohwerdada. Halanzier on Prantsuse 
heliloojaid kõigest jõuust toetanud, Massenet' esimese ooperi etendanud, pärast maa-
ilma-kuulsaks saanud lauljanna Pätti esimest kord Parisi toonud. Lühedalt — ta 
oli agar mees ja üliosaw direktor. < 
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P a r i s i s t teatatakse „Neue Musik-Zeitungile: „Kuna Don Junni etendustest 
siinsetes suurtes ooperimajades, iseäranis Opsra Comique'is (igaõhtnne sissetulek on 
9000 franki) wäga elawalt osa wõetakse, ajawad wäiksemad nõuetawad ennast koib 
suguste naljamängudega läbi. Wäga priske ja elaw operett «1̂ 6 trua äo Lsi-a 
yMm» täidab Varists-theatrit ja Pilkaw «^svii6 ^ai-is» wäikest Dejazet-theatrit. 
Selle „waatlemife" loojad heidawad torkawat nalja prantslaste liig suure waimus, 
tüse üle, mis nad Wenemaa wasta ülestunnistawad ja nende naljakad laulud, 
kupleed, on nii meeldiwad, et neid sagedasti tuleb korrata. 

Hiljuti andis lauljanna prõua Jõuna W a l t e r » C h o i n a n u s Mannheimi 
linnas wäga meeldiwa k o n z e r d i . Ta etendas hääs wäljawaliku mitu tujulaulu 
peenikese maitsega. 

S e d a j a t e i f t . 
L o n d o n i B r i t i s h M u s e u m , milles ka tähtsamad Eesti muusikuid'öd ei 

puudu, on minewal aastal 1391 muusikusse puutuwate raamatute ja 4793 partitur: 
ja teiste helisünnituste poolest rikkamaks sacmud. Palju neist helitöödest on museumile 
kingitud ja mõned nende seast suurest wäärtusest, nagu mitmesugused katked Beetho
veni töödest 1825 ja 1826 aastast, üks Prantsuse lauluraamat 12. aastasajast ja 
Paul Isuandi madrigalide teine anne (Venedigns 1577 ilmnnud). Raamat on täie
line ja teist tema sugust enam ei ole. Ka 250 wihku, mis orelisse ja tema ajaloosse 
puuduwad, on nende kalliste kingituste seas. 

Thee- j a hel ikunst. Mitmetes Londoni ajalehtedes on praegu ühte kuu
lutust leida, mille läbi igale ühele, kes ühe lähemalt nimetatud äri käest naela theed 
ostab, pääle kauba üts mandolini- wõi wiiulimänguõpetus kaasa anda lubatakse. 
Kuna uiisugune naelane pakk theed üksnes 2 shillingit (umbes 60 kop.) maksab, siis 
tuleb seda kuulutust tõesti imeks panna, mis wast mõnda wäest mehikest, kellel muu-
sikust rõõm on, kihutab selle äri eest oma sõprade ja sugulaste ringkondades tutwalt 
wälja astuma, et nende läbi uut mänguõpetust omandada. 

„Neue M u f t k - Z e i t u n g i l e " kirjutatakse P a r i s i s t : S a i n t - S a Ö n s , 
kes Parisis talwel alati külma pärast lõdiseb, on ka tänawu, uagu igal aastal, lõuna 
poole rännanud ja seekord nimelt Kanari saartele, kns ta kõige suuremas üksikuses 
ühte suurt svnfonia-tööd lnua tahab. — Ilusa wäikse Palee ühtlasi aiaga, mis Parisi 
ooperi endise, nüüd juba surnud tenorilaulja D u p r e z omandus oli, kus muu seas 
ka üks theatrisani ol i , milles Duprez oma õpilasi enne kui ta neid awalikasse tege
wusesse saatis, muusikasõpradele esiteles, on nüüd üks Lyoni linna miljonär, 514,000 
franki eest ära ostnud. 

G t t ü l i t a w a i d naes te rahwakübara id theatrist hoopis ära kaotada, on 
C h i k a g o l i n n a w o l i k o g u kasu wälja andnud, et iga naesterahwa-kübara 
eest, mida näitluse ajal saalis näha on, direktori käest kakskümmend dollarit trahwi 
sisse nõuda tuleb. Muidugi muretseb uüüd theatri direktor selle eest, et kübarakeelust 
üle ei astuta. 

Kuuskümmend aas ta t on sest saadik mööda läinud, kui G l i n k a ooper 
, M u tsaari eest" esimest korda etendati. Selle päewa auustamiseks etendati seda 
helisünnitust 660 korda. Temast wõttis Wene kõige wanem, üle. ttO aastane muusika-
wõidlane Jur i A r n o l d osa, kes kuuekümne aasta eest tagast ka selle ooperi esimesest 
etendamisest osa oli wõtnud. 

Lemberg i l i n n a s , kus palju juutisid elab, on nüüd ka iseäralik J u u d i ' 
t h e a t e r . Sääl etendati Wolfthali uus ooper „Iehuda ben Haltzwi." Selle 
ooperi päategelane on üks Hispania jnuüde sündinud luuletaja, kes kuulsaks saanud 
„Wiisid Jerusalemmast" on kirjutanud, mis nüüd ka nimetatud ooperi sõnadesse on 
punutud. Ooper on suurt kiitust leidnud. ,̂  

Aoe»0HtH0 llMg^o». W95W5, 4 ^ 



M. 3. März 1897. XI I I , aastakäik. 

Kulu j« miingu leht. 
Kuukiri Eesti muusika edendamiseks. 

Wastutaw toimetaja ja wäljaandja Dr. A . A . Ae rmann . 

Tellimisi wõtab 
iga raamatukauplus ja muusikll»edeudaja 
wastu. Toimetuse adress tellimise», raha» 
ja muudele kirjadele: „Or. K. A. Her» 

Wll UN, lOZI.tNH." 

Kas Gesti rahwalaulud elukölbulised on. 
Sagedasti kuuleme üsua mõistlikkude ja haritud meeste suust niisugust arwa

mist, et rahwa waua tarkus, see on muidugi kõige päält rahwa suust kogutud wana
wara, nagu muinasjutud, luulded, mõistatused ja wanad-sõnad, siis aga ka iseäranis 
laulnwiisid ja mängupalad, enam sugugi elukölbulised ei olla ega seks ka saadagi 
wõida. Järele katsuda ou, kui palju säärasel üteluse! õigust sees on, sest sellest peab 
ju selguma, kas kõik meie wana-wara ja rahwalani üksi kappidesse hallitama wõi 
weel ka rahwa suhu elama korjatakse. 3õsi on jn, et rahwa muinastarkusest aina üksikud 
teadusemehed oskawad sügawamat sisu seletada ja mõista, iseürauis niisugused mehed, 
kelle silm ja aru seks on ette walmistatud mng haritud. Aga kas selle pärast rahwas 
ise, see on nimelt see jagu, kes lugeda oskab, peab muinastarkusest üsna ilma jääma, 
see on tõesti küsida. 

Rahwa tarwitus uõuab ühelt kirjalt, et selle sees olew õpetus ja tuum peab 
lugejale arusaadaw olema, siis wõib sellest see kasu tulla, mis tast peab tulema. 
Tahab wana-wara rahwale midagi kasu ja õpetust saata, siis peawad tema trükki» 
andjad ka teda säärasel knjnl rahwale andma, et rahwas sest aru saab, mis wana-wara 
õieti tähendab. Paljas kuiwalt äratrükk ei ole siiu küllalt. Ka seletust on hoolega 
ning arnsaadawalt anda. Säärasel arusaadawal kujul rahwa setka läinud wana
wara ei ole ial kasuta, ja temast jääb tuum rahwa omaks. Seda näitab Soome 
kirjawara, milles rahwaliknl kujul trükitud muinastarkus tõesti uuesti rahwa suus 
on elama hakanud. Meil eestlastel puuduwad weel niisugused kirjamehed, kes oskak-
siwad muinastarkust õigel kujul rahwa setka saata. Missugune see kuju peab olema, 
on lühedalt raske ütelda. Üksnes üleüldsel kombel wõime arwamist awaldada, et 
enam õpetline kui teadusliue külg peab rahwale silma paistma, selle parast on wähem 
tähtjas, et wanad keelelised lõpud ja sõnad rahwa kirjades leida oleksiwad. Sisu ja 
wum on ülem asi, wana koor tuleb keelelt siis nii Palju, kui wõimalik, ära wõtta 
ja üksnes niisugused wanad sõnakujud jätta, niis arusaamist ei raskenda. Juttude 
ja luulete keel olgu soraw ja sile, arusaadaw ja selge, siis loetakse ueid, aga kui 
keel wanu lõppusid, muuteid ja käändeid täis on, siis ei wõi rahwalikust arusaadawusest 
juttu olla. Wanad lõpnd, muuted ja käänded on ka enam keeletundja kui rahwa 
seast lugeja tarwis, ja neid wõib üksik uurija käsikirjadest leida. Wanade juttude 
ja luulete seas on nii ilusaid ja tuumakaid olemas, et uuema aja jutud ja salmikud 
ilu ja tuuma poolest nende ligigi ei saa. Tarwis oleks niisugustest ilusatest üts kogu 
wõi ka mitu trükis awaldada ja selle pääle siis rahwa tähelepanemist juhtida. Et 
Eesti keelt rahwakoolis ju weel ikka teatud mõõdul õpetatakse, siis oleks rahwakooli 
meistrite kohus seda ka Eesti keele õpetundidel koolides lastele õpetada. Kasu ja tulu ei 

I l m u b kuus ko r ra . 
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saa mitte wäike olema. Miks ei peaks meie rahwa ilusamad luulded mitte rahwale 
wmmuwaraks olema I Nad wõiwad seda küll olla ja peawad seda ka olema. 

Teine pool rahwa enese nmiuaswarast on Eesti rahwa suust wõetud lciuluwiisid, 
millest juba suur hulk ilusas mitme häälega kokkukõlas on trüki läbi awaldatud. 
Niisugused rahwawiisid on igale konzerdile ja pidule iluks ja ehteks. Ütelda, et need 
enam rahwa sekka ei lähe, on õtse knrtnse märk. Mitmed nendest on-gi juba uuesti 
jälle terwe rahwa suhu tagast läinud. Kelle süda ei lööks ilutsema, kui tubli sega
koor puhtalt laulab „Kui mina alles noor weel ol in," „Kurwal meelel kõnnin mina," 
,Mes, üles ilwmäele" wõi teisi sarnaseid laulusid I Kas ei ole meie suured laulu-
pidud laulukõla poolest otse poole ilusamad oluud selle läbi, et uendel Eesti rahwa-
wiistsid lauldi, uagn kuulsat pulma-lcmlu „Laulge poisid, laulge peiud, laulge naesed, 
laulge neiud," siis weel „Kus sa käisid, sokukeue," „Kui mina hakkan lanlemaie," 
„Ketra Liisu" ja mitmeid muid ilusaid rahwawiisisid! Kümnetuhandete kuuljate sü
damed Wiisiwad ja hinged ilutsesiwad neid laulusid kuuldes, ja need meeldisiwad 
palju rohkem kui muude wõõraste rahwaste laulud Kes wõib nüüd ütelda, et Eesti 
wana lcml enam rahwa snhu kõlama ei kõlba, et tal seks elu-rammu ja i ln ei ole! 
Kas siis tõesti need kümned tuhanded käed, kes waimustuses Eesti rahwawiisi kuuldes 
plaksusiwad, midagi niisuguse ütleja ees ei maksuud I Kas tõesti see tunnistus ei 
ole rahwawiisi mõuust, wõimust ja clurmnmust! ' 

Eesti rahwa luul ja laul on elurammuline, kõlbuliue ja ilus hariduse edeu-
daja ja ei peaks ka siis milgi kombel hooletnsesse jääma. Minn meelest on iga 
kõne rahwuslisest asjast jõuetu ja mannetu, kui ta eud mitte sugugi waua muinas-
tarkuse pääle ei toeta. Niisamati ou minu meelest iga konzert ja lauluga pidu mai
gutu ja mage, kui tema eeskawasse mitte rahwalaulusid ei wõeta. Seda ei peaks 
üksgi laulukoor ära unustama. Laulukooride juhatajad peaksiwad ikka ka mõuedgi 
Eesti rahwawiisid lauljatele katte õpetama, et neid parajal puhul kuulda wõiks lasta. 

Eesti rahwawiiside saamine ei ole nüüd euam raske. Neid on hulgas wiisi-
raamatutes leida. „Laulu ja mängu leht" on oma l2 aastakäigus ikka wahel ka 
Eesti rahwawiisisid awaldaani). Kes neid otsib, see neid säält leiab, Pääle selle un 
40 Eesti rahwawiisi iseraamatus ilmunud, mis päälkirja kannab „Eesti rahwalanlnd 
segakoorile." Mõned on ka suurte laulupidude kooride raamatutes. Juhatajad 
peaksiwad aga waewaks wõtma neid nõuutada. Laulukoor, kes euesele sugugi lcmlu-
wara ei wõi muretseda wõi wäga wähe seda muretseb, ei teeui õieti mitte laulukoori 
auu ja nime, sest ta ei suuda ju laulusid küllalt saada ja walida, ja laulu mõuu 
ja i lu ei tärka tema sees. Ära kirjutades on mõnelgi mehel ja kooril õppimise 
himu ja rõõm kadunud. Ainus tee ilusaid laulusid saada ja himuga õppida ou 
tuumakas ja tubli noodi^wara, noodi-raamcüud ehk noodi-ramuatukogu — kõige parem 
igale lauljale iseraamat. See teeb, et lauljate himu ära ei lähe õppides, waid et 
laulukõla ikka wähegi harjuuud juhatusel täiemaks, puhtamaks ja ilusamaks läheb 

Sõnumid muusika elust. 
F r a n z S c h u b e r t ' ! lähedane sugulane, Anna Siegmund, on kaks selle 

meistri alles tuudmata helitööd üles leidnud. Neude päälkirjad ou „ Meeresstille" 
Mere waiksus) ja „Iägerabendlied" (Küti õhtulaul). Samased muusikapalad on 
Anna Siegmund'i isa pärandusest leitud. 

S t u t t g a r t i m u u s i k a - k o n s e r v a t o r i u m on minewal sügisel 121 
kaswandikku wastu wõtnud, uii et temas praegu ühte kokku 492 õpilast ou. 

Berlini „Börsencourier"i toimetaja, G e o r g e D a v i d s o h n , kes kirjanduse 
põllul üks kõige agaramatest wõitlejatest Waguer'i muusika eest ja Karl Taustg'i, 
Litzt'i ja Haus v. Bülow'i suur sõber ol i , ou hiljuti ära surnud. 
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P a r i s i s etendati esimest korda A l f r . B r u n e a u uus ooper „Messidor" 
lEm. Zola kirjutatud sõnadega). Bruneau on Wagnera järeletegija ja on tema 
muusikalistest näitemängudest terwed osad omandanud. — Nürnberi elaniku E. R i n g -
l e r ' i ooper „EpPelein von Geilingen" etendati mind lnitmes Baierimaa linnas esi
mest korda. Muusik ou wäga meeldiw ja wiisirikas, loomulik priske ja täis sooja 
tuudmnst. — Angsbnris ou Wieni helilooja M a x J, B e e r ' i uue ooperi „Streik 
sepipajas" esimene etendus kiitust leidnnd. — K o n r a d P u t l i t z ' i kolmejärguliue 
ooper „Kypruse mõrsja", G n s t a v K e u l enk amp f ' i muusikaga, läks hiljuti 
Schwerini kojatheatris rohke kiitusega üle lawa.—Maiuzis etendati hää järeldusega 
esimest korda K l u g h a r d t ' i kolmejärguline ooper „ Gudrun". „Frankf. Ztg." 
kirjutab selle kohta: Klnghardt'i muusik on täiesti hoolega läbi mõeldud ja kohati 
wäga mõuus. Temal ei puudu mitte oma otstarbele püüdew julgus. 

S t u t t g a r t i k o us erv ato r i u m i uueks klawerimängu õpetajaks on 
kammermuusika wõidlane M a x P a u e r uimetatud ja astub tulewa poolaasta 
algusel ametisse. 

M a i n z i s peetakse tulewal suwel üks H ä n d e l i p ü h a Leipzigi prof. 
H. Kretschmar'i ja Mainzi kapellmeister Kolbach'i jnyatnsel. Etendusele tulewad 
oratorinmid: „Esther", „Obris ja Galate" ning „Cäeilienode". 

B a i e r i m a a esimcst m ä n g u - j a l a u l u p i d u ou uõuuks wõetud 
tulewal aastal nelipühade ajal Nürnberi linnas ära pidada. Selle jaoks ehitatakse 
kõlakoda üles, millesse 4000—6000 kuuljat, 500—1000 lauljat ja 150—200 män
gijat lahkesti ära mahnwad. 

W i e u i s ja paljudes teistes linnades pühitseti februari-kuul Austria kauni-
wiisilise r i i g i l a u l u 100 - aastast sünnipäewa. Laul on H a y d n ' i loodud 
ja lauldi 12. februaril 1797. esimest korda kõigis Austria thcatrites. 

L a u r e u t P a r o d i , laialt tuttaw Italia arwustaja, tahab praeguse aja 
naisheliloojate üle ühte raamatnt kirjutada ja palub kõiki iluhelitoMe loojaid naeste
rahwaid temale uende päewapildid, eluloosse puutuwaid teateid ja nende helitööde 
nimesid saata, Genua linna, Piazza Scrriglio 1. 

L o n d o n i O n i l ä i l a l 1 8o d u o l o t N u ^ i o on kõige suurem muu-
sika-asutus Iuglise pääliuuas, sest sääl oli 1896. a. 101 professori ja 4000 õppijat. 

Tuttaw konzerdilaulja F c l i c e M a n c i o , kes wiimsel ajal Wieni konser-
vatoriumi professori ametis tegew oli, on hiljuti ära surnud. 

Parisi Opsra Õõrusas on R i c h a r d W a g n e r ' i ainuma helitöö, mida 
suur ooperimaja weel mitte ei olnud omandanud, nüüd enda katte wõtnud ja eten
dab parislastele lähemal ajal ooperi „Der fliegende Hollciuder" (Lendaw hollandlane). 

M i l a n o s on konserwatoriumi direktor A n t o n i o B a z z i u i ära surnnd. 
Ta oli 1810. aastal Brescias sündinud ja arwati uuemate wiiulimängijate seast 
üheks kõige tublimaks. Tema helitööde seast on tema neljale häälele seatud wiiuli-
palad Saksamaal kõige laiemalt tuttawad, pääle selle ou ta aga weel symfoniaid, 
kllutaatisid, uwertüüresid, kouzertisid ja fantasiaid loonnd. 

Seda ja teist. 
J a a w a saarelt, Salatiga liiwast, kirjutab keegi „Neue Musik-Zeitung"i 

lugejatest 15. (3.) januari!: Minewal kuul pääsis Foochowis (Hiinamaal) suur tuli 
tihedalt rahwaga taidetud theatris lahti, mis ühe lambi ümberkukkumise läbi oli 
sündinud. Rahwa ehmatus ja rüsin oli nii suur, et selle läbi korralik wäljapääs-

^ mine takistatud oli ja umbes kolmsada inimest surma sai. 
San-Franziskos on hirmus õnnetus ühes theatri-majas juhtunud. Üks 

petroleumi-lamp plahwatus lõhki, ja selle läbi sündis nii kole ehmatus, et rahwas 
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tulekahju kartes metsikul rttsiual wälja tormama hakkas, nulle juures üle kolmesaja! 
iniinese surnuks on pigistatud. 

K u i Amer ika ja Ing l ise ajalehtedes neid kuulutusi kokku arwatakse, ! 
milledes K a h t l e m a t a eht" A m a t i - j a G n a r n e r i - w i i u l i d müüa t 
pakutakse, siis selgub, et mõlemad Italia meistrid palju, palju kümnetuhandeid wiiulit» ̂  
oleksiwad Pidanud walmistama, et üksnes Waua- ja Nue-Inglisemaa tarwitust täita, z 
Wist tulewad kõik need „eht wanad" wiiulid ühest auruga töötawast wabrikust, kes V 
agaratele mänguriistade kogujatele seda muretseb, mille järele nende süda ihkab. 

K u i Neubaueri meestekoor Wieni liunas oma 25 aastast jnubelipäewa z 
pühitses, määras ta 100 kroom auuhimmks kõige parema meestekoori tarwis loodud ^ 
helitöö eest, ja 175 sissesaadetud helitöö seast sai Wienis elawa Wilhelm Prcmtneri ^ 
koorilaul „Ueber dcm Busch der Rose" („Roosi°põõsa üle") häälteeuamusel selle ^ 
auupalga. Auustawaid tunnistnsi saiwad heliloojad J . B. Zerlett Wiesbadenis, 
Lndw. Neuhoff Leipzigis, Simon Bräu Würzburgis ja Ioh. Bil l Kemmethis, 
Baierimaal. 

K u i lühikest aega theatrikunlsus kestab ja kui suurt ülekohut pärastene 
rahwapõlw teeb, ou hiljuti jälle Loudonis näidatud. Hiljuti siit ilmast lahkunud 
sir Augustus Har r i sse mälestuseks, kelle uimi Londoni uuema theatriajalooga 
kindlasti on tihendatud, tahtsiwad ta sõbrad Trafalgarsquarel ühte toredat kaewu 
ehitada. Aga linnawalitsus ei lubauud seda ega ka ühtegi muud platsi Londoni 
linnas seks otstarbeks, ja mõned linnawolinikkude seast paniwad oma keelu juures 
weel iseäralist rõhku selle pääle, et uad üleüldse sir Augustuse tegewusest suuremat 
lugu ei pidawat. 

Par is i wäikses theatris Galer ie-Viv ienne, mis huwitawat wana-wara 
päewawalgele tuua armastab, etendas hiljuti «1̂ 6 vetw än villaks,» mille sõnad 
ja muusik Jean Iacques R o u s s e a u loodud on. Ehk küll seesama kirjanik püha» 
tikult oli awaldllnnd, et „ Prantsuse keel laulmiseks mitte kõlblik ei olewat ja M 
koerahaukumiue kõlawal, üksnes itallastel oma muusik olla, ja kui prantslased endile 
ka oma muusiku Peaksiwad saama, siis olla lugu seda pahem!" on siisgi ise selle 
laulumängu loonud, mis 1752. aastal esiti Fontainebleaus, aasta pärast aga Pa
risis suure kiitusega etendati. Frauconr, selle ooperi direktor, ja laulja Islyotte, 
oliwad temal selle töö juures küll abiks oluud, aga palju oli siisgi Rousseau enda 
kirjutatud, ja see ooperikene tuli 1826. aastani aegajalt ikka weel etendusele, kuni 
temale üks weider. temp äkilise õtsa tegi. Keegi kuulajate hulgast wiskas nimelt 
wana paruka, millest jahutolm pilweua tõusis, näitelawale, et selle läbi märku anda, 
et «1.6 vsün 6u villaks» näitelawalt ära kaoks — kuna ta juba liig wauaks olla 
läinud. See aitas! Nüüd on seesama wäikene helisünnitus pisut uuema aja nõud
miste järele ümber muudetud ja osawal etendusel wäga hästi meeldinud. 

Glbekostelehi l innas Böömimaal elas ilus talutüdruk) kes oma seits
meteistkümne aastase südamekese ilma süüta rõõmus Pärast maailmakuulsaks saanud 
leiduse tegi. Neiukene oli nimelt p o l k a - t a n t s u wäljamõtelnud. Pühapäewa 
päälelõunatel hüppas ta lauldes ja silmale meeldiwate kehaliigutustega kodusel mu-. 
rul. Kooliõpetaja Nerudale, kes teda salaja tähele pani, meeldis see huwitaw lõ»^ 
bustus nii wäga, et ta lauluwiisi ja rhythmuse üleskirjutus ja uue tantsu Pragab 
liuna saatis, kus ta peagi moeasjaks sai. Kui tants jnba Parisi linna oli jõudnud,? 
sai ta alles kuulsaks ja lagunes üle terwe ilma laiali. Aastal 1844 hakati isegi seda 
tantsu, nagu iga muud kuulsaks saauud asja tagakiusama, ja Lüttichis keelati ta 
hoopis ära, sest et ta „kombe poolest koguni ropp" olewat. Kas samane keeld weel 
praegu sääl peaks maksmas olema? Ja kas jutt üleüldse õige? Sest „polka" Z 
uimi tuletab Poola uime meelde, on siis küll Poolamaalt esiti wälja tulnud. 
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M u ja miingu leht. 
Kuukiri Eesti muusika edendamiseks. 

Wastutaw toimetaja ja wäljaandja Dr. A . A . Aermann . 

Tellimisi wõtab 
iga raamatukauplus ja muufika>edeudllja 
wastu. Toimetuse adress tellimise-, raha» 
ja muudele kirjadele: „Or. K. Ä. Her° 

mann, tO^ei^." 

Konzerdilauljanna Lydia Müller. 
on üks nende õnnistatud naesterahwaste hulgast, kellele mitte üksnes looduse poolt 
hääd lauluanded kaasa ei ole antnd, waid kes oma elukutset õigesti ära tundes neid 
ka iseenda ja teiste rõõmuks tarwitama on õppinnd. Juhtub mõnel noorel naeste» 
rahwal hää häälematerjal olema ja täielik arusaamine muusika nõuetest, suudab ta 
laulude sõna, sisu ja mõtet oma südames sügawalt ja elawalt järele tunda — o n tal 
weel jnhatajaks laulumeister, kes ise hääle harimist põhjalikult tuuneb ja teab, kuda 
laulu maitserikkalt tuleb edendada, ja kõige wiimaks weel tarwilist kannatust õppimi-
seks ja oma hääle harjutamiseks, siis wõib temast lauljanna saada, kes lauluetenda-
mise kannis wõiduses kõrgel järjel seisab. 

Kõiki ueid eestingimisi leiame preili L y d i a M ü l l e r i juurest, kelle kuje 
„Neue Musik-Zeitung" tänawuse aastakäigu 5. numbris ühtlasi üleüldiselt peetud 
arwustuse^ ja mõne lüheda eluloolise teatega oma lugejatele pakub. Samane leht 
kiidab, et auustatud lauljanna hiljuti Stuttgarti linnas olla suure konzerdiwõidu 
omandanud. Pääle awalikkude konzertide on tal auu olnud ka kahes kojakonzerdis ku» 
ningapaari ja herzoginna-suurwürstinna Wera ees laulda. Iseäranis dsl oanto (ilulaulu) 
põllul olla ta kodus ja äratawat oma wäga osawasti ja tublisti koolitatud päähää» 
lega nimelt selle läbi suurt waimustust, et ta oma õrna, õhuwd pianõ abil südame 
tundmuste tasast wärinat wäga loomulikult ja selgesti mõistab kuuldawale tuua. 
Seda liigutatud südame tasast wärinat oskas ta mitmes laulus wäga maitserikkcisti 
kujutada. Kuna mitmed dsl (nrito sõbrad laulusõnade selget wäljarääkimist mõni< 
tawad ja teda selle parast üleliigseks peawad, et ta laulu ilu tumestawat, mõistab 
neiu Lydia Müller siisgi puhast kölamõnu lauldud sõna selgusega ühendada. Tähe< 
lepandaw on tema peenikese muusikalise tundmuse kohta ka weel see, et ta oma tub< 
listi koolitatud koloraturaga mitte uhkust ei aja, waid üksnes möödaminnes mõne 
huwitawa trilleri oma laulu sekka lööb. 

Neiu Lydia Müller, Iurjewist pärit, on niisugune lauljanna, kes Saksa aria< 
ja laulukirjandust põhjani tunneb. Ta ei laula mitte üksnes Schumanni, Schuberti, 
Brahms'i ja Liszti, waid ka Hugo Wolsi laulusid. Näituseks etendas ta kolme 
aasta eest tagast Berlinis ühel konzerdiõhtul üksnes Hugo Wolsi laulusid. Tema 
õde, ilus neiu P i a M ü l l e r , toetab tema laulu wäga osawal klawerikaasmiingul. 

Lauluwõiduse saladused awawad ennast ikka sellele, kes targasti ja kokkuhoidu-
kult oma hingamiseriistade üle mõistab walitseda — nii, et ta õhkamisetoonisid heledal 
ja kindlal häälel wõib sünnitada. Just selle poolest seisab aga Lydia Müller kõrgel 
järjel, ja ta oskab meistrilikult oma hääle tasandamise waral inimlikku füdame«kur< 
wastust kujutada. Seda on ta iseäranis Petri ühe hällilaulu ja Tosti ühe laulu 

I l m u b kuus ko r ra . 
Hind 

aastas kättesaatmisega 1 rubla. 
Ise ära tuua aastas 8 0 kvp. 
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etendamisel kui ka weel muidu selgesti üles tuuuistcmud ja selle eest tormilist 
kiitust leidnud. 

Neiu Lydia Müller ei ole aga mitte ilma waewata mi kõrgele järjele jõudnud, 
waid ta on enne palju ja kaua õppinud ja oma häält harjutanud, esiteks kaks aastat 
proua I a c h m a n n - W a g n e r i juures, siis riigmõmmiku proua V o g e l i , 
endise ooperilauljaima Ios. H e f n e r i juures wiie aasta jooksul ja wiimaks weel 
terwelt kolm aastat direktor Oskar E i c h b e r g'i juhatusel. Aga see, mis ta uii pikal 
õppimise ajal põhjalikult on omandanud, kannab nüüd ka kannist wil ja. Nein Lydia 
Müller on wiimse kolme aas.ta jooksul Wenemaal konzcrtisid andnud; temast ei peeta 
aga mitte üksnes Saksamaal, waid ka Inglise, ja Hollcmdimaal kui niisngusest laul. 
jannast suurt lugu, kes ka lauluwõiduse kõige käredamaid nõudeid täiesti jõuab 
täita. —dd— 

Amsterdami laulukwartett. 
Amsterdam, Hollandi päälinn, on wiimsel ajal oma mitmehäälelise wõidnslaulu 

jõudsa edenemise läbi haritnd maailma tähelepanemist enda pääle tõmmanud. Haka> 
wst tegi pikema aja eest Amsterdami kirikulaulukoor S . de L a n g e juhatusel Wieni 
üleilmlisel wäljanäitusel, selle pääle teretati igal pool lahkesti „Hollcmdi kolmiklaulu 
ühisust", ja praegu äratab suurt imestust ja leiab waimustatud kiitust „ Amsterdami 
laulukwartett", kelle liikmed proua A. N o r d e w i e r - R e d i u g i u s (soprau), preili 
Cato L o m a n (alt), J . J . R o g m a n s (tenor) ja Ioh. M . M e s c h a e r t on. 
„Neue Musik-Zeitung" toob selle kwartetti kujed, kelle juhatus juba waremalt kom 
zerdi» ja oratoriumi-lauljana laialt tuttawaks saanud Meschaerti käes seisab. Samane 
kwartett on iseäranis selle läbi kuulus, et ta laul wäga mõnus on ja nagu ühest 
suust kõlab, ehk küll iga hääle iselaad selgesti kuuldawale tuleb, ilma et aga üksgi 
neist teiste kulul ette tungida püüaks — nii, et walgus ja wari nende wahel alati ees» 
kujulikult ära on jaotatud. Oma iseloomu poolest on see kwartett Amsterdami 
tõsise ja wägewa kirikukoori tugewatest juurtest wälja kaswcmud. 

Samase kwarteti eeskawa on aga nimelt selle poolest erntaw ja mitmekesine, 
et tema läbi ilmlik ja waimulik laul oma õigust saab. Wanema kui uuema aja 
muusikakirjanduse kallis warandus leiab amsterdamlaste poolt ühte wiisi tähelepanemist, 
ja nii mõnigi kaunis helisünnitus, mis muidu kirjakogude tolmus oleks kõdunenud, 
pühitseb nüüd rõõmsat ülestõusmist wanade meistrite jäädawaks auuks, kellest noorema 
põlwe rahwas mitte ilma imestuseta mööda ei wõi minma. Nimesid, nagu Michael 
Prätorius, Ioh. Eccard, Orlandus Lassus jne., kelle helitööd muiste üksues kiriku
tes kuulda õliwad, kuuleme amsterdamlaste läbi nüüd ka konzerdi»saalidest, ja mõnigi 
paneb imeks, et juba wanemal ajal nii kaunid laulusid luua on osatud. Niisama 
mõnus on ka nende ilmalikkude laulude etendamine, mille läbi nad oma praegustel 
konzerdi<reisidel tormilist waimustust üratawad. 

Sõnumid muusika ja muust wöiduse-elust. 
T a l l i n n a s j a I u r j e w i s on 1897. aasta hakatusel ni i mõnigi kena 

konzert olnud, mis nimetamise wäärt on. Nõnda laulis siin Saksamaa kuulus 
„ U d e l . Q u a r t e t t ", nelja mehene naljakoor prof. Udel'i juhatusel, ei leidnud 
aga suurt kiitust, sest et kõik laulud naljasisuga ja selle pärast pääliskaudsed oliwad 
ning tõsise muusika sõbrale meeldida ei wõinud. Laul ei pea mitte Paljas lõõpimine ja 
naljlltus olema, waid ka tuumakas hingetoit iluhelides. — L y d i a M ü l l e r andis 
konzerdi kumbasgi linnas ja leidis M d kiitust ning täie maja. — Noor klaweri» 
mängija J o s e p h H o f f m a n n äratas oma mänguga waimustust — ja kolm 
lonzerti, mis noor mees kumbasgi linnas andis, oliwad puupüsti kuuljaid täis. — 
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P o l l y V i c t o r i a B l u m e n b a c h , ilus Saksa neiu, laulis ka siiuses „ Bür
germusses", ei jõuduud aga saali täita. Seda rohkem tõmbas aga tuntud maailma
kuulus tremolo-lMlue Amerika laululind N i k i t a kuuljaid enese poole, ehk ta küll 
meil tundmata 'pole. — Lõpuks pani muusikadirektor G r i w i n g Mendels
sohn'! oratoriumi (kõnelaulu) „Paulus" Jaani kirikus helisema, kus see ilus helitöö 
kolm õhtut täie kiriku tegi — meie muusikaelus ammugi harwaks jäänud lugu, mis 
tunnistab, et sakslased meie kodns endid jälle suurel mõõdul waimuliku laulu poole 
pöörawad. Seda lugu tuuuistab ka, et helimeister C. T ü r n p u Tallinnas Ioh. 
Seb. Bach'i oratorinmi „Matthäuspassion" Nikolai kiriku laulukooriga kuuldawale 
tõi, mis ka kiriku täitis. — M i i n a H e r m a n n oma wäga õppinud kooriga 
laskis end „Bürgermusses" suure kiitusega kuulda ja näitas Eesti laulu ilu. 
— „L y r a" Eesti lauluselts laulis Miina Hermann'i oratoriumi „Kalew ja 
Linda" Tallinnas ette. 

P e t e r b u r i s ajas 1897. aasta algul üks kouzert teist taga. Iga päew oli 
konzertisid ja ei ole wõimalik neist kõikidest kõneleda. Kõige kuulsamad on muidugi 
Wene Keiserliku Muusikaseltsi kouzerdid „Dworjauskoje Sobrcmie's", neist wõtawad 
maailmakuulsad wõidlased osa. — Prõua S o p h i e M e u t e r , maailma kõige 
kuulsam klawerimängija, mängis päälinnas mitu korda ja mängib nüüdgi, mil seda 
kirjutame. Temaga wõidu muugib prõua A. E s s i p o w a , kuulus klaweriwõidlane. 
— Pärast Mareella Sembrich'i tuli maailmakuulus Rootsi laululiud S i g r i d 
A r u o l d sou ja laulis konservatorinmi theatris kiitusega; temaga ühes tubli 
tenorilaulja M a s i n i , mõlemad Peterburi elanikkude pailapsed. Prõua ja iseära
nis herra F i g n e r «iiscunati. Italia neiu T e t r a z i n i meeldis ka. Saksa 
kapellmeister Räsch leidis mängukoori juhatades kiitust. Wiiulimängija G a l k i n 
juhatab konzertisid Pawlowskis. — Ka Eesti laul ja mäng ei ole Peterburis wai» 
kinud. M i i n a H e r m a n n käis oma õppinud kooriga Peterburis ja leidis 
kaupmeeste kredit-saalis Eesti laulule suurt meelitawat kiitust. — „ Wanemuise" 
seltsi näitemängu juhataja käis ka Peterburis ning andis hulga näitlejatega „Ne« 
metti" theatris 3 etendust, mida pääliuualased hulgana waatama tuliwad ja mis 
wäga meeldisiwad; mängiti „Preeiosa", „Ienowewa" ja „Udumäe kuniugas" — 
teel tagast tulles ka Narwas. — Ka Peterburi euese Eesti lauljad oliwad agarad, 
andsiwad hr G. Hellati juhatusel Reformeeritud kirikus waimuliku konzerdi ja Eesti 
seltsides ka weel sagedasti. 

R i i a s laulsiwad ja mängisiwad pea kõik needsamad wõidlased, kes Talliu-
nas ja Iurjewis käisiwad. Iseäranis nimetada on, et M i i n a H e r m a n n oma 
kooriga ta Riias käis ja Eesti laulule siin sõpru wõitis, sest teda kuulati hulga 
waimustusega. Teel tagast tulles andis koor Wõrus ja Walgas suure kiitusega 
konzerti. Siin tõi Miina Hermann ka oma oratoriumi wõrulastele ja walgalastele 
kuuldawale, mis wäga kiideti. — Riias on ta Eesti seltsil „Imantal" tubli laulu
koor, mis enne Karu juhatusel ja nüüd Lati naabrimehe Reinholda juhatusel wäga 
ilusasti laulab. 

K a r l W o l f f oh n Alzey'st pärit, kes klaweriwõidlasena ja õpetajana Amerika 
Wõidlusteilmas ühte wiisi tuttaw on, pani hiljuti Chikagos oma w i i e k ü m n e 
aas tase tegewuse pühitsemiseks ühe konzerdi toime, mille sissetulek Beethoweni 
rinnakuju muretsemiseks oli määratud, mida Lincoln-puiestikus üles seatakse. Kon° 
zerdile, mil üksnes Beethoveni helitöösid etendati, lamasiwad Theodor T h o m a s 
oma mängukooriga, Karl H a l i r ja lauljanna neiu Camilla S e y g a r d oma kaas' 
tegewust. Karl Wolfsohn mängis N-äur-konzerdi ja juhatas „Beethovem koori", 
kes ennemalt tema juhatuse all oli seisund. Lõpmata kiituseplagin sai kõigile eten
dustele osaks, ja iseäranis leidis jubilar teenitud auupakkmnist. Iseäranis Karl 
Wolssohni wäsimata ja agaral tegewuse! ou üks üli tõsiue wõidusetõug, nimelt kam«, 



mermuusik, tema poolt toime pandud trio- ja kwartett-õhtute läbi rohkem kui kahe
kümne aasta eest tagast Chicagos kindlat aset leidnud. — Grahw Armand de C a s -
t a n , theatri-ilmas üksnes CasteKnary nime all tuttaw, suri hiljuti New - Dorkis 
ooperi „Martha" etendamisel näitelawal Jean de Reszko kaisus ära. Castelmary 
(sünd. 1834 a. Toulouses) kutsuti 1864 aastal baritouilauljaks Parist ooperisse, kus 
ta Saksa-Prantsuse sõjani tegew oli. Säält läks ta Italiasse, parast Inglisemaale, 
kus ta ka Covent-Garoentheatri esimene jnhataja oli. Wiimati oli tal seesama tähtjas 
amet New-Iorki Metrõpdlitantheatris, kus teda äkiline surm tabas, kuna ta Tris-
wni osa laulis. 

F r a n z S c h n b e r t i 100. aastast sünnipäewa on Saksamaal enamasti kõigis 
suurtes linnades waimustusega pühitsetud, mille juures selle suure helilooja tähtsa
maid sünnitusi, koorisid, laulusid, kantaatisid ja isegi mängukooride tarwis loodud 
palasid etendati. Sellest selgub, et Saksa rahwas owa suurt heliloojat truusüdamli-
kult meeles peab ja rõõmuga seda tähtpäewa tema mälestusele auup allumiseks tarwi
tada on mõistnud. Ka Peterburi L i e d e r t a f e l " pühitses t6 . märzil muusika
liste etendustega seda päewa, millest muude seas ueiu L y d i a M ü l l e r ja 
muusika-direktor A. W u l f f i u s tegewalt osa wõtsiwad ja kuuljate poolt suurt 
kiitust leidsiwad 

M a s c a g u i k o g u t u d a u u p c i r j a d ei lasknud kuni hiljutisem alles hoo
pis tundmata triestlast G i a n f r e ' t mitte rahulikult magada. Ta lõi päälkirja «<Üa. 
Valeria, ruytieauä» (Talurahwa ratsawägi) all ühe uue ooperi ja andis selle Triesti 
Oii-Lolo «,rtipticc>'le sisse, kes imelikul wiisil selle helitöö ka etendusele wõttis. See 
uskumata weider murdjas, kes oma aateid kõigist ooperitest Fra Diavolost kuui Lo-
hengrinini wälja on imenud, lükati päältkuulajate poolt tormiliku naeruga ja meele
pahaga nii kahtlemata wiisil tagast, et herra Gianfre wist weel kaua peab ootama 
enne, kui ta Mascagnist ette jõuab. 

J s i k l i ku d t e a t e d . Tuttaw ooperilauljanna prõua Amalie F r i e d r i c h -
M a t e r u a on Wienis laulukooli asutanud, milles juba kaugemale jõudnnd nais-
õpilasi ooperi tarwis täiesti ettewalmistatakse ja iseäranis Wagneri manguosadega 
lähemalt tutwustatakse, — P o s e n i s on Henniani lauluselts kaks korda wiimse ist-
meui ära müüdud saalis prof. C. R. H e u n i g ' i juhatusel E. Tinel'i „Franziskust" 
etendanud, mille juures iseäranis sololcmljad hr C r o n b e r g e r Braunschweigis:,. 
neiu Meta G e y e r Berlinist ja hr. H a n g a r Leipzigist hiilgasiwad. — San 
Franziskos etendab S a l o m a kwartett enamasti Saksa helimeistrite sünnitusi. — 
Peterburis leidis lauljanna Marcella S e m b r i c h suurt kiitust. Hil juti ei pakutud 
temale theatris mitte üksnes terwet rodu lillekorwisid, waid ka üks laua täis hõbedast 
söögiriistu, mis wäga wõiduslikult walmistatud, toredamaks auupalgaks. — Ahes 
Leipzigi „Gewandhaus-kõnzerdis" mängis kuulus klaweriwõidlane P a d e r e w s k i 
suurel osawuse!. Üts luulemäng tema enda loodud Poola laulude üle oli alguslisem 
kui ilus. Ühes päälekauba antud palas ei olla olnud ta mäng wigadest puhas. — Hr 
Ernst H a n s e n on hiljuti Düsseldorfis ühes konzerdis kaastegew olnud, kus ta he
litöö „Lillede kättemaismine" suurt kiitust leidis. — Kuninglik Würtembergi kammer-
wõidlasew prof. Karl W'i en ' i l e on Hohenzollerni würst Hohenzollerni kojaordn 3 
klassi auuristi annetanud. — Teresiua T u a on oma abikaasaga, grahw Franchi 
Verney de la Valettega, Italiast lahkunud, et Inglise ja Austriamaal konzertisid anda. 
— Helilooja ja Müncheni heliwõiduse akademia professor Max Zenger nimetati 
oma 60. sünnipäewa puhul Müncheni ülikooli mõttetarkuse jaoskonna poolt auudok-
toriks. — Berlini ooperi kapellmeister Di-. Muck sai Madridi kuningliku mängu
koori poolt kutse Hispania päälinnas mõnda konzerti juhatada. Rahwas wõttis 
Saksa waidluse etendusi suure waimustusega wasta. 

Ao2Lo«llo I l tm^n». NF5LLI,, 28 HllzckHH 188? I>. — Trükitud K. A. Hermann'i kirjadega. 
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Kulu ja miinKu leht. 
Kuukiri Eesti muusika edendamiseks. 

Wastutaw toimetaja ja wäljaandja Dr. A . A . A e r m a n n . 

Tellimisi wõtab 
iga raamatukauplus ja muusika-edeudaja 
wastu. Toimetuse adress tellimise», raha» 
ja muudele kirjadele: „Or. K. A. Her° 

mann, lO^kLin,." 

Heliloojate töötubadest. 
Pa lake muus ika a j a l o o l e l i s a k s . 

Waimurikas kirjanik ja näitelawa-juhataja Nestor Roqueplau wastas ükskord 
kellegi küsimise pääle, mispärast õieti suurem rahwahulk ni i wähe tõsist osawõtmist 
wõiduse wasta üles tunnistab, kaunis märki minewalt: „Selle pärast, et l i ig ela
walt wõid laste elust osa wõetakse." — See lause naib esimesel silmapilgul küll 
ogar olema, knid siisgi põhjeneb ta tõe pääl. Tõesti ei wõiks selle poolest suure
mat kahtlust ollagi, et l i ig suure tähelepanemise läbi, mida iseäranis meie ajal tege
wate wõidlaste i s i k u t e pääle Pööratakse, põnewus, millega isegi kõige wähemadgi 
teated uende elust westu wõetakse, meeli ja mõtteid nende walispidise wõi eraelu 
pääle juhitakse, mille juures aga nende sügawam waimneln ja tähtsamad püüdmised 
wõiduse euese kohta warjule jääwad. 

Koguni teine lugu on sellega, kni salaja seda tähele panna tuleb, kuda kunst
nikud tõutawad, ueid põhjuseid teäda tahetakse, mis wõidlasi tegewusele erutawad, 
missugused elutingimised ja wälised olud mõjuduses peawad olema, et nende töö 
hästi edeneks, neil üleüldse himu oleks iluhelisid luua. Üleüldse ou wäga huwitaw 
wõidlase pühamat töökoda silmitseda ja waimnsepise sisseseadlnst lähemalt waadelda, 
nagu wõidlase selja taga seista, tuua ta parajasti kõige paremas töötamise tujus on 
ja iile õla tema tööwiisi tähele Panna. N i i mõnegi wõidusetöö lähemal läbiwaata-
misel ja põhjalikumal uurimisel saab meile Paljugi alles siis täiesti selgeks, kui 
tema sündimiselooga ennast põhjalikumalt oleme tutwustanud, kui teame, missugused 
mõtted meistrit on juhatanud ja missugused walimised mõjüdused tema töö sündimi
sel ja edenemisel tegewad on olnud. Juba sagedasti on maalrisid kujutatud, kuda 
nad Pinsliga oma töökojas, ja luuletajaid, kuda nad kirjutuselaua! tegewad on, kuid 
wäga harwa on iluhelide loojate kujusid leida, mis meile neid just sel silmapilgul 
näitawad, mil nad wiisi wiisi kõrwale kokku puuuwad. Ja just nende tegewuse 
põllult wõiksime mõndagi huwitawat ja imelikku kuje leida. 

Üksgi wõiduse - sünnitus ei näi kõrwalise tähelepanija silmast nii arusaamata 
ja imelik olema kui uimelt helilooja töö. Helilooja pää ümber hiilgab juba selle 
pärastgi nagu pühalik paiste ja lehwib saladuslik waim, et ta kõrwalistele inimes
tele juba selle tõttu arusaamata ou, et ta kõik, mis ta loob, iseenda tundmuste 
sügawamast Hallikast wälja wõtab. Waatame ometi salaja, kuda helilooja oma 
lugusid loob; wast wõime siis aru saada, kuda ta kirjamärkisid paberi pääle wõib 
panna, mida isegi kõige kaugemal maal just täpi päält nõnda wõib kõlama pauna, 
kuda tema tahtmine on olnud l Astume tasakesti tema töökotta, ilma et ta ise seda 
märkab, et me teda just sel tähtsal silmapilgul ei segaks, kui ta waim kõige agara
mas tegewuses on ja kirjeldamata iluhelid ta kõrwades kõlawad. 

I l m u b kuus ko r ra . 
Hind 

aastas kättesaatmisega 1 rubla. 
Ise ära tuua aastas 8 0 kop. 
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Aga see wõib ka hõlpsasti wõimalik olla, et meie, oma heliwõidlüst niisugusel z 
puhul tema toast ei leiagi, mitte üksues määratud tundidel, waid terwete päewade 
ja ööde kaupa, sest ta töötab ka omast neljast seinast wäljaspool, ilma paberita ja V 
kirjutusepulgata, üksnes oma pääajude abil. Ta wõib koguni nagn unes tööd teha, 
ilma et ta 'sest ise selget aru saaks, mis iseäranis uiisugusel korral sünnib, kui ta ! 
walimiste olude mõzuduse all seisab, mis teda oma sala-snnnil tööle erutawad, ^ 
Ta uitab selle juures wast — uagu B e e t h o v e n i l wiisiks oli wõetnd — põl- ' 
!ul wõi aasal, laanes wõi metsas ümber, kuulab lindude laulu, metsa lohisemist, oja- ^ 
kese wulinat, rohuritsika sirtsumist, põruika pirisemist, maru mühinat, murduwate ^ 
oksade praginat ja tuule hulumist ja wingumist. Wõi ta rändab wälja laiasse -
maailmasse' ja segab ennast tema kirjusse elusse, maitseb hääd ja halba, õune ja K 
kurwastust, armastab ja wihkab, joob ja uaerab, teretab ja jätab jumalaga — ^ 
üleüldse astuwad kõige muutlikumad kujutused tema silmade ette, ja tenia südames ss 
teewad kõige mitmekesisemad tuudmused. Kuude kaupa ei kirjuta ta wahest mitte f 
ühte uootigi, aga kui ta jälle koju jõuab, siis woolawad tal wiisid Pääst ja süda- z 
mest: tundmuste kauge woolus murrab kõik tõkked eest maha. Ta wõtab sule katte l 
ja kirjutab, heidab kõrwale, mis ta paberi pääle ou pcmnnd, kirjutab jälle uuesti, z 
kuni ta oma kirgede tormi on talitsenud, ta segased mõtted selguwad, meel rcihuli- z 
tuks on jäänud, uu et oma mõtteid lindlasse temale endale meeldiwatesse wormi- ^ 
desse wõib walada. Nõnda selguwad wiimaks segadused ja klaariwad kõlarikasteks ; 
iluhelideks. 

Aga uii mitmesugune, kui iga helilooja töötamise wiis ka on, mis meie tema 
kirjutusetoas tähele wõime panna, ühest küljest ou kõikidel sarnadust, nimelt selle 
poolest, et nad wäljastpoolt erutust peawad leidma — eune, kui töösse wõiwad hakata. 
Kas sellest wõidlauc ise selgesti aru saab wõi tema üksues uagu tumedal sisemisel 
sunnil tüütab, aga wäljastpoolt peab ikka esimene erutus tundmuste walda tulema, 
kui tema töö täiesti wõiduslik waimu-sünnitus ou, aga mitte äri>asi, nagu wast 
sel puhul, kui loodetaw tööpalk heliloojat kihutab midagi kirjutama, kuua tal ometi 
seks pühalik waimustusetuju puudub. 

Kõige kaunimaid aineid ja erutusi aunawad tähtsad juhtumised wõidlasc hinge
elus, wägewad looduse ilmutused, kõrged wõidusckujutused, uäituseks, maalrite wai-
mustawad tujud, luuletused jne. Need sünnitawad helilooja südames ka omalt 
poolt wägewaid tnndmnsi ja, waimustawad teda neid helideks ümber watama. N i i 
leiawad siis lnnletüja wägewad kui õruad tundmnsed muusikas wastakaja ja seletust, 
ni i käib helilooja luuletajaga käsikäes, kui sugulane lähema sugulasega. Lnule-wõun 
ja -wägi sünniwad helimeistrit tööle, esialgul küll weel mitte oma pääs kõlawmd 
wiisisid üles kirjutama, waid neid üksnes katkete ja katsete kombel klaweri wõi wi iul i 
abil kuuldawale tooma. 

S«M poolest on aga heliloojate iseloomud alati lahku läiuud. Kuna ühed 
oma tundmuste tormi selle mängu-riista abil lahutawad, mis neil just käes 
'õige armsam wõi üleüldse kae pärast juhtub olema, — nagu, uäituseks, B e e t h o -
v e n seda klaweriga, S p o h r aga wiiuliga tegi, — kirjutawad teised kõik, mis 
neude südant iganes liigntab, warsti üles — ilma, et mingisugust riista wahendiks 
tarwitaksiwad. Selle jnurcs kõnniwad jälle ühed suuremas wõi wähemas kärsituses 
tuba mööda edasi ja tagast, kuna teised wagusi woodit wõi sohwal pikutawad ja 
oma mõtteid edasi ja tagast tormata ja tantsida lasewad, kuni nad ise endast rahu
likuks jääwad, selguwad, hoolsaks sõelumiseks ja üleskirjutamiseks kõlbawad. Need 
mehed, keda loodus ni i jumalikkude waimuannetega on ehtinud, et nad neile pähä 
tulewaid muusikalisi mõtteid otse kui walmis helitöösid paberisse wõisiwad Pauna, 
tulewad kõige haruldasemate ja imelikumate nähtuste sekka muusikapõllul arwata; 
nende töösid ei wõi meie teiste muusikameistrite helisünnituste arwustamisel mitte 
mõõdupuuks tarwitada. 
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M o z a r t i ja F r a n z S c h u b e r t i juures on, näituseks, kõik muusikaks 
ümber muutuuud, mis ueude südant kudagi liigutas, uagu muinasjutu kuniugas Mi° 
dase käes kõik, mille külge ta iganes oma sõrmega puutus, puhtaks kullaks sai. 
Nende jnures oli lugu nii, uagu oleks nende pähä sattuwad muusikalised mõtted 
otsekohe wõiduse wormisse walatud olnud, uagu oleks see kõige loomulikum ja 
iseenesestgi arusaadaw wiis, et mõte ja tema täitmine nõnda ühendatud peawad 
olema, kui inimese kehas hingamine ja liiknmim. Niisngnste jumala sülelaste 
töötamise wiisist ei wõi paljn rääkidagi, knna jn nende terwe elu nagu lõpmata 
woolaw muusikajõgi oli. Kus Schubert kõndis wõi seisis, üksinda olles wõi sõp
rade rõõmsas seltsis, unlitsal, metsas wõi mägedel, oma kehwas elntorteris wõi 
trahteris, alati täheudus ta oma muusikalised mõtted üles, kirjutas ta laulusid ja 
klaweripalasid, walmistas snnrepciraliste symfoniatööde plaanisid. Waewalt wõib 
seda ära mõista, knda üks inimene nii lühikesel elnajal, ainnlt 32 aasta jooksnl, 
oma eluülespidamise waewalise teenimise kõrwal, mis enamasti muusikaõpetuse jaga» 
misel süüdis, üksnes juba un palju — nootisid wõis kirjutada. Kui Schuberti 
käsikirjasid waatame, siis paistab meile nendest wasta, nagu oleks tal iga uoodi 
pää üleskirjutamine liig ajawiitlik töö ja tagant ikka nnesti pääle tungiwale muu-
sikawoolule takistuseks olnud. Kus iganes nootide kirjutamisel lühendusi wõimalik 
oli tarwitada wõi wähemalt mingil kombel lihtsamal wiisil läbi ajada, tegi ta 
seda harilikkude märkide wõi niisuguste abil, mis ta silmapilgulisel rutul ise wälja 
oli mõelnud; tema käsikirjasid waadates wõiks ueid eunemalt suurel kiirusel wõetud 
ärakirjadeks kui hästi läbimõeldud algkirjadeks pidada, uus oma sisn poolest otse 
eeskujulised on. 

Kni mitmesugused need eestingimised on olnud, mis ühte wõi teist heliloojat 
töötamisele on waimnstanud wõi tema tegewuse tuju toetanud, selgub järgmistest 
tõe Põhjal rajawateft näitustest. 

C i m a r o s a armastas töötamisel kära ja müra kunlda, millest ta aga oma 
helisünnitused ou mõistnud hoolega puhtad hoida. Walju häälega juttu westwate 
ja käratsewate sõprade ringis loi ta oma kaks kuulsamat meistritööd „Horazlased" 
ja „Sala-abieln." — S a r t i loi oma helitöösid alati ühes awaras saalis, mis 
kõigist majariistadest tühi ja pime o l i ; selle juures ei sallinud ta muud, kui ühe 
laelambi tumedat kuma, ja üksnes öösel, kui tema ümber kõige suurem waiksus wa« 
litses, tuli munsikawaim temale armsaks külaliseks — Ka S p o n t i n i l oli harju
nud wiisiks öö-pimeduses oma waimu töötada lasta — S a l i e r i oli nagu 
Sarti wastajalgne; ta pidas muusikaliste mõtete Pääle otse jahti; ta ajas neid 
uulitsatel taga, tabas nad jooksnlt kinni ja pistis hääks saagiks pauna, mille juu
res ta ühte puhku magusaid suhkruasju sõi; hirmu pärast, et wiisid ta pääst jälle 
ära wõiksiwad karata, kirjutas ta need mõtted, mida ta õnnelikult oli hända pidi 
tabada sammo, wiibimata üles, mille tarwis tal pliiats ja noodipaber alati kaasas 
oliwad. — S a c c h i n i ei himustauud kara kuulda ega suuremas seltskonnas wii
bida, kus elawamat jutuwestmist o l i ; ainult siis wõis ta uusi wiisisid leida, kui 
tal omad armsad kassid seltsiks oliwad; tema muusikal ou ka häst: kerge ja lõbus 
iselaad, mis nagu kassi libedaid, wedrutawaid kehaliigutusi ja meelitawat mahedust 
meelde tuletawad. (Pooleli.) 

S numid muusikaelu- ja muust wsidufeft. 
J o h a u n e s B r a h m s , sakslaste kõige suurem ja hiilgawam helilooja, on 

waheajal 22. märzil (3. apr.) ära s u r n u d . Terwe Saksamaa oli nuttu ja leina 
täis, et suur meister lahkunud. Igal pool lehti tõelisi matuse- ja mälestuse-pidustd. 
Kuid ka terwe muusikaline maailm' wõttis leinast osa, sest Brahms oli tõesti kõrge-
andeline ja snurewaimuliue muusikameister, kelle helitöösid igal pool kõrgeks peeti, 
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mängiti ja lauldi. Brahms oli natuke üle 64 aastat wanaks saanud jn ikka terwe 
olnud, kuid wiimastel kahel aastal on tal maksa-tõbi olnud, millest ta esiti tähele 
ei pannud, mis aga parast pahemaks läks ja teda naost üsna kollaseks tegi. Mõni 
nädal enne snrma läks Brahms Ischli supelkohta terwisewett prnnkima, knid see oli 
jnba hilja, ja ta snri säälsamas ära. Vrahms'i knje ja lühikese elnloo oleme juba 
„Lanlu ja mängu lehe" NI . aastakäigus nr. 12 andnnd. Pärast räägime tast laie-
niini. Brahms'i loewad sakslased niisama sunreks, nagu Mozart, Beethoven, Schu
bert, Schummm ja Mendelssohn oliwad. 

A d e l i n a P ä t t i , ehk küll jnba elatannd prõua, laulab ikka weel uii 
kaunisti, et ta wõib arwamata suurt maksu nõnda, kui teda laulma kutsutakse. Lon
donis ühel konzerdil on ta kõigest kolm laulu lauluud ja ou selle eest 1000 uaela-
sterlingi (umbes 10,000 rubla) saanud.— Sellesama summa on Poola klawerimän
gija Paderewski saannd selle eest, et ta ühel õhtul kolm klaweritükki mciugiuud. 

S a l v a t o r e M e l u z z i , Rooma liuna Peetri kiriku kapellmeister, on 82 
aasta wanaduses ära surnud. Tema oli ühes ka paawsti koja Vatieani mängu- ja 
Illulu-juhataja, ja paawst pidas temast suurt lugu. Melnzzi järele leinati wäga. 
Tema oli ka heliloojana tnnmakas ja kuulus mees. Mil jouid katoliklased pidasiwad 
temast lugu, Tema ou waimulikka pidulaulusid, motettisid, ühe requiemi (surma-
laulu) ja ühe Stabat Mater'i (kannatuse-laulu), millest wiimne wäga sisukas, loouud. 
Ka oli ta iseäranis osaw ja suur orelimängija ehk organist. 

P r a g a s t teatatakse „Neue Musik-Zeituug"'ile, et Schuberti j u u b e l i 
p i d u k s Böömimaal asuwa Saksa lauljaühisuse poolt awaldatud üleskutse pääle 
kõik Praga linnas ja selle lähedal olewad S a k s a l a u l u s e l t s i d — ühtekokku 
9 seltsi — suureks pidukonzerdiks kokku astusiwad. Meestekooris oli 300, segakooris 
aga 200 lauljat. Nende snurte kooride laul oli wäga mõnus ja kaunis. Suurt 
kiitust leidsiwad iseäranis prõua Alma S w o b o d a Poolt etendatud kaunid laulud, 
siis suures lugupidamises seiswa klaweriwõidlasc prõua Emilie H e s s l e r ' i mäug 
ja Frankfnrtist pärit olewa neiu Auua O t t e n ' i wiiulisoolod. 

P a r i s i st teatatakse „Neue Musik Zeituug"ile: B o u 0 c t , Parisi tt^si-2, Oo-
rui^us cudiue lugupeetud liige, ou euuast S a r a h B e r u h a r d t ' i g a ühendauud, 
et üheks häätegewaks otstarbeks koguni haruldast uäitust toime pauua. Samasel 
näitusel pidawat niinelt kõik lawawõidlased, kes ka pinsliga ja pöitliga iimber oska
wad käia, oma „töösid" ühendama, aga wist küll üksnes selle tarwis, et maailmale 
näidata, et inimene ühelt poolt tubli lawawõidlane, teiselt poolt aga õige kehwada-
raline maalija wõi kujunikerdaja wõib ol la! — Siinne konservaturium ou jällegi 
ühe tähtsa õpetaja surma läbi kaotauud, niinelt Saint-Ives - V a x , ühe kõige tubli
male laulumeistrite hulgast. Aastal 1866 waliti Vax (ütle: baa) Bataille poolt, kes 
kaunis kana ametipuhkusel oli, tema asemikuks. Bataille awaldas üsna lausa oma ka
dedust selle kiituse üle, mis Vax tegewus wahe ajal oli leiduud, ja Auber, kouser-
vatoriumi tolleaegne direktor, nimetas noore mehe Giuliauise asemele juba 1867 
aastal professoriks, ja sest saadik oli Saint-Iues-Bax selle mnnsikakooli tähtsam tngi. 
— Konzerdi-saalis oli mõndagi huwitawat uudist, uagu näituseks, Colonue juures 
M a s s e u e t „mysterium" „Eua", ilus muusikatüö kooridega, äriatega ja taksiklau-
ludcga (duettidega), kogum uus wägewa wõimuga oratorium. — Lamoureux (laiuu-
röö) on liig wara surnud Chabrier' katke „Priseis" wäga hää tagajärjega eteudusele 
toouud, tuua aga Felix G a l e y oma nue ooperikouzerdiga „Coucert-fserie" hoo
pis luhta läks. 

M i l a n o s etendati Manzotti nns ballet „ Sport" esimest korda Skala theatris, 
mille juures pääsetähtede hinnad nii kõrgele oliwad aetud, et esimestes ridades üks 
iste 80 srauki ja isegi nummerdatud istekohad gallerii pääl 10 frauki maksiwad. 
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G i o o a n n i P a i i s i l l o wõis üksnes pikali olles töötada; woodit lama
des loi ta oma ooperid „Nina," „Sevilla habemeajaja", mille sõnad Rossini 
pärast nnesti helile seadis, oma „Möldrinna", ja weel palju muid helitöösid, mis 
kaua aega muusika armastajad Europas waimustusega täitsiwad. — Z i n g a r e l l i 
pikalisele waimule oli kihutawat astelt tarwis, siisgi aga täiesti kõrge waimu kohast 
astelt. Enne kui tema nootisid kirjutama istus, pidi ta ühe päätüki piiblist wõi 
mõne lehekülje ühegi kuulsa kirikuisa kirjadest, mingit Horatiuse lauludest, mõued 
Virgiliuse wärsid wõi wähemalt ühe lehekülje Tacituse kainel wiisil kirjutatud Rooma 
ajaloost lugenud olema. Nende kirjatööde mõjuvusel hakkasiwad tal mõtted pääs 
käärima, kujutusewõim sai elustatud, ja töö edeues siis hiiglasammul. Näituseks 
kirjutas ta wähem kui neljakümne tunni jooksul „Romeo ja Iu l ia" wiimse järgu walmis. 
— A f o s s i l oli oma mõtete elustamiseks tüsemat toitu waja, temal pidiwad 
praetud nuumkuked laual aurama, suitsutatud seakints ja würtsidega suupciraliseks 
tehtud liharoad käe pärast wõtta olema. 

Gluck pidi oma „Iphigeuia'ga" Taurise poolsaarele ja oma „Orpheusega" 
warjuderiiki ehk Tartarusse reisimiseks wäljas wärske! õhul, haljale aasale wiidud 
klaweri ees päikese paistel istuma, mille juures ta weel wahuwiina pudelitest suu» 
remat waimustust otsis. — P a ö r töötas oma ooperite „Sargino" ja „Achilleuse" 
kallal, kuua ta sõpradega juttu westis, abikaasaga tülitses, lapsi karistas ja teeni» 
jatega tõreles. — H a y d n istus rahulikult toolil, kui ta mõtted tegewuses oliwad, 
kuid Preisi kuningas Friedrich I I . kingitud sõrmus Pidi tal sõrmes olema, muidu 
läksiwad tal mõtted laokile, ja tööl ei olnud tarwilist mõnu ega selgust.— D o n i « 
z e t t i wõis üksnes siis komponeerida, kui ta aina ühe punkti pääle wahtis. — 
— B e l l i n i , see kõrgete muusikaannetega ehitud wõidlane, kellel aga süda täis 
õrnu ja luulelisi tundmusi oli, millest kõige kaunimad wiisid wälja woolasiwad, 
wõis üksnes siis rahulikult waimutööd teha, kui tal mõrudaid mcmdlisid ja nende 
pääle komwekki närida oli. Bellini sõbrad oliwad wälja arwanud, et temal oope
rite loomise ajal iga üksiku järgu kohta üks nael mõrudaid mandlid ja kaks naela 
kõmwekka ära kulus. 

R o s s i n i , see lahke ja päewa-paisteline laulumängude looja, kes lillede ja 
päewapaiste läbi waimustust leidis, kutsus niisugusel puhul, kui tal nõuu oli mõnda 
suuremat helitööd kirjutada, oma sõpru enda juurde toredasti walmistatud sööma
ajale Kui siis pidulaual wiinapudelite korgid paukudes wasta lao? kargasiwad, siis 

I l m u b kuus k o r r a . 
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westeti kuulsusest ja wabaduses!, naesterahwast ja, kes teab, millest weel juttu, 
üksnes ialgi mitte — muusikast. Kui siis kõik külalised kihama wahuwiina mõju-
dusel igaüks oma tooli seljatoe najale oliwad langenud, kadus meister salaja nende 
hulgast ära, pani ennast oma kirjutusetuppa lukku, wõttis noodipaberit enda ette ja 
laskis oma sulge mitu wiiwa järestiku kärinal tenia üle libiseda. N i i wiisi, ilma 
et ta sõrmeotsagagi oleks klaweriklahwidesse puutuuud, puistas ta kõiki oma helisüu-
uitust uagu käiksest wälja. Lõbusal tujul , rõõmsate sõprade seltsis pidi Rossini 
õuuepäikese paistel wiibima — enne, kui tema tööst midagi hääd wälja tu l i , millel 
jäädaw wäärtus oli. 

Otse tema wastand näib M e y e r b e e r olema. Tema Pakub oma töötamise 
juures weidrat uähtust: Ta istub üksiuda omas toas, kõige wälise maailma puudu
tamist eest lukustatud uste taga. Ta kuuleb aga tormi kohiuat ja wingumist, 
wihma kui oawarrest maha sorisewat, tuua uulitsal möödaminejad wärawcckäikude all 
warju otsiwad ja marutuule eest põgeueda püüawad, üksues tema ou kõrges wai
mustuses ja õõtsub nagu õuuemeres, kuna terwe loodus mässus uäib olema ja 
pikne wäljas kärgatab,' et niisugusel wägewal taewakouzerdil põhi jalgade all põrub. 
Wihma ühetooniline kahin ja solin, marn mühin, murtud puuotsade raksumiue, kõue-
wankri mürin — kõik need looduse awaldused annawad talle aineid südant liiguta
wate wägewate wiiside tarwis. Nüüd tuleb temale mõte mõtte pääle, ja ta ahwat-
leb klaweriklahwidest oma pikkade kõndiste sõrmedega kõige imelikumaid kokkukõlasid, 
kõige karmimaid ja siisgi haruldasemaid wiisisid. Aga ka teiste kuulsate heliloojate 
ja luuletajate juures on seda tähele pandud, et nad just kõige armsmuini ja mõuu-
samini suurepäralist looduse awalduste ajal, kui terwe maailma wäed mässus näi-
siwad olema, oma tähtsamaid töösid lõiwad. 

S p o h r jutustab oma iseenda kirjutatud eluloos, et temale kõige mõnusa
mad mõtted mõne tulekahju puhul wõi „muu sellesuguse juhtumise korral" püha 
olla tulnud. Wienis, kus pikemat aega ta kindel elukoht ol i , sündis ükskord põh
jatu suur weeuputus. Wesi oli juba selle maja teise elukorrani tõusnud, kus kol
mandal korral tema toakene oli. Koik hüüdsiwad temale kisades ja karjudes, et ta 
ennast päästaks, kui tal elu weel wähegi armas on, sest muidu pidawat ta wiletsal 
kombel hukka saama, tema aga jäi rahulikult istuma ja ei liigutanud ennast pai-
galtgi, sest et talle parajasti kõige paremad mõtted ta kuulsama sümfonia tarwis 
meelde oliwad tulnud. Ka suur südamewalu, kurblikud, meelt sügawalt liigutawad 
sündmused mõjusiwad wiljastawasti ta kujutuswõimu kohta. Ta jutustab, kuda ta 
ükskord, kui ta abikaas kõrwalises toas suremas haige, otse hinge waakumas ol i , 
ja süda tal ütlemata walu pärast tahtis lõhkeda, ennast sunnitud tuubis olema, kla
weri ette istuma ja komponeerima, sest et tal pääs kõige kaunimad ja puhtamad 
Müsid mõlkusiwad. — L o r t z i u g ei wõinud kirjutada, kui ta enne õige palju 
musta kohwi ei olnud joouud. Enne, kui ta suuremat helitööd algas, laulis ta 
wiiwade kaupa neid aariaid ja wiisisid, mis ta kirja panna tahtis, tasakesti iseenda 
ette, ja seda tegi ta oma mälestusejõuu kosutamiseks, uagu ta ise ütles, sasude ka
rastuseks, et nad teda ta töö juures wõimalikult jõudsasti toetaksiwad. — K r e u t z e r , 
muidu õige lahke ja ladusa iseloomuga mees, oli siis, kui tal mõni uus helitöö 
M s mõlkus, teistele Päris tüütuseks, nuker ja ogar, ui i et ta küsimiste pääle asja
kohast wastustgi ei andnud. — H a l 6 v y , laulumängu „ Iuudinna" looja, ei wõinud 
tööd teha, kui ta mõlemad õed, wagusad ja õrnameelelised seltsilised, tema ligidal ei 
olnud; nende südant liigutaw hoolekandmine oli temale nii armsaks saanud, et ta 
ilma nendeta enam läbi saada ei wõmud. Tema tegi wäga suure hoolega tööd, 
pitkamisi ja ettewaatlikult, oli oma esimeste mõtete wasta, mis talle ühe helitöö 
sünnitamises pähä tuliwad, alati umbusklik, ja parandas sada korda ühte tööd — enne, 
kui ta teda ümber kirjutada laskis. Kui ta kujutusewõim tõrkus, mõtted mitte 
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woolata ei tahtnud, siis tarwitas ta selle takistuse ärawõitmiseks kentsakat abinõuu. 
Ta laskis theekatlaga wett tulele pauna, ja niipea kui wesi auruks muutuma ja selle 
juures ühetooniliselt sumisema ja laulma hakkas, siis audis see meistri kujutusewõi-
mule warsti uut hoogu. — A d a m , kes muusika kirjandust „Lonjumeau postime
hega" ja teiste ilusate laulumängudega on rikastanud, ütles, et tal sugugi wõima
lik ei olla niisugust laulumängu helile seada, mille tegelastena ette astuwad mehed 
mitte nlad wõi hoopis harimata elukombeteaga, naesterahwad aga kawalad hmgewõr-
gutajad wõi kergemeelelisea ei ole. „Need on isiknd, kes minu loomuga kokku sün
niwad," seletas heliwõidlane, kes mitte ühte uootigi kirjutada ei suutuud, kui ta 
sõprade seltsis ei oluud. Oliwad mõued laulumängu sõuad tema katte antud, siis 
kutsus ta harilikult oma kõige paremaid sõpru euda külaliseks. Wahetpidamata juttu 
westes kirjutas ta, ja laulis ja mängis siis seda, mis tal walmis oli saanud, oma 
sõpradele ette. Ni i töötas Adam sagedasti kuni warase hommikuni, ja peaaegu 
ikka ühte soodu sõpradega juttu ajades, wõttis ta euuast riidest lahti ja heitis puh
kama, kuna ta sõbrad edasi jnnes weel kokkn jäiwad. — Koguni iseäralisel wiisil 
komponeeris Louis Joseph Ferdinand H e r o l d , „Zmnpa" ja weel mõne muu 
ilusa laulumiiugu looja, kes alati kõiki oma nimesid täielikult wälja kirjutas. Pä> 
rast söömaaega heitis ta sohwale pikali, mässis euuast — isegi, kõige suuremal su
wisel palawuse! — niuast saadik waipatesse ja laskis endale siis oma mõlemad kas
sid, teise pää pääle, teise jalgade pääle panna. Niisuguses olekus, mis teda ära 
lämmatada ähwardas, leidis ta siis neid armsaid wiisisid ja kaunimaid iluhelisid, 
mis igaühte waimustasiwad. 

A u b e r komponeeris hääl meelel hobuse seljas ratsutades; see kehnliigutus 
raputas sädemeid tema waimust wälja. Imelik on nimelt see lugu, kuda üks tema 
kõige mõnusamatest kooridest ilmale süüdis. Ühel päewal jõudis ta Parisi linnas 
oma ratsahobuse seljas ühele platsile, mis selle pärast, et parajasti nädalilani ehk 
turupäew oli, rahwast kubises kui sipelga-pesa. Kõigist polizeiametnikkude keeldudest 
hoolimata kihutas Auber õtse kihisewa rahwahulga keskele. See hulljulge tegu sün
nitas, just nagu helilooja lootnud oli, koledat kassimnusikat: kalauaesed, sawiriistade 
müüjad, kecduwiljakauplcjad — ja weel palju teisi — nad kõik täitsiwad õhku 
walju kisaga, kriiskamisega, sõimn- ja ncedmisesõnadega. Ratsanik aga pääsis õnne» 
Mult rahwahulkast wälja ja sõitis rõõmsal meelel edasi, sest ta oli praegu— oma 
laulumängus „Portiei tumm" turukoori walmis komponeerinud. — B e r l i o z , see 
knjntnswõimu poolest rikas, uagu kurjade waimude sunui all seisew helilooja, on 
oma puutöösid oma abikaasa mõjndnsel kirjutauud. Samaue prõua, Inglise näitle-
janna ja kuulsa iluduse, sündinud miss Smithson'i, rööwis „Benpeunto Cellini" 
looja Londonis „Drurylane-theatrist". Kui Berlioz töötas, siis seadis euuast ta 
prõua tiiwklaweri ette ja etendas pääst kõige ilusamaid etendusi ja üksik-kõnesid ehk 
monologisid Shakespeare' uäitemängudest. Berlioz kiitis, et ta nendest toonidest, 
mida ta abikaas kõneles, nimelt wälja kuulda, missugust helide kokkuseadmist tema 
oma laulumängu tarwis Pidi walima. Tõe poolest aga etendas see endine näitle
janna omalt poolt walitud osasid kirjeldamata ilu- ja osawusega. 

S a i n t - S a s n s töötab alati ilma klawerita ja on mitugi orkester-partituri 
loonud, ilma et tal seks otstarbeks ühte uootigi ette märgitud oleks oluud. Õige 
tähtsate tööde tarwis kirjutab ta euue pääliskaudse plaani üles, mida ta ialgi suu° 
remalt ei muuda. Ta töötab wäga kiiresti, aga mõtleb enne kana need asjad läbi, 
mis ta helile tahab seada. 

Teistest heliloojatest teame, et nad weerewa raudtee rougi ühetasasest rhyth-
musest,̂  huisujooksja kehaliigutustest, suure linna uulitsa kärast, pikalise wihma ühe
toonilisest sahinast, oma kirjutuselaua üle põlewa gaasitule läbi sünnitatud häältest 
wiiside sünnitamise ja isegi kontrapunktilise waimutöö tarwis erutust leiawad. Mo-



nede munsikawõidlaste kohta mõjuwad ka walgus wõi pimedus, kui ka isesugused 
wärwid ja riided waimu erutawalt. N i i ott ka Richard W a g n e r i g a lugu, 
kelle töötuba Venedigus täiesti roosa wcirwis olla kumanud, ja pääle selle olla ta 
— nagu ka palju teisi muusikamehi — armastanud smnetistes riietes käia. — Ka 
V e r d i elust teatatakse, et ta ümbrus toredasti sisse oli seatud, kui ta oma waimu-
töö juures oli. 

Et wärwide! ja riidematerjalil oma jagu mõjuvust kujutuswõimu kohta on, 
on õrna tundmusega inimeste juures iseenesestgi aru saaoaw. 

Teised heliloojad armastawad jälle kergete alusriiete wõi wana pehme kodu-
kuue wäel tööd teha. Nagu nad ise tõendawad, rikuwat hoolega toimetatud ehti-
miue ja piduriided nende tööhimu ja segawat need mõtted ära, mis neile hommiku
ses unenägude poolest rikkas nues olla tuluud ja ajawiitliku riidesse - paue-
mise juures saawat nad mahti juba enne üleskirjutamist jälle ära kaduda. Mõuede 
teiste kohta un jälle teäda, et nad arwawat, et üksnes kõige peenemates riietes kom-
poneerida wõiwad. Mõned arwawad hommikut kõige mõnusamaks, paljud õhtut, 
kõige suurem osa aga waikfet ööd kõige paremaks tööajaks, kuna päälelõuuast aega 
enamasti kõik seks otstarbeks kõlbmataks peawad. Hommikused tuunid (wiiwad) on küll 
kõigi kehalikkude ja ka suurema osa waimu-tööde kohta wäga sündsad, aga mitte helilooja 
tarwis, sest et tema waim sel ajal alles liig kaine ja kujntuswõim kehw on — ni i , et 
ta nii tundmusrikkll töö kohta, uagu heliloomine on, kõlblik ei ole, kuna ju õhtu 
poole läbistikku iga inimese kujntuswõim ergemaks läheb; öösel on aga terwe ncir-
wideseadlus erewel ja kõigi erutawate mõjuvuste kohta wastuwõtlitum. Ka kaugeid 
jookisid, nimelt aga marjawiina, ei ole ka kõige tähtsamad meistrid mitte põlanud, 
et nende abil endale kunstlikult tööjõudu koguda. Iseenesestgi on arusaadaw, et 
uiisugune loomuwastane eluwõimude üleskihutamiue ei wõidlase enda ega ta töö 
kohta kasulikult ei wõi mõjuda, sest et niisuguse wägiwaldse jõuulaeuamise järele 
tingimata seda suurem tööjõuetus ja kadumine tuleb. Paljud heliloojad leiawad 
oma wiisisid tubaka suitsuga täidetud toast, teised metsa kosutawast õhust, kolmandad 
jälle lõhnawa puuwilja ja juustu juurest. — Nende walimiste tingimiste arw, mille 
mõjuvusel heliloojad üksnes tööd teha wõisiwad ja wõiwad, on ära lugemata suur. 

Kõige lllguslisemal ja kentsakamal wiisil katsus ükskord kuulus theoretikatcad-
lane, oreliwõidlaue ja helilooja Ieau Philippe R ä m e a u (sünd. Dijouis 25. sep
tembril 1683, surn. 12. septembril 1764 aastal Parisi linnas kuuiugliku kapellmeist
rina). Koik herrad Parisi kõrgematest ringkondadest wedasiwad sel ajal ilnsa tant
sijanna Sallse ikkes. Üks tema agaramatest ja tõsisematest kummardajatest oli Ra-
meau. Neiu Sallee oli jälle kord suurt waimustust sünnitanud, ja Rammul ei ol
nud midagi paremat teha, kui teisel päewal tantsijannale weel iseäralikult oma auu
pakkumise awaldama minna. Kuulsa helilooja ja ilusa neiu wahel, kes aga ka 
hästi laulda ja kenasti klawerit mängida mõistis, pööras jutt ka muusika põllule, 
mille jooksul tantsijanna soowi awaldas, heliseadmise wõidust õppida. „See on 
wist suurepäraline tundmus, herra Rammu, kui keegi, nagu teie, niisuguseid tcmtsnsid 
ja laulusid luua oskab, mille wiisi järele terwe Parisi linn taktis oma jalgu 
keerutab." 

„Tei l ou täiesti õigus, ilus preili, kuid asi ei ole nii kerge, kui Teie arwate. 
Ärge waewake oma ilusat pääd kokkukõlaõpetuse igawate seadustega, sest ma tunnen 
ühte koguni hõlpsat komponeerimise wiisi." 

Kuna Rameau nii wiisi räägib, wõtab ta taskust uoodisiaberi ja tihe nõela: 
„Olge ni i hää ja pistke nõelaga sellele paberile nii palju aukusid sisse ja just n i i , 
nagu ise soowite." 

Naeratades lepib neiu Sallse selle naljaga ja teeb, nagu Rameau käskinud on. 
Kui ta oma arwates noodipaberi juba küllalt 'oli augukestega kirjuks teinud, hakkab 
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tema kompoueerimise-õpetaja uõelapisteid selle läbi nootideks ümber muutma, et ta 
neile kriipsusid, lipukesi ja weel nnsi päid külge lisab, selle kirjutuse taktidesse ära 
l̂lgab ja kiiresti harmoniseerib. Juba mõue minuti pärast mängib ta tantsijanna 

kõige suuremaks imestuseks, tema enda helitöö, wäga ilusa ja wiisirikka tantsupalu, 
ette. Sel kombel olla ballett ooperis „Les Indes galantes", metsiku rahwa tantsu-
lugn, ilmale sündinud, mille nimetus küll mitte asja kohane ei ole, kui tema sündi-
miseloo pääle waatame. Samane tantsupalu tegi üle terwe Prantsusemaa oma mõju 
ja oli kaua aega wäga sagedasti mängitaw. 

Ülemal antud näitused saawad lugejale juba küllalt tõendama, et iga heliloo
jal oma iseäraline komponeerimisewiis on ja et nad oma juhtiwaid mõtteid endile 
kõige mitmesngusemate ja wahest koguni weidrate abinõuude waral omandada Püüa
wad, mis aga niisama sagedasti ka luuletajate juures sünnib. 

G. P f e u f f e r ' i järele M. Põdder . 

Soome tiwawuue laulupidu. 
Sugurahwas Soomemaal pidas tänawu 5.—7. juuuil oma tumueudat üleül

dist laulu- ja munsika-pidu. - Esimene oli alles 1884, mida soomlased nimelt Eesti 
eeskuju järele oliwad toime pannud, ja sellest pidust wõtsiwad ka nii mitmed Eesti 
tähtsamad mehed osa, muude seas ka selle lehe toimetaja. Seda kaunist sündmust 
tuletawad Soome sõbrad oma pidudel ikka uuesti meelde, tegiwad seda ka tänawugi. 
— Oliwad aga soomlased kord pidudega algust teinud, hakkasiwad nad neid ka agaralt 
pidama, ja tänawu oli ju kümnes käes. See peeti sula Soome südamaal, wäikeses 
M i k k e l i linnakeses, mis ülikauni Saima järwe läänepoolses sopis on. Sinna oli 
tegewaid pidulist üle terwe Soomemaa koguuud, ka wäljastpoolt Soomemaad (Peter
burist) üks laulukoor — karskuse-seltsi „Alkn" oma. Osa wõtsiwad pidust: 15 
segakoori 384 lauljaga, uendest 231 naesterahwast ja 153 meesterahwast, 4 nais-
koori 64 lauljaga, 8 meestekoori 140 lauljaga ja 15 mängukoori 133 mängijaga. 
See ou küll hoopis wähem, kui meie wiimsetel Pidudel, kuid me' peame tähele pa
nema, et Soonics rahwas harwalt asub ja kaugemalt kooridel raske on pidule saada, 
ja et sääl iga aasta pidu Peetakse. 

Aga oligi Soome pidu tegelaste arw wähem — nad oliwad selle wastu jälle 
t ä i e s t i hästi pidule ettewalmistatud, ja et ka kõlakoda wäga sündsalt ja otstarbe 
kohaselt oli ehitatud, mis lcmlulaened täie wcigewufega kuuljate kogu poole saatis, 
siis oli Soome pidulaul wõimulas küllalt ja ei andnud meie omale järele sugugi, 
kui wast etteg: ei käinud. Nimelt on seda ühislaulu kohta ütelda. 

Kuua meil esimestel pidudel aiuult meestekoorid oliwad, alles wiimsetel ka 
segakoorid on aset saanud, on Soomes ka naiskoorid Pidu tegelased. Mullusel Sor-
dawalü pidul oli neid üsna kümmekond olnud, Mikkeli oli küll ainult 4 ilmunud. 
Aga see auu sai neile, et Sordawala naiskoori, kelle juhataja säälse seminari direk-
tori, Dr. R e l a n d er ' i , prõua on, kõige tublimaks kooriks pidul peeti — üliõplaste 
koori järele muidugi. Kiideti ka Mikkeli karskuse-seltsi laulukoori, neiu H a n n a 
H c i l l s t r ö m ' i juhatusel, kes ka üks pidu auuhinna mõistja oli. — Et segakoorides 
naislauljatel suur enamus oli, ning nendelgi juhatajaks mitmed naesterahwad oli
wad — nimelt ka tuttawad õeksed F o r s t 6 n ' i d — siis oli Mikkeli pidulgi naes
terahwaste käes tähtjas osa. 

Mis seda pidu Soome muusika-olu kohta iseäranis tähtsaks tegi, oli see, et 
siin ettetoodawad helitööd ainult ja üksi S o o m e omad oliwad, ei ainust muult 
rahwlllt laenatud tükki. Nii kaugele on Soome muusika ju jõudnud. Ja sugugi 
ei wõi öelda, et selle pärast eeskawa kehw oleks olnud. Palju enam oli see õieti 
rikas ja mitmepoolne, ning ei puudunud ka paris kuustline helitöö, milleks Sibeliuse 
„Pidu-nmrssi" kahtlemata tuleb arwata. 



Et siin ruum kitsas, jätame pidust muu kirjelduse, mis küll ka kaunis oleks^ 
kõrwale, ja räägime üksi muusikalisest küljest. Nimetame muult, et esimesel pidupäewal 
palju muud ei olnud, kui terwitused ja harjutused, teisel päewal oli pidurong, siis 
enne lõunat wõidulaul ja -mäng, pärast lõuuat kooride pääproow wõi eestonzert, 
kus ju kuuljad ligi oliwad. Kolmandal päewal oli enne lõunat pidukouzert, lõunal 
pidusöök ja Pääle lõunat rahwapidu. 

Pidu laulujuhatajad oliwad Mikkeli kohtunik ja säälse laulukoori juhataja E. 
F o r s s t r ö m , ja Iüwäsküla seminari lektor P. H a n n i k a i n e n , kes korra ka 
Soome muusika-lehte toimetas. Mängu juhatasiwad kapellmeister R. K a j a n u s ja 
kapellm. T. M a n n e r s t r ö m . Koik juhatajad oliwad tublid mehed parajal paigal. 

Pidukouzert algas wägewa koraliga „Kiitkem Jumalat", sõuad Soome laulu
raamatust, R. Lagi walmistatud wiis, ja selle järele tuli I lmar i Krohni „Anu^ 
kiituse laul" . Terwe lauljatekogu poolt lauldud, pasuuate kaasmängul, kajasiwad 
need laulud üliwõimukalt; uimelt mõjus wiimse laulu „hosianna"-hüüd wägewalt, 
just nagu torm, kui piksehääl. Juhatajaks oli selles osas R. Kajauus. 

Tuliwad siis segakooride laulud, mida E, Forsström juhatas. Nendest oli 
tähelepandaw õrn ja mahe „Rahumaa", E. Genetzi wiis, ja E. Siwori häälestatud 
„Kätki lau l " , sõnad „Kaute!etarest" (Soome Wana kannel). See on üks Siwor i 
parematest töödest; mitmel korral palnti seda uuesti, kuid see jäi sündimata, sest 
pidu toimekoud oli kindlalt otsustanud, ei ühtegi laulu korrata, et konzert liig pikale 
ei weniks. — Oliwad eelnimetatud laulud pehmed ja hellad, siis kõlas jälle kindlalt 
ning tugewalt M e r i k a n t o „Töörahwa marss", mida enne harwa kuuldud — 
see walmistati Helsingi töörahwa seltsi hiljuti peetud 10-aastaseks piduks — ja uii 
pidurahwale alles uus oli. Wägewa wiisiga käiwad selles mõjuwad sõnad käsikäes: 
„Käi edasi, sa wõimulas wägi. . . . Me' waimu- ning kätetöö, see olgu tõstew, 
auustaw, Tüsedate liikmete tehtud tubli töö, Küll see peletab ära waimu-öö. Ei 
aja me' taga oma auu ega tõtta selle eest tööle, waid isamaa õnn on me' ülem hüüd." 

Selle wägewa laulu järele kõlas nagu pehmendades jälle õrn „Luige lau l " , 
Runebergi sõnad, Ehrströmi wiis, mille mahedad helid nagu hingesse sulasiwad. 
Siingi oli lõpulause isamaa ülistus: „ I a knigi elu-uni sul lühikene on, Küll sest 
saab sulle ju, Sest sa liigud Soome wetel, ja laulad Soomele!" Wanade kaskede 
kohin piduplatsi ääres nagu ühendas mo „Luige laulu" maheda kajaga. 

Selle järele tuli tõsine ja mõnus pidukõne, mida prof. S e t ä l ä pidas ja 
mis wäga sügawalt piduliste meclesse mõjus, uii selle wäga tuumaka sisu kui ka 
kohase ja kauni kõnewiisi ja kenalt kõlawa hääle tõttu. See kõue oli omane, pidu
liste meeles kaunid tulewiku lootusid äratama. Selle lõpul kajasiwad tormilised 
elagu-hüüded 6—7000 pidulise suust. 

Si is tuli meestekooride laul, mida E. Forsström juhatas. Needgi laulud 
wõeti kõik kiitusega wastu; uimelt waimustas aga Topeliuse „Üliõplaste laul ." 
Ega see ime polnud, 50 liikmeliue üliõplaste koor laulis ju ligi. 

Selle järele käis pasuuamäng herra Kajauuse juhatusel. Ja see mees oskasgi 
pasunad puhuma siauua, et kuula aga. Nõõmuläige paistis kuustuitu uäol, nähes 
ja tundes, et suured salgad tema südame sügawamaid tuudeid annawad ja kuuldawale 
toowad. See on kunstnikn raskem ülesanne, aga selle kordaminek tema ülem wõidurõõm. 

Naiskooride laulu, mis nüüd järgnes, jnhatas agar muusikamees Hcmnikainen. 
Teadagi kõlas naesterahwa sulaw hääl uüüd pasunamängu järele kaunilt, pehmen-
dawalt. Hannikaise käes läks ka juhatus kui lihwitud. Iseäranis meeldis H. oma 
loodud uudis helitöö: „Tuuti , tuomen marja." — Siis tuli uuesti meestekooride ' 
laul, millest jälle Hannikaise uudisena ettetoodud „ M M on ihcmteni" iseäranis snurt ^ 
kiitust sai. — Suurt waimustust äratas Kajanuse „Sõja-marss", Oksase sõnadega: ' 
„Hakka päälle, põhjan poita, Luoja sulle woiton suo." 



3! 

Selle järele tuli pidu-luuletus, mida Soome suurem luuletaja E r k k o loo
nud ja Soome theatri osaw näitlejanna neiu R a u g m a n ette luges. Luuletuses 
kirjeldati ülikaunilt „Soome helide" tekkimist, nende ilndnst ja mõju. Tuli tormiline 
kiidu-awaldus. 

Siis lauldi jälle segahäcilega laulusid, millest iseäranis kaunilt kõlasiwad 
„Punkaharjcm lanlntyttö" ja „Mnnt ne knnli kirkon kellal", rahwalanln sõnad. Kõige 
pikem ja ka raskem tükk terwes konzerdis oli nüüd ettetoodaw „Pidu-marss", Sibe-
liuse töö; kuid seegi lauldi kenakesti ära, kuigi mõned koorid selles ligi ei usaldanud 
laulda, ^õuad on selles üliwaimustawad: „Tõuse, terwe rahwas, waimu-töösse, 
ees sul käigu wapper noorte salk, teadus olgu meile targaks juhiks, armastus, see 
wõimuks tugewaks. Tõtta, sugu uoor, ja süüta tuld, mis sooja toob. Tõtta tööle, 
teadus juhiks olgu, wõimuks armastus. 

Kouzerdi lõpul lauldi jälle ühel häälel ja pasuuate kaasmängul „Sawo laulu" 
M u meeles seisad alati) ja „Soome hymnust", ning lõpnks terwe pidurahwa poolt 
,Maamme" (Mn isamaa, mu õnn ja rõõm), mille wägewad helid kui weewood üle 
piduplatst weeresiwad. 

See oli pidukonzerdi lõpp. Õhtul rahwapidu järgi tegi Dr. G r a n f e l t 
kauni kõuega pidule õtsa. Euue aga jagati auuhiunad tooridele wälja. Nendeks 
oliwad toredalt trükitud auutunuistused, esimesel auuhinnal weel kas kuldne mäles-
tusc-raha wõi taktikepp, teisel kimp noodikirjandust ligi. Esimese auuhinna saiwad 
segakooridest Helsingi ja Wiiburi töörahwa laulukoorid ning Peterburi „Alku" koor, 
Sordawala naiskoor, Hamina meestekoor ja iinopio mängukoor. Auuhiuua mõistjad 
oliwad: Pidukomiteea walitud Hauuikaiueu, Kajanus ja Iärnefelt, kooride poolt 
Meritanto, Siwori ja nein Hällström, nende juurde weel lisaks kutsutud E. Forsström. 

Nende auuhiudade kõrwal jagati weel uute muusikatükkide eest, mis wõistle-
miseks sisse saadetud, auuhiuuad, ja saiwad : 1. auuhinna, 300 marka, A r m a s 
I ä r n e f e l t , I I . auuhiuua, igaüks 100 marka, M e r i k a n t o , H a n n i k a i -
n en ja Nt e l a r t i n (weel muusika õpilaue). 

Soome kümnes laulupidu jätab küll jäädawad jäljed Soome muusika-olusse 
ja ou seda suurelt edendanud. 

Lõpuks olgu uimetatud, et otse Mikkeli piduga ühtlasi Soomes teinegi laulu
pidu peeti, T u r u liuuas. Soome Rootsi keelse rahwa poolt. Sellel pidul olnud 
lauljaid euamgi kui Soome pidul, kuid kuuljaid hoopis wähem. Asja toime saat
miseks oliwad rikkad Rootsi-meelsed suuri ohwrid kanduud; muist laulukoorisid oli
wad oma teekulud täitsa tasutud saanud. Kuid ohwrimeelsuses on sõomlasedgi tublid, 
nii oli Mikkeli linna poolt 4500 marka pidu jaoks autud ja teine see wõrss weel 
lubatud, kui waja tuleks? Aga ei tuluud. 

Päris laulupidu kõrwal anti sääl pidu ajal weel hulk erakonzertisid, muist koo
ride poolt — „Alku" koor, üliõplaste koor. Helsingi töörahwa koor, Siwori koor — 
muist üksikute kunstnikkude poolt — hr Iäruefelt ja Merikanto jne. Needgi läksi
wad wäga ilusasti. 

Sõnumid muusikaelu- ju muust tvõidusest. 
I l u s k o n z e r t oli pühapäew 15. juunil wanas Taaralinnas wäljanäituse 

suures kojas laste hoiupanga kasuks, mis iseäranis waesemate inimeste laste tarwis 
on asutatud, et need igal päewal wõiwad sääl olla, kui wanemad tööle on läinud. 
Konzerti juhatas asja ettewõtja Preili Miina Hermann, siis weel D. O. Wirkhaus 
jn K. A Hermann. Suureks kooriks oliwad linna tulnud Lähte ja Maarja-Magda
lena segakoorid ning Worbuse ja Rõngu meestekoorid, kellega end Miina Hermanni 
sega- ja naestekoor ühendas. Laulud, mis suur koor laulis, oliwad pääle paari 
kõik Eesti omad ja kõlasiwad wäga ilusasti. Üksikud koorid laulsiwad, pääle Miiua 
Hermanni koori, kõik üksi Saksa laulusid, muidugi Eesti keeles. - Konzerdist tuli üle 
400 rubla sisse. 



S i m s R e e w e s , enne kõige kuulsam Inglise tenorilaulja, kes terweid wäraw 
duši wõitis ja jälle läbi lõi, kannatab selle pillamise nuhtlust praegu Londoni wõla-
wangikojas. Reewes on alles hiljuti, ehk küll ta juba 75 aastat waua on, ühe ko
guni noore tüdrukuga abielusse heitnud ja seisab uüüd bankroti läwel, ehk ta küll 
ka oma rahahädast päästmiseks wiimsel ajal isegi trcchterisaalides lanlis. Esimest 
korda astus ta 1839. aastal awalikult ette ja leidis kohe suurt kiitust. 

P r õ u a T e r e s a C a r r e ü o , üts maailma tähtsamatest klawerimängijatest, 
ol i 1897. aasta esimestel kolmel kuul Amerikas, kus teda kõik jooksiwad kuulama, 
ning ta on wäga palju auu ja raha teeninud ueil 60 konzerdil, mis ta „Uues 
maailmas" on andnud. Pärast mängis ta Saksamaal, kus tema mängust Palju 
lugu peetakse. 

P r õ u a S o p h i a M e n te r , maailma kõige suurem klawerimängija, elab 
kuni juuli lõpuni 1897 ikka Peterburis, kus ta kouzertidel ja eraõhtutel mciugib 
ning tundisid annab. Siis läheb ta jälle konzertisid andma reisile, niis teda mitmest 
riigist läbi wiib. 

F r a n z v o n S u p p s , surnud tuttaw operettide komponist, on nüüd ka 
Wienis keMrikuaial auusmrba sacmud, mis 15. mail paljastati. 

I u ' l i u s K l e u g e l , Saksa kuulus cello-mcingija, on Amerika-maale läinud 
„dollllri-lõikust" konzertidel pidama, nagu sakslased üsna kenasti ja kawalasti ütlewad. 

Z ü r i c h i m e e s t e k o o r Schweizis, 180 lauljat suur, on oma juhataja 
Dr. C. Attenhoferi all maikuul lustircisil käinnd ja selle juures Augsburgi», Müu-
cheuis ja Innsbruckis konzertisid andnud, kus igal pool palju kuuljaid olnud. Selle 
juures ou koor heliloojad R h c i u b e r g er ' i , P e m b o u r ' i ja P o d b e r t s k y 
oma auuliikmeks nimetanud, sest et need mehed iseäranis häid sega- ja meeste-koori 
laulusid ou loonud. 

L e o u C a v a l l o , I tal ia kuulus helilooja, ou kirjutanud, et noorematel 
heliloojatel koguni wõimata olewat Richard Wagneri katte saada wõi seda teha, 
mis Wagner teinud. Koik uende katsed selle poolest ei olla muud kui wusseri-töö. 
Wagner olla oma töödes ainuke. Igaüks, kes heliloomises midagi teeb, tehku seda 
oma iseloomu järele, kui ta heliloomise põhjused on katte õppinud, kuid ärgu katsugu 
Wagneri järele teha, sest see ei ole wõimalik. Suurt muusika-lugulaulu teha püüda, 
nagu Wagner teinud, olla tühi töö ja waimu närimine. 

Seda ja teift. 
He l i l oo j a A d o l f A d a m jutustab oma mälestusekirjades ühe ilusa lookese. 

Kui ta Boieldieu klassi üles wõeti, pidi ta oma teadufejärje tunnistuseks ühe heli
töö looma. Ta tõi hirmus targasti ja keeruliselt kokku seatud muusikuwcirdja näh
tawale, mis kuju poolest laitmata, aga täiesti ilma lauluwiisita oli. Boieldieu 
waatas selle weidra sünnituse läbi ja ütles: „ M i s see peab tähendama?" — „Kas 
Teie siis neid kunstirikkaid kokkukõlajäreldusi ei näegi, neid üleminekuid, ueid" — 
„Kül l ikka, aga kuhu siis lauluwiis jääb? Istuge maha ja kirjutage mulle üks õige 
lauldaw solseggill, mis kolm- kuni nelikümmend takti pikk on — ühe nädali pärast 
näitate mulle oma töö ette!" — „Herra, selle wõiu Teile ka warsti üles kirjutada!" 
hüüdis Adam, kelle süda wihast turtsus. — „E i , ei — uiisuguue solfeggia peab 
wiisirikas olema ja ei tohi siisgi mitte igapäine ja tüitaw olla, see töö wõtab aega I" ^ 
— Ja tõesti kulus ka Adamil terwe nädal ära, enne kui ta oma kehwapäralise 
solfeggiaga toime sai. Ja sedasama harjutust Pidi Adam kolm aastat järestikku oma 
suureks kasuks kordama — enne, kui Boieldieu wiimaks ütles: „Nüüd puudub Teil 
üksnes weel selle helitöö mänguriistadele-seadmine, paar kawalat näitelawa wigurir ! 
ja — siis wõib Teie töö kuuljate poolt lahket wastuwõtmist leida." 

Aaüvoieuo «en2^,()N. I0i>l>c!i,5, 2 i«.,Ä 183? I-. — K. N. Hermann': trült, J u r j e w i ^ " " 
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lu i«l MllW leht. 
Kuukiri Eesti muusika edendamiseks. 

Wastutaw toimetaja ja wäljaandja vi-. A . A. Ae rmann . 

Tellimisi wõtab 
iga raamatukauplus ja muusika-edendaja 
wastu. Toimetuse adress tellimise-, raha> 
ja muudele kirjadele: „Or. K. A. Her-

nmuu, lOvi.L^," 

Beethoveni näomudel. 
Tuttaw Wieni maaler Joosep Dannhcmser (1805—1845) oli suur Beethoveni 

auustaja, ja tema südmnelikum soow oli, tuua ta maalimise kõrwal sagedasti ta 
kujuraiuja tööd tegi, selle kuulsa helilooja naost mudelit walmistada. Pikkade 
palwete pääle wõttis Beethoven nõuuks seda soowi täita. Määrati siis aeg ja koht, 
ja helilooja ilmus maalri töötuppa. Pärast teretust pidi Beethoven kõige päält 
kuue seljast ja rätiku kaelast wõtma ja siis toolile istuma. — „Ega mul ometi pääd 
otsast maha raiuma ei hakata?" tähendas helimeister, kellel need ettewalmistused 
sugugi ei meeldiuud, nukral toonil. Dannhcmser waigistas teda selle tõotusega, et 
ta asja wõimalikult ruttu korda saadab. 

Beethoveni suureks imestuseks hakkas Dannhauser tema silmakulmude pääle 
õhukesi paberi-äärekesi kleebima, määris siis ta terwe näo üleni ühe õlisarnase we-
delikuga ära ja palus teda siis ühte hanisule putket suhu wõtta ja silmad kinni 
hoida. 

Niisuguse näomndeli wõtmise juures määritakse näole leige weega wedelaks 
tehtud gipsi pääle, mis ruttu ära angnb ja kindla korra sünnitab. Km see gipsi-
kord näolt ära wõetakse, siis näitab ta seestpoolt näo elutruud wormi. Mudel on 
iseenesest küll kerge näo päält ära wõtta, aga see toimetus on mudeli andjale ikka 
pahandaw ja isegi walus, sest et alati mõued üksikud ihukarwad mudeli külge kinni 
jääwad. 

Sellest kõigest ei olnud aga Dannhauser mitte sõnagi Beethovenile enne lau
sunud, et teda mitte sellega oma nõnust tagast kohutada. Selle pärast läks Beetho
ven, kes midagi paha aimata ei mõistnud, juba esimeste pinslitõmbamistc juures 
rahutuks. Kui aga gipsikord järjest paksemaks läks ja tema kuiwamise! ikka suurem 
palawus helilooja palgesse mõjuma hakkas, süttis ta südames nii tuline wiha Põ
lema, et tal juuksekarwadgi püsti tõusiwad. 

Kähku kargas Beethoven toolilt üles ja hakkas kirudes oma näokatet maha 
kiskuma: „Herra, Teie olete kelm, päris mõrtsukas!" 

„Iumala parast, kõrgesti auustatud Herm!" püüdis ehmatanud wõidlane ko
geledes ennast wabandada. Aga Beethoven ei andnud temale aega edasi rääkida, 
waid möirgas : „Kurjategija, inimesetapja!" Nende sõnade juures lõi ta tooli, millel 
istunud oli, wastu põrandat puruks, wõttis kuue ja kübara ja jooksis uksest wälja. 
Dannhauser ruttas temale järele, aga Beethoven kiskus ennast lahti ja tormas edasi. 

I l m u b kuus ko r ra . 

Hind 
aastas kättesaatmisega 1 rubla. — 

Ise ära tuua aastas 80 kop. 
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Beethoven ei ole seda lugu Daunhauserile ialgi andeks andnud ega temaga f 
pärast enam läbi käinud. Noore kunstniku südame.soow Pidi siisgi weel täide mi. 8 
uema ja Beethoveni näomudel tema katte saama. Sel puhul laskis aga Beethoven 
kõik rahulikult enesega sündida: see oli 1827. aasta kewadel, kui Daunhcmser kuulsa 
helilooja surnukehalt gipsiga ta näomudeli wõttis. — 

Sõnumid muusikaelu- ja muust wõidusest. 
S a k s a ü l e ü l d n e m u u s i k l a s t e ü h i s u s on otsuseks wõtnud, Saksa

maal wõõraste maade muusiklaste wõistluse wasta kohtade saamisel wõidelda. Koik 
Saksa theatrite, mängukooriliikmete, organistide, kantorite ehk köstrite, mängu- ja 
laulukooride juhatajate ja muude sarnaste kohad pidada edespidi üksi sakslastele 
saama, ei mitte meestele, kes wõõralt maalt sisse on tulnud wõi sakslased ei ole, 
See tuletab, seda meelde, et hiljuti ka meie kodumaal sakslaste seas on nõuuks 
wõetud, et kõik saadawal olewad kohad, nagu kirikuõpetaja, adwokcmdi ja mnud 
ametid sakslaste katte saama peawad, ei mitte Eesti sugu meestele. 

J o h a n n e s B r a h m s ' i mälestuse unustamiseks on ka Parisis tõsine pidu 
peerud, ehk küll prantslased hääl meelel selle süda-Saksa meistritööd ei armastanud. 

M a n n h e i m i linnas pandi maikuu wiimsel poolel säälse heliloojaate koos 
oleku puhul kuus wäga huwitawat kouzerti toime, milles wiiulimängija Pe t sch < 
n i k õ w , Parisi klaweriwõidlane Ed. R i s l e r ja lauljanna neiu Camilla L a n d i 
kaastegewad oliwad. Muu seas tuliwad ka kaks symfoniatööd etendusele, nimelt 
Rich. S t r a u s s i : „Also sprach Zaratustra" ja F. Weingartne'i „Die Gefilde der 
Seligen." 

R o o m a ü l i õ p i l a s e d on Teatro Vallos ühe naljaka laulumängu tantsu-
osadega etendanud. Sõnad kui muusik oliwad üliõpilaste eneste loodud, kes ta ise 
selle naljamängu, „Othello poeg", etendasiwad. 

G e n u a s on tenorilaulja Rob. Stagus, lauljanna Gemma B e l l i n c i o n i ^ 
abikaas, ära surnud. Ta ei olnud muiste mittte üksnes b e l c a n t o tubli eten< 
daja, waid ka osaw haritud rahwaste keelte tundja ja Pääle selle weel — miljonär. 

Moritz R o s e n t h a l a poolt awaldab „Wiener Tagbl." ühe sisse saadetud 
kirja: Kõige suurema imestusega olen sõnumi lugenud, et ma ühe Amerika miljo» 
näri waeseks lapseks jäänud tütrega abielusse olewat astunud ja palun selle pärast, 
et waewaks wõtaksite seda luuletust, mis ühe lõunapoolse Kalifornia ajalehe kaas' 
töölise pääajudest wälja on siginenud, sõbralikult tühjaks tümistaba, knna ta mulle 
pärast minu Europasse tagasijõudmist tutwaks on saanud. Lubage mulle ühtlasi 
oma eraarwamist awaldada, et minu waeseks lapseks jäänud miljonäri tütre i s a l 
ja e m a l — üleüldse ei ole ü h t e g i last olnud ja nad nii ka hauda on läinud. 
Mis minusse puudub, siis pööran oma esimese armastuse, nimelt klaweri, z juurde 
tagast ja loodan, et meie wastastikune armastus pooleaastase lahutuse järele üks< 
nes weel kindlamaks 0n kosunud. M . Rosenthal oli nimelt Põhja-Amerikas raskesti 
haigeks jäänud.) 

Müncheni kõjateatris oli T s c h a i k o w s k i laulumängu „Iolanthe" esimesel 
etendamisel wäga hää tagajärg. Ta ilmutab priskeid wiisisid kõrget muusikalist ilu< 
tundmust. 

M ünst er ist teatatakse „Neue Musik-Zeitungile", et säälse lauluseltsi 75 
aastasel juubelipidul üts u u s , prof. Dr. S. O. Grimm'i poolt nimelt selle pidu 
tarwis loodud, huwitaw helitöö kuuldawale toodud; see olla nimelt üks m ä n g u -
laul, mis lõbusal wahetusel meestekoorisid muusika saadetusel ja ilma selleta kui ka 
tenori ja soprani soololaulusid pattuwat. 

-̂  
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Mõla Spinelli ooper „A B ajsso P o r t o", mis Roomas, Florenzis, Köl-
ms Budapestis, Kassetis ja Breslaus üle näitelawa on läinud ja ajalehtedes suurt 
kiitust leidnud, tuleb nüüd ka Berlinis esimest korda ooperidirektor Heinrich M o r -
wi tz ' i juhatusel etendusele. 

Gmhw Nikolai Es te rhKzy suri hiljuti Nngriamaal 58 aasta wanaduses 
oma Totis'e lossis ära. Ta oli suur muusikasõber ja heliloojate' toetaja ja aitaja. 
Paljudele edasipüüdjatele wõidlastele, nii hästi meeste- kui naesterahwale, on ta 
abi andnud ja rohkem kui 200 näitlejat ja lauljat kumbatgi sugu on temale oma 
koolitamise eest tänu wõlgu. Totise lossis oli EsterhKzy'l ka wäike aga wäga kau-
nis näitelalawa, kus nii mõnedgi palad, mis pärast kuulsaks on saanud, esimest korda 
lmnbitulede walgusel maailma ette astusiwad. 

P r a g a s t teatatakse, et süül maikuu hakatusel üks haruldane sündmus suurt 
põnewust äratanud, nimelt „kõigi ooperite ooperi", nimelt Mozarti „Don Iuani" eten
damine uues Saksa teatris, mis „Praga Mozartiseltsi" poolt toime pandi. Eten
dajad oliwad kõik läbikaudu säälse Saksa seltskonna liikmed ja haritud m u u s i k a -
sõbrad. Minewal aastal oliwad nad hää tagajärjega juba Mozarti „Zauberflöte" 
ehk „Nõiawile" etendanud. Seltsi otstarbe on Mozarti mälestuskuju ehitamiseks 
tarwilist raha koguda. 

Richard Waguer'i laulumängust „ P a r s i s a l " oli seni ainult lubatud te
mas ettetulewaid koorisid Väljaspool Bayreuthi linna piiri etendada. S c h l e s i a 
m u u s i k a p i d u hääks oli aga proua Cosima Wagner sel puhul oma lahkust üles 
näidanud ja — esimest korda — lubanud ka laulumängu esimese järgu soolokohtasid 
etendada. 

Üks õrnama soo nimetamata liige laseb Leipzigis omal kulul S c h ü m a n n'ile 
mälestusekuju üles seada. 

Italia tenorilaulja T a m a g n o wiibis külalisena Berlinis, kus tema kõrged 
toonid imestust sünnitasiwad. Iseäranis suurt kiitust leiawad nende hiilgaw puhtus 
ja mõnu, kuna aga muidu ta laul ja kehaliigutused kuuljat kui waatajat külmaks 
jätnud. 

Frankfurtis Maini jõel suri kõrges wanaduses Wieni meestekoori viiiijuha-
taja Gustav B a r t h . Aasta 1840 heitis ta lauljanna Wilhelmine H a s s e l N g a 
abielusse, kellest ta ennast aga pärast lahutada laskis. Ta on Palju lau
lusid ja koorilaulusid loonud, mis rahwa seas laialist wastuwõtmist on leidnud. 

Sondershausenist kirjutatakse „Neue Musik-Zeitungile": Ka siin pühitseti Jo
hannes B r a h m s ' i mälestusepidu. Tema Saksa „Requiem" etendati kojakapell-
meister Schröder'i juhawsel wäga kauni tagajärjega. 

P r a g a s t teatatakse ülemal nimetatud lehele weel, Umberto G i o r d a n o 
laulumäng „ A n d r s Chi> n i e r" Tschechi rahwateatris üksnes leiget wastuwõtmist 
olla leidnud, ehk küll tema etendamine igapidi tubli olnud. Selle kiituseks wõiwat 
ütelda, et see ometi uus, ilus ja mõnus ooper olewat, mis tähelepanemist ära teenib. 
Ehk küll selle laulumängu muusik selle aastasajale omast laadi ja uue Italia kooli 
mõju ülestunnistawat, olla ta siisgi kalliloonmlisem ja suurepäralisem kui Leoncavallo 
ja tema sarnaste meeste muusik. Iseäranis Meldiwat nimetatud ooper oma algu
päraliste ja kauniste wiiside poolest. 

B o n n i linnas selts „Beethovenhaus" on lühedalt enne tema poolt toime 
pandud kammermuusikapidu 6800 marga eest B e eth o v e n i käsikirjasid ostnud: 7? 
lehekülge kirikuteenistuse Messe) lauludest o p. 86, ühe trio (V-äur) ja teismdid (va-
riationid) laulu üle: „Bei Männern, welche Liebe fühlen", mis klaweri ja cello 
tarwis on kirjutawd. 

L6on S c h l e s i n g e r , Parist lehe Menestreli muusikasõnumi saatja, tõendab, 
et palju Belgiamaa elanikka selle poolest oma kuninga eeskuju järele tegewat, et 
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nad muusikast niisama wähe lugu peawad, km nende kuningas. Nõnda jutnstab ta « 
B r ü s s e l i s toimepandud ü l e m a a i l m l is e w ä l j a n ä i t u s e juhatuse kohta, l 
et see küll 300,000 franki olla rahwalõbustnste eest ära kulutanud ja ühe asumaade osa- 8 
konna eest 500,000 franki, kuna aga muusikapidu eest üksnes 50,000 franki olla 
määratud olnud. Seegi raha olla warsti teiseks otstarbeks, nimelt sõjawäele pau> 
optikumi tarwis -ära tarwitatud, niipea kui leitud, et kõlakoda mitte muusika
liste nõudmiste kohaselt ei olnud ehitatud. Ka G e n t i l iun pidawat muusikast 
niisama palju lugu kui Brüssel, sest kui toona konserwatoriumis ühte uut messe 
etendati ja kutsutud kuuljatelt selle kasuks wäikest ohwrit palutud, tulnud terwelt 6 
stünki kassasse kokku. Niisama olla kõik konserwatoriumi konzerdid talwel 1896 
wasta 1897 ühte kokku o7 franki puhast kasu toonud I 

Mitmed Parisi lehed räägiwad suure kiitusega ühest konzerdist, mida sääl 
klawerimängijanna ja lauljanna neiu H a u k a S c h j e l d e r u p anduud. Samane 
naiswõidlane olla Parisis ainus isik, nagu „Moniteur Nuiuerselle" tähendab, kes 
kadunud helilooja J . B r a h m s ' i mälestust ühe muusikalise etenduse läbi allustanud. 

K u u e a a s t a n e Wenelane Henri K a r t u n andis hiljuti Parisis Pleyeli 
saalis tonzerdi, mis kõigi kuuljate imestust äratas. - Samane imelaps mängib suure 
osawuse, ja arusaamisega. Muuseas etendas ta ka Beethoveni sonati op. 40, 
mõne pala Bach'i ja Chopin'i töödest. Koik puhtal miiugul ja tubli muusikalise 
tundmusega. 

P a r i s i s t teatatakse weel, et hiljemal ajal teatrid suuremat lõbu ei olla 
pakkunud, maha arwata wast Op6ra Comique oma „üendawa hollandlasega" ja 
Variöt^s uuesti äraõpitud „Wäikse Faustiga", kuna aga wiimsel ajal antud k o n -
z e r d i d toredasti läinud. 

Melbourues on siguor Pietro C e c c h i , lauljanna Mellia esimene õpetaja, 
ära surnud. Tema oli esimene, kes selle kuulsa lauljanna kõrged anded ära tundis. 
Cecchi õu Roomas sündinud ja wõitles 1848 ja 1849 aastatel Garibaldi waba»-
tahtlikkude sõjameeste hulgas. Kui paawst Pius I X . Rooma linna tagast tul i , 
lahkus ta säält ja õppis mi suure hoolega lauluwõidust, et ta peagi lugusicetawaks 
tenoriks sai, kes Ital ias, Saksa-, Prantsuse- ja Amerikamaal suurt kiitust leidis. 
Oma wõidusereisidel jõudis ta 1876 ka Australiasse, asutas Melbourues laulukoori 
ja jäi ka jäädawalt sinna samasse elama. 

W. T h . B e s t , Inglisemaa kõige knulsam orelimängija, ou hiljnti Liverpoo
lis 71 aasta wanaduses ära surnud. Tema muusikalised waimuanded tuliwad ni i 
aegsasti nähtawale, et ta juba 14 aasta wanaduses Liverpooli köstrimueti ajuti enda 
pääle wõttis ja juba 22 aasta wanaduses Liverpoli „Muusikasõprade Seltsis" oreli
mängija ametit pidas. Ka heliloojana oli William Thomas Vest tähtis. Ta kir
jutas wäga häid raamatuid orelimängn õppimiseks, loi sonatisid, ecsmängnsid, süga
sid, hymnusi ja palasid mängukooride jaoks, mis oma muusikalise möuu poolest 
tähtsad on. Suur orelimängija ka Waimurikas mees ja wiisakas uiug lahke oma 
kombete poolest. 

Seda ja teift. 
Ü t s A m e r i k a leh t toob teate, et Eugen d'Albert juba pikema aja eest ta

gast on hakanud ajalehti lugema, kuua ta oma näppusid klaweriklahwide nobedusele 
harjutab. Ta oli kord uüinud ühte naesterahwast sukakudumisel tugewat ja siis 
sattus ta mõttele, et seda kõrwalisea tööks ka sõrmede harjutamisel wõimalik oleks 
teha. Juba lühikese aja pärast laks tal see katse ni i hästi korda, et tal oma noodi
puldil nüüd alati üks raamat wõi ajaleht ees on, kuna ta uapud helide redelit 
mööda kiiresti ülesse ja alla jooksewad. 
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V e r d i kohta jutustatakse, et ta omaaegiste Italia heliloojate wasta mitte 
suuremat lahkust üles ei tuuuistawat. Helilooja M a s c a g u i olewat temale ni
melt sel ajal, kui ta laulumäng „Raetcliff" Milano linnas etendusele tuli, auupak
likult wõõrastemaja „Milano" trepil wasta astunud ja kübarat pääst wõttes 
teda palunud, tema helitöö esimesest etendusest osa wõtta. Verdi aga wastanud 
jahedal toonil: „Ei , seda ei suuda ma teha, sest siis tahetakse homme minu arwus
tusi Teie töö kohta kuulda, ja ma ei teaks, mis ma peaksin wastama." — Ka 
Leoncavallo wasta olewat ta õige karm. — 

P r i u z Ponwtowsk i , kes R o s s i n i aegadel ajawiiteks helitöösid 
luua armastas, ehk küll tal selleks põhjalikumad teadused puudusiwad, ei tundnud 
palawamat soowi kui seda, et mõni tema töödest Parisi ooperimajas etendusele jõuaks. 
Ta palus ja uurus ja tuli wiimaks ka kahe pisukese ooperiga Rossiin juurde, 
et tema suust kuulda, kumba ueist kuulus meister paremaks kiidab. Ta mängis oma 
esimese muusikapala ette, mida Rossini järjelt kaswawa ehmatusega päält kuulas ja 
siis ütles: „Armas sõber, cmdke oma teine töö arwustusele sisse, sest ta wõib sellest 
esimesest üksues parem olla!" — 

Amerika muusikalehe „The Presto" wäga kauuil näol ilmuw aasta
raamat pakub oma lugejatele katkeid uuema aja heliloojate ja wõidlaste eluloost, 
nagu näituseks, Rosenthala, d'Albert'i, Teresa Careüo kohta, ja ka teateid helisün-
nituste esimeste etenduste üle, wõidlaste kujusid, naljakaid piltisid, luuletusi ja 
õpetlikku kirjasid, toob kuulsate meeste surmasõnumid ja hulga eht Amerika laadi 
kokkuseatud kuulutusi, millest selgesti näha on, kui elawalt Põhja-Amerikas muusika
elust osa wõetakse. Samases aastaraamatus leiame ka terwe kogu naljakaid lauseid, 
nagu näituseks: „Halb klawer teeb, nagu alatu inimene, sagedasti kõige suuremat 
müra. — Kõige halwemal klawerit on wahest ka mõni hää omadus, kui mitte muud, 
siis kõige wähemalt tema elewandiluust klahwid. — Parem dn tantsumuusikat hästi 
kui kirikulaulu halwasti mäugida. — Klaweri üle wõib niisama wähe kui inimese 
üle tema wälimise näo järele otsust teha." — 

Ime l i kud k i r iku lau lud. Ühe Saksa ajalehe kaastööline kirjutab ühest 
wäiksest Hispaniamaa linnast järgmisi: Ta tulnud oma teekonnal ka M e r o n i 
linna, kus teekäijate wastuwõtmiseks isegi wähegi sündsat wõõrastemaja ei olewat, 
ja selle pärast olla ta sunnitud olnud ühelt preestrilt korterit paluma, kes teda ka 
lahkesti wasta wõtnud. Preester wiiuud teda ka kirikusse, et temale koguduse 
orelit näidata. Tumedasti walgustatud kirikukeses kostsiwad reisijale äkitselt wänt-
oreli helid kõrwa, mis ühte aeglasest:' lauldama: Saksa rahwalaulu edendasiwad. 
Uhkusega ütles selle pääle preester, et nad samase oreli nimelt olla endale Saksa
maalt tellinud, sest et ainult sääl uiisuguseid orelid leida olewat, mis waimuliku 
muusikat mängiwat. Ja selle pääle tuliwad weel mõned muud Kirikulaulud" kuul
dawale, nagu: „Die Lorelei", „Die Wacht am Rheiu" jne. — 

Umbes kuuekümne aasta eest tagast oli moodiks wõetud kuulsate wõid- ^ 
laste nimesid eeskawade Pääl õige sõredate ja raswaste tähtedega trükkida. B i l <' 
l i n g i d n , üks selle aja kuulsamaid lauljaid Inglisemaal, pidi külalisena ühes 
tähtsamas linnas konzerti andma, mille juures aga kaastegew lauljanna miss P a r k e 
tähendas, et ta konzerdis ette ei astu, kui tema nimi eeskawal wäiksemate tähtedega 
trükitakse, kui Billingtoni oma. Billington kuulis seda ja ütles konzerdi toimepani
jale: „ Palun, et minu nime trükkimiseks kõige wähemaid tähti waliksite, mis Ülepää 
olemas on I" > — 

Liszt^ile mängis kord üks noor klaweriwõidlane ühe' pikema muusikapala 
ette, mis ta enese loodud oli. Meister Päris mängimise ajal selle pala nime teäda 
saada. „Ta nimi on: „Orleam neitsi", wastas noormees, mille pääle Liszt sähwas : 
„Kahju, et see helitöö niisama ära ei ole põletatud, nagu wa«ne Olleani neitsi l " —> 
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A j a l e h t . M u s t e a l S t a n d a r d " teatab, et Prantsuse tohter S a n d v a š 
ühe uue „seadluse" üles olla leidnud, nulle abil wõimalik olla numesehäalt kõrgnse 
ja madaluse ehk pemduse ja jämeduse järele mnuta ja nimelt mõnesngnste magu
sasti lõhnawate wedelikknde auru sissehingamise läbi. „Cura<?ao aur" tõstwat mmelt 
igat lanlu häält lühikese ajaga kahe tooni wõrt kõrgemaks, kuna knnseokaste anr 
teda kahe tooni wõrt madalamaks tegewat. Kohwi- ja rnmmi-anr kosutawat aga 
keskmisi toonisid jne. Saab näha,'kas niisuguse imetohtri „seadlus" laiemalt 
wastuwõtmist leiab? . — 

S a i n t - S a s n s ilmutab ajalehes „ R e v u e de P a r i s " järgmist ülestähen
dusi mõne aasta eest ära surnud G o u n o d kohta. Muu seas ütleb ta ka, et 
Gsnnod'l kammermuusika tööde tarwis osawust ei olewat olnud. Saint-Satzns 
juhtus kord Gounod'ga kolku, kuna sel Parajasti nelja höälega laulude loomine käsil 
oli ja palus neid temale näidata. „Tahaksin hää meelega näha," ütles ta oma 
wanemale ametiwennaa. „Seda wõin sulle ütelda," wastas Gounod, „nad on 
halwad, ja ma ei hakka neid sulle näitamagi." Gonnod pidas neid ise ni i halwaks, 
et ta nad ära huwitas. Kui Saint-Scwns lauljanna V i a r d o t saalides Gounod'ga 
tutwaks sai, oli tal parajasti mõne koori loomine käsil Ponsard'i kurbmängu „Ulysse" 
tarwis. Samane näitepala langes C o m 6 d i e F r a n y a i s e ' s läbi, ja mnnsik 
ei leidnud suuremat tähelepanemist. Ka kolm mnud Gounod laulumängudest lan
gesiwad läbi, kuni wiimaks ta „Faust" teda kuulsaks tegi. Suur ooper nõudis selle 
helitöö kõrwale ka weel ühte tantsupalu. Jumalakartlik Gounod aga arwas, nagu 
„Frankf. Ztg." omal ajal teatas, niisugust tööd patuks, kui ta tantsupalusid kirju
taks. Selle pärast kutsus ta Saiut°Eci6ns'i enda juurde ja palus teda M u t u d ba< 
letti kirjutamist enda pääle wõtta. Saint-Sasns aga lükkas niisuguse kardetawa 
auu tagast, ja selle pärast oli Gounod sunnitud seda patutööd wiimaks ometi enda 
pääle wõtma; mööda minnes olgu siia juurde warsti tähendatud, et sellest tantsu-
palast sugugi wälja ei paista, et Gounod teda üksnes tõrkudes on kirjutanud, sest 
et ta otse eeskujulik töö ou. Saint-Saims nimetab oma kuulsat sõpra kirikumuusika 
uuendajaks. Selle arwustuse wasta wõiks mõndagi öelda. Gounod on ainult oma 
mahedat muusikat nciitelawalt kirikusse kandnud, mis mõne mehe silmas just mitte 
suurema kiituse wäärt tegu ei õle. 7,, 

K o h u t a w eeskuju. Tuttaw muustkakirjanikMochlitz oli oma noores põlwes 
Leipzigi Thomaskooli kaswandik, mis sel ajal „Anakreoni" tuttawa wäljaandja, 
rektor Fischeri, juhatuse all seisis. Noore Rochlitzi luuleauded ilmusiwad jnba wa-
rakult nähtawale, kuid niisugusel sihil, mis keelatud oli. Selle asemel, et poiss oma 
südametundmusi oleks Ladina wõi Greeka wärssides woolata lasknud, sepitses ta 
Saksa keeli riimisid. Isegi näitemängude kirjutamisega pidi poiss pattu teinud olema. 
Rektor Fischer, kes mnidn Rochlitzist kni wirgast ja anderikkast õpilasest snnrt lugu 
pidas, laskis teda selle pärast kord oma tuppa tulla, kus ta temale järgmise noomi-
tusetone pidas: „Armas Rochlitz, sa oled pahal teel ja kipud ueid kallid waimu
andeid, mis sulle Jumala poolt ou antud, andeks andmata wiisil kurjasti tarwi
tama. Selle pärast tahan sulle oma enese noorest põlwest ühe loo hoiatuseks ju
tustada, sest et sul sest wast aimugi ei ole, missugune paha tagajärg niisugusel 
eksitusel wõib olla. Ma sain ülikooli pääl ühe noore mehega'tuttawaks, kellel 
tublid waimullnded ja teadmised oliwad. Ladina ja Greeka keele oli ta põhjalikult 
selgeks õppinud, ta oskas isegi kõige raskemaid kirjanikka nõnda lugeda, et lust oli 
kuulata. Aga waata; uoor mees sattus näitlejate ja ajalehe kirjutajate seltsi — n i i , et 
ta oma kombelise elu poolest täiesti hukka läks. Ta jättis wanad klassika kirjanikud 
kõrwale, hakkas teatrisse jooksma, ja wiimaks ei tulnud ka temast enesest midagi 
paremat wälja, kui jõle näitemängude kirjutaja. Kui tema nime teäda tahad" — 
nende sõnade juures lõi wana Fischer saapakontsadel t i i ru — „see oli keegi Lessing." —> k 
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A r s t i r o h u põlgaja. Kuulus Inglise näitleja Keem oli nii kange arsti
rohtude Põlgaja, et ta arst sagedasti kawalust pidi tarwitama, kui temale mõnda 
rohtu sisse anda tuli. Ahel õhtul mängis Kean ühes juba ammugi ära unustatud 
näitemängus Sokratese osa, kes sunnitud on wangikojas mürgikarikat lühendama. 
Kean oli käskiuud seda karikat portweinign täita, aga niipea kui ta karika huultele 
pani, märkas ta oma suures ehmatuseks, et see> rabarbari keedisega oli täidetud. 
Näitleja ei tohtiuud kibedat karikat lühendamata jätta, sest tema mänguosa nõudis, 
et ta kihwtikarika pidi pärast joomist kummuli pöörama ja sellega kohtumõistjatele 
näitama, et ta kõik wiimse tilgani ära oli joonud. Kean tähendas karika ära kihw-
titatud kauuataja 'mõrudal näol, aga ta ei andnud oma arstile seda wingerpusfi 
ialgi andeks ja tõendas seda oma surmalgi weel selle läbi, et ta oma tohtrile ta 
wciewapalka ära ei maksnud. — 

Haruldane a rs t i roh i Kuulus tenorilaulja Võlvini oli Londoni linnas 
raskesti haigeks jäännd, ja kõige tublimad arstid seisiwad nõnu pidades tema woodi 
ääres, kuid üksgi ei suutuud teniale elulootust anda. Sääl aga ütles üks noor 
abiarst, Dr. Marxter, haigele wõidlasele: „Teie päästmiseks on üks ainus abinõnn 
olemas, ja see on nimelt agarus. Jooge pudeli puuast weiui Lafitte, tõuske woo-
dist üles, pauge enuast riidesse, sõitke teatrisse ja laulge oma osa. Kui see nõuu 
ci aita, siis langete kõige wähemalt auuga uagu wahwas Wõitleja lahingus. Muidu 
aga wiib Teid pikkamisi kuruaw tõbi ometi wärasesse hända. Võlvini oli sellega 
ühes uõuus, jõi pudeli Lafitte-weini, millele tohter weel mõne erutawa rohu juurde 
oli lisanud ja sõitis siis teatrisse, kus ta ühe oma armsamatest osadest laulis ja 
kuuljate Poolt lõpmata kiitnst leidis. Harjumata ärewus ja haruldane tahtmise 
kindlus oma osaga toime saada mõjusiwad mi kosutawalt wõidlase terwifeseisu kohta, 
et ta juba mõne päewa pärast täiesti kraps oli ja weel palju aastaid oma jõudu 
wõidusele wõis pühendada. '— 

W i i m a n e arwustus. Kui 1776 aastal Prantsuse luuletaja ja akademia 
liige Colardeau (kolardoo) surmawoodil lamas, tuli ta sõber, luuletaja Corbeille 
storbei), teda waatama M palus, ilma et ta raske haige käekäigu järele oleks pä
rinud, et see tema kõige uuema käsikirja kohta oma arwamist awaldaks. See oli 
aga riimidesse seatud luuletus, päälkirjaga „Omakasn püüdja". Seks otstarbeks 
tahtis Corbeille haigele oma pitka sulesünnitus! ette lugeda. Surmaga wõitlew 
luuletaja ja akademik laskis aga pahast ähkimist kuulda ja õhkas siis nõrgal häälel: 
„Armas sõber, sinu kirjatöö peab hää olema, sest kui üks terwe inimene surmaga 
wõitlewa haige juurde tuleb, et sellele oma wiiejärgUlist lugulaulu ette lugeda, siis 
on see isegi juba oma kasupüüdja kõige tähtsam tundemärk, mis iganes wõib olla." 
Nende sõnade järele pööras Colardean pää sein a poole ja heitis hinge. — 

W a i m u wahwus. Kuulus lauljcmua Marietta Alboni oli ühel aastal 
Tricsti linnas külaleiba pakkumas, kui ta kuulda sai, et teda warsti ta esimesel ette 
astumisel tahetawat wälja wilistada, sest et ta enne seda ka Wienis oli lauluud. 
Lühikese arupidamise järele pani ta endale ruttu meesterahwa riided selga ja läks 
sellesse kohwimajasse, milles „wnndemehed" praegu tema wasta oma muste plaa
nisid sepitsemas oliwad. Lauljanna istus ühe kõrwalise laua äärde, kuulas neid 
nõuupidamist päält ja hüüdis siis järsku püsti tõustes ja oma wastaliste herrade 
poole pöörates: „Nagu kuulen, tahate täna õhtu ühte wingerpussi mängida. Ni i ' 
sugused tembud on mulle hästi meelt mööda, ja ma soowiksin ka teie plaanist ka 
osa wõtta, kui lubate." — „Hää meelega", wastas noorte meeste eestwedaja. ,Mei l 
on nimelt nõnuks wõetud täna õhtu ühte lauljannad wilistamisega ja sisistamisega 
näiteluwalt minema kihutada." — „Wõi nii? Mispärast siis?" — „Selle pärast, 
et ta Münchenis ja Wienis on laulnud, ehk ta ise küll sündmnd itallane on." — 
„See on tõesti suur kurjategu; ja mis Peaks minu osa selle ualja juures olema?" — 
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„Wõtke see wäikene wi le; märgi Pääle, mis ma „Rosina" osas lauldawa aaria lõpul 
annan, Peab põrgulärm pääle hakkama: Teil 'pole selle juures muud tarwis kui 
meid tähele panna. Meie kõik istmne esimestes ridades." — „Wäga hää, um 
herrad! Teil Peab minust rõõm olema" — Õhtul oliwad kõik Msetähed kuui 
wiimseni ära müdüud. „Figaro" ja Mmcwiva" etteastumise aariad oliwad juba 
lauldud, ja nüüd astus „Rosina" lawale. Korraga algab kõrwu lukustaw Vilista-
miue ja sisistamine. Aga naeratades astub lauljanna lawa äärele lampide, ette, 
wõtab wile wälja ja ütleb kõige suuremal hingerahul: „Aga, mu herrad, miks nii 
wara pääle hakkate? M inu arwates pidi ometi see kära alles Pärast minu lauldud 
aariat algama ?" — Koik jäi waikseks kui surnn-hauas, siis aga algas mitu minutit 
kestew kiituseplagiu ja hõiskamine, millest rahutuse sünnitajad ise kõige elawamalt 
osa wõtsiwad. Järgmisel päewal auustasiwad needsamad noored mehed Albonid 
tõrwalondi-rongiga, kes teda oliwad tahtnud häbiga näitelawal! minema saata. — 

M e e l i t u s e m õ j u . Kuulsat I ta l ia tenorilauljat Rubinad jumaldati tema 
kodumaal selle aastasaja hakatusel nii wäga, et tema uhkus määratuks läks. Mitmed, 
kes wõidiast selle poolest tundsiwad, et ta iseenesest l i ig suurt lugu pidas, lähene-
siwad temale oma meelitustega ja tarwitasiwad tema nõrkust oma kasuks. Neapoli 
linnas oli kord üks waras sel ajal, kui Rubini theatris ol i , tema korterisse tunginud. 
Etendus oli aga palju waremalt lõppu leidnud, kui rööwel arwata wõis, sest kui 
ta riidekappi juba oli ja parajasti oma wale-wõtmetega teiste lukkude kallal töötas, 
kuulis ta äkitselt sammude kõbinat. Ruttu puges ta kappi, ja waewalt oli ta selle 
ukse kinni tõmmata saanud, kui Rubiui juba sisse astus. Laulja wõttis mantli 
seljast ja tahtis teda harjunud wiisil kappi riputada, mille juures aga ta käsi tema 
kangeks ehmatuseks ühe inimese keha külge puutus. Kiljatades jooksis laulja ukse 
juurde, et inimesi appi hüüda. — „Pidage, excellenz, üks silmapilk!" hüüdis 
waras, kes temale järele oli rutcmud, paluwal toouil. — „Kes Teie olete? M is 
Teie tahate?" küsis Rubiui, kuua ta juba kellauööri katte wõttis. — „Olen waene 
mehikene, kes I ta l ia kõige suuremat wõidiast südamlikult auustab ja tema käest ühte 
juukse-salgakest enesele mälestuseks paluda tahaks. Selle pärast olengi siin Teid 
oodanud. — Rubini naeratas. I lma , et ta kelmi sõnade juures wähematgi 
oleks kahelnud, wõttis ta oma taskuracnnatust ühe neist juukse-salgakestest, mis ta 
niisuguseks otstarbeks ikka kaasas kandis, ja kinkis selle ühtlasi ' ühe kulddukatiga 
waraale, kes teda tormilikalt tänas ja siis rahulikult oma teed läks. — 

A h j u kapist- Kuulus näitleja Ludwig Devrient oli rahalistes^asjades terwel 
eluajal kui laps. Ühel pühapäewal pilutas ta sohwal, kui theatri teeuer temale ta 
palga koju tõi ja kõlawad taalrid tema ette lauale laduda tahtis. See aga oli 
Devnent'ile liig ajawiitlik, ja selle Pärast hüüdis ta teeurile: „Pcmge raha siuua 
ahju kappi l " — Teener täitis käsku ja pani raha ahju kappi. Devrieut ei mõtel
nud pikemalt selle Pääle ja uinus magama. Sääl koputati tasakesti ukse pääle ja 
üks ueist wanadest santidest, kes harjuuud oliwad Devrient'i waatamas käima, 
astus arglikult tuppa. Devrient'il ei tulnud meeldegi santi tühja käega minema 
saata. Talle tuli ta kuupalk meelde — „Ahju kapis on raha, wõta endale säält 
pisut!" — Sant wiiwles ainult suuri rahasid nähes — „Wõta aga pääle, wana 
mees I" julgustas teda Devrient. Sant wõttis ka omale ühe taalri ja läks ruttu 
uksest wälja. — Imelikul wiisil hakkasiwad nüüd aga sandid üks teise järele Dev-
rient'i juurde ilmuma, ja igaüks sai luba endale oma osa ahju kapist wõtta. — 
Wiimaks tuli Deurient'i abikaas koju, kuulis ehmatusega, mis. sündinud o l i , . ja 
wõttis järele jäänud wähese raha oma hoiu alla. — 

. ^MüMMa IM2^0V. M)bM5; 3 0XIÄ6M 1897 l. ... Trükitud K. A.Hermann': kirjadega. 
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Konzert Türgi sultani kojas. 
Tuttaw on, et Türgi sultani eluruumidesse naljalt üksgi wõõras ei pääse. Üks 

kõige esimeste wõõraste seast, kes siisgi selle auu osaliseks sai, oli Wieni klaweri-
wõidlcme Leopold Meyer, keda muusika armastaja sultan Abdul>Medjid oli kutsunud 
konzerti andma. 

Klaweriwõidlauc ise kirjeldab seda lugu järgmisi: 
M u l l e pidi auu osaks saama Türgi sultani eluruumides ühte konzerti anda, 

mis aga sngugi kerge asi ei uluud — kõige wähemalt ei pakutud mulle seks mingi» 
sugust kergitust. Miud wiidi juba hommikul kella 8 ajal sultani juurde paleesse, 
ehk ma küll alles pääle lõUuat kella 3 ajal pidin ette astuma; pääle selle olin 
sunnitud hiilgawas muudris ette astuma, mille ma ise olin pidanud wälja mõt-
loma ja õpetnse järele walmis teha laskma. Si is pidin ühes toredas galleriis seitse 
tundi ootama, ilma et mul luba oleks olnud istuda, kuna keegi aeg ajalt mulle 
teatas, mis praegu Keiserliku Majesteedi pool tehtakse. „Keiserlik Majesteet on 
praegu magamast üles tõnsnnd!" — ja mina pidin nende sõnade juures sügawalt 
kummardama. Pärast kuuldus: „Majesteet ou praegu suplema läinud 1" — ma 
pidin jällegi peaaegu maani kummardama. —^Majesteet joob kohwi!" — uued 
kummardused. — Ja kõik uccd kummardused ja auupakkumise awaldused iga uue 
teate juures peawad kord korralt ikka tõsisemaks ja alandlikumaks minema. 

Muniaks toodi minu klawer sisse, mille jalad aga alt ära kruwitud oliwad, 
kartuse pärast, et nad wast toredat mosaikpõrandat kudagi wõiksiwad ära kriimustada. 
Päratu suur tiiwklawer puhkas wiie orja seljal, kes selle koorma all ägasiwad ja 
peaaegu ära uõrkesiwad. Mina ütlesin, et mul wõimata on sel kombel mängida, 
kuid keegi kõrge kojaametnik arwas, et üksnes õigest tasakaalust puudust olewat, 
mille tõttu kõige lähemale orjale üks padi põlwede alla pandi; wiimaks olin sun-
uitud pikemalt ja laiemalt ära seletama, et inimlik tundmus mind keelab niisugust 
piinamist sallida, ja pääle selle wõiwat ka klawer igal silmapilgul maha kukkuda ja puruks 
minna, niipea kui selle koorma kandjad ära wiisiwad. Kõige mõjusam Põhjus oli 
wiimaks weel see, et mänguriist hääd kõla ei anna, kui ta oma jalgadel ei seisa. 

Wiimaks seati mänguriist ta oma jalgadele^ ja sultan astus sisse. Kõiksuguste 
teretuste järele sain kasu mängima hakata. Ei oluud tooli, uõudsin seda. Aga, 
Junial hoidku l Sultani Majesteedi juuresolemisel ei tohi ju keegi istuda. Mina 
wastasin, et ilma toolita wõimalik ei ole klawerit mängida. Sultan halastas wii-
maks minu Piina pääle ja laskis mulle tooli tuua. Sultan kuulas põnewusega ja 
imestusega päält ja jagas mulle rohket kiitust, sest ta on muusikatundja, kuna ta ju 
Donizetti poolt sel ajal, kui see Konstantinopolis wiibis, õpetust on saanud. Sellest 
hoolimata olin wäga õnnelik, kui mind armulikult lahti lasti ja ma oma teed. 
wõisin minna. — 
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Sõnumid muusikaelu- ja muust wöidusest. 
I n g l i s e k u n i n g a n n a junbel inä i tusesLondonikr is t ta l l -pa leeson 

ka üks huwitaw osakond' Michael Costa pärandusest, kes aastatel 1837—1860 
Buckinghami- ja Kensingtoni'palees km Windsori lossis antud kojakonzertide juha» 
taja oli. Samase hulgas on ka kuninganna abikaasa prinz Alberti loodud helitöösid 
ja nende kojakonzertide eeskawad, milles kuninglik paar sel ajal sagedasti kaastegew 
oli. Esimestel aastatel etendati a i n u l t I ta l ia muusikat, ja alles 1851 ilmus 
esimene Inglise keeli lauldud laul eeskawale. Kuninganna ise laulis samastel koja» 
konzertidel wäga hää meelega ja sagedasti ühes. 

Esimene ooper, mis 1987 suwe jooksul Londoni C o v e n t g a r d e n i t e a t r i s 
etendusele määratud, on KienzN „Evangelimann". 

D e V i r o , endine im presario, on neid põhjuseid nimetanud, miks Adelim 
P ä t t i hääl nii kaua rikkumata iluduses kõlab: Esiteks koolitati tema häält I tal ia 
wana tubli õpewiisi järele, milles Adelina wanemad ja ta poolwend, kuulus, 
laulja Bari l i , hiilgawad meistrid oliwad; teiseks elas ta wäga korralikult, ja kol
mandaks tegi ta igas kontrahis tingimiseks, et ta üksnes neis ooperites laulab, 
mis tema hääle kohased oliwad; sel kombel ei wiisitanud ta oma häält ialgi üleliia. 
Pääle selle ei laulnud ta ialgi, kui ta wähegi haiglane oli, ja ei tarwitanud ilmasgi 
suuremat waljust, kui hääleilu tõepoolest lubas. Neid näpunäiteid wõiwad kõik 
nooremad lauluwõiduse õpilased tähele panna. 

H o l l a n d i h e l i w õ i d l a s t e s e l t s pani 8., 9. ja 10. mail s. a. oma 
selleaastase muusikapidu K a m p e n i s toime, mil põhjuskirjade nõude järele ainult 
lõuna» ja põhjapoolse Hollandi helisünnitused kuuldawale toodi, ja nimelt ka üksnes 
Hollandi wõidlaste poolt. 

Et ka ä r a h e l l i t a t u d o o p e r i l a u l j a d kohustatud on kuuljatega hästi 
wiisatasti ümber käima, tõendab järgmine lugu, mis hiljuti W a r s s a w i suures 
teatris juhtus. Ühe I ta l ia operiseltfi liige, preili Puccini, sai kuuljate poolt palju 
kiitust ja pärgasid. Tema kaastegelane C o l l i tegi n i i , nagu oleks ka temal neist 
pärgadest osa. Selle pääle hüüdsiwad ülewal galleri pääl olewad kuuljad : „Necd on 
üksnes Puccini jaoks!" Seda pani aga Colli pahaks, ja ta sirutas kuuljate poole 
rääkimiseks ja laulmiseks loodud riista wõimalikult kaugele suust wälja ja kadus 
siis niiitelawalt. Kui ta jälle ette astus, wõtsiwad kuuljad teda nii suure kisaga 
wasta, et ta sunniwd oli wiibimata taganema. Üks teine laulja laulis tema osa 
lõpuni. Colli trahwiti oma direktori poolt 500 frankiga ja lasti jala Päält teenis» 
tusest lahti. 

B e r l i n i s etendati Giacönw P u c c i n i ooper „La Bohsme" kaunis hää 
tagajärjega. Arwustuses nimetatakse seda heliloojat priske iseloomuga ja hääde 
leimmnetega meheks. 

L o n d o n i s t teatatakse, et hr. Charles M a n n e r s , üks Inglise lugupee. 
tawamate baritonilauljate hulgast, sada naelsterlingi on auuhinnaks kõige parema 
laulelduse kirjutamise eest määranud, mis aga ilma koorilauluta peab loodud olema. 
Manners'il olla nõuu weel 100 naelsterlingi ühe koorilauluga ooperi tarwis määrata 
Võistlusest wõiwad kõigi rahwaste liikmed osa wõtta. 

Wiieteistkümne aastane cellowõidlane, preili Elsa R u e g g e r , Brüsseli kon-
snwatormmi õpilane, audis Londonis konzerti. Ajalehed kiidawad noore naiswõidlase 
tehnilist osawust ja tema ettekandmise wiisi. 

Lauljanna Adelina P a t t i abikaas, Nicolini, on raskesti haige. Kui ta ära 
peaks surema, lahkub lauljanna oma lossist Craig-Y-Nos'ist, mis tal Inglisemaal on, 
ja ühtlasi ka wõiduse.elust, et täiesti eraisikuna Ital ias eluaset wõtta. 

L o n d o n i kriswllpalees peeti selleaastane H i i n d e l i p i d u 17,000 kuulj ^ 
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osawõtmise!. Naesterahwa koor 1600 lauljannaga, kes kõik ilusates heledates riietes 
oliwad, seisis suure oreli ümber, ja tema poolt pakutud laulud käisiwad kõigist 
endistest üle. Juhataja õli Mcmns. 

Kuninganna V i c t o r i a on oma kuuekümne aastasel walitsuse<jubileumil 
helilooja Arthur S u l l i v a n ' : Victoria ordu cmukommanderiks nimetanud. 

Prinzess C h i m a y , kes selle poolest tutwaks on saanud, et Ungria 
wiiulimängija mustlase Rizo'ga lähedas sõpruses elab, on nüüd oma abikaasast lahutatud. 
Mees oli küll ametlikule lahutamisele ilmunud, mitte aga naisameriklane Klara 
W o r d . 

B r ü s s e l i s on mitmel rikkal Belgia wõidusesõbral nõuuks wõetud ühte 
„Richard-Waguer'teatrit" asutada Bayreuthi teatri plaani järele. 

P e t e r b u r i s ja M o s k w a s pidawat tulewal aastal suure paastu ajal 
Anton Seidl'i jnhatnsel mõned Saksa laulelduseo etendatama. 

Muusikalises LõuncMfrikas on suur leinamine. P a d e r e w s k i on nimelt 
tõotanud Afrika kõige lõunapoolsemal otsal konzertisid anda, kuna teda aga praegu 
Londonis kinni peetakse, kus ta eramajades ette astub ja iga korra eest 500 näeb 
sterlingi waewapalka saab, Lõuna-Afrika muusikaarmastajad kullakaewajad kardawad 
nüüd aga, et ta uende käest määratu suurt hinda iga konzerdi eest nõuab, kuna talle 
juba ta kodupaigal nii kõrget palka maksetakse, ja reis nende juurde kaheksa nädalil 
kestab. Pool tuhat naela (5000 rubla) õhtu eest on nendele liig suur. 

Seda ja teift. 
Üle löödud. Kui Heinrich Laube alles üliõpilane oli, tuli ta kord Breslau 

linnas ühte wõõrastemajasse, kus kallid weinisid müüdi, ja nõudis ühe pudeli kõige 
paremat. Noorele mehele oli kallis märjukene wäga suupiiraline. Wiimast klaasi 
rüübates küsis ta, kui palju tal maksta tuleb. Kuua nõutud rahasumm tema mee» 
lest liig kõrge hind oli, küsis ta wõimalikult kohtlase näoga wõõrastemaja pidajalt, 
kas ta sellega ei lepiks, kui ta temale joodud weini eest ühe laulu ette laulab, mis 
temale, wõõrastemaja pidajale, hästi meeldiks. See mees waidles aga ägedasti 
niisuguse mõtte wasta ja nõudis teistsugust kõlawat tasu, mis näpuga katsutaw 
oleks, nimelt pnhast raha. Laube aga kordas oma ettepanekut, teised wõõrad hakka< 
siwad ka seda lugu tähele panema ja püüdsiwad joogimaja peremehe meelt selle 
tähendusega noore mehe plaani wastuwõtmisea pöörata, et tal ju ikka wõimalik 
olewat iga laulu kohta öelda, et see talle ei meeldi. Wõõrastemaja pidaja oli 
sunnitud wiimaks järele leppima, ja üliõpilane hakkas laulma: „,Kui wahuwiin 
were mul woolama ajab' — Noh, kudas see Teile meeldib?"— „Mitte sugugi'" 
— „Noh, siis wõtame teise: M i s rahast, warast hoolin ma' —" „Ei ma seda 
laulu salli!" — „Aga wast buwitab see: Hellad welled, astkem kokku' — " , M , 
ei! Koik need laulud ei meeldi mulle, ma nõuan üksnes oma raha!" — „Noh, siis 
'pole ühti parata", ütleb üliõpilane oma kukkurt wälja wõttes. Hakkab siis raha 
letilauale lugema ja laulab ise: „,On sul raha kukru sees, siis on kõrtsmik lahke 
mees'. — Aga see laul peab Teile wisfisti ometi meeldima, herra Tops?" — 
„Iah, see laul on mulle nii meelepiiraline, et teda iga tahes wõiksin kuulda!" 
wastas wõõrastemaja Pidaja mahedasti naeratades ja sirutas käe wälja, et raha 
oma suhwlisse tõmmata. — Laube aga oli weel kärmem oma raha kokku haarama 
ja puuga peitma, kuna ta kõiki juuresolijaid tunnistajateks üles kutsus, et tema 
omalt poolt tingimise täitnud ja laul trahteri-pidaja enese sõnade järele temale 
meeldinud. Siis aga sammus ta uhkesti uksest wälja, trahteri-pidajale külaliste 
naeru laginat tasuks jättes. — 
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Kaks wõid iast . Robert Bochsa oli kuulus kandlemängija. Kui ta oma 
wõiduft kuulda lastes juba terwe Europa läbi oli lükanud, räudas ta 1884 aastal 
Amerikasse, et Ühisriikide suurtelt wõimalikult palju dollarisid kokku ajada. — Kõige 
esiteks pani ta oma konzerdid New-Iorkis toime. Esiotsa leidsiwad kuuljad neid 
l i ig ühe toonilise ja mõuuta olema, sest et müüd kuulda ei saanud, kui üksnes tema 
kandlemängu, mis iseenesest küll meistrilik oli. Selle pärast oli ka wahest konzerdi. 
saalis rohkem tühja ruumi leida, kui wõidlasele armas oli- — Üks õnnelik juhtu, 
mine tuli aga temale appi ja saatis temale üsna kogemata ühe seltsimehe, kelle 
abil tal wõimalik oli oma konzertisid huwitawamaks teha. — Et Amerika rahwast 
meelitada, oli Bochsa oma etendusi ni i wiisi korraldanud, et ta oma programmi 
wiimse numbrina ikka Amerika rahwalaulude teisendid wabalt ette kandis. Ta 
kutsus seks otstarbeks kuuljaid üles temale rahwalaulusid nimetada, mille wiisi ta 
siis oma kaudle pääl wäga osawasti teisendada mõistis. — Ühel õhtul tegi ta jälle 
sedasama. — Kõige esiteks uõuti mitmelt poolt muidugi ameriklaste armsamat wiisi 
„Mnkee-Doddle", siis „Õitse Kolumbia" ja weel muid igal pool tuttawaid laulusid. 
Korraga karjus keegi: „Lipp särawate tähtedega!" — Missugust laulu soowisite ?" 
— „ N u , sir, auukuulsat laulu särawate tähtedega kaetud lipust." — „See wiis e ^ 
ole mnlle, paraku, mitte tuttaw. Kas ta ka ilus on?" — „Wä'ga i lus." — 
„Hää küll, siis tahan teda hää meelega mängida, kui wast keegi herrade seast ni i 
lahke on ja mulle selle wiisi ette laulab." — Keegi ei astunud ette. — „Aga wast 
leidub mõni lady, kes nii lahke oleks?" — Ka naesterahwa hulgast ei liigutanud 
ennast keegi. — „S i is on mulle selle soowi täitmine paraku wõimata", ütles wõid-
lane õlasid kehitades. — Korraga tõusis kuuljate hulgast üks noor mees üles ja 
hüüdis: „S i r , laulda ei wõi ma hästi, aga kui sellega lepite, tahan Teile hää meelega 
seda wiisi ette wilistada." — „Sest saaks mulle juba küll, auulik herra. Wõtke 
waewaks ja tulge siia minu juurde mängupõrandale." — Noor mees astus kahest 
astmest üles mängupõrandale. — „Kas tohiksin Teie nime teäda paluda?" küsis 
kandlewõidlane. — „M inu nimi on William Smith." — „ M i s oma ameti poolest 
olete?" — „Kaupmees, kuid kahjuks praegu ilma kohata." — „Olge nii hää ja 
hakake pääle!" — William Smith seadis mokad torusse ja wilistas päris meistri-
likult ilusat lauluwiisi „LipP särawate tähtedega" hakatusest lõpuni. — Kui ta 
waikinud oli, lagistas selle etteastumise läbi waimustatud kuuljate hulk hullupööra» 
sesti kiitust — „Tänan Teid, sir", ütles Bochsa lahkesti noorele mehele. „Olge 
nii hää ja jääge weel siia." — Warsti hakkas wõidlcme kandle keeli helistama. 
Lühikese toreda eelmängu järele kandis ta temale üles antud lauluwiiside kohta kõige 
nõiduslikumad teisendid ette, wiimaks aga tõi ta iseäralise toredusega lauluwiisi 
„Lipp särawate tähtedega" teisendid kuuldawale. — Kiitus oli suur ja üleüldine. 
— Sellega oli Päris konzert lõpetatud. Et aga kuuljad weel minekut tegema ei 
hakanud, erwas Bochsa, et temalt weel õhtu eeskawale lisa nõutakse ja seadis ennast 
jälle walmis oma kannelt kõlistama. — Seda nähes aga karjusiwad kuuljad: „ E i , 
e i ! Kandlemängust oleme tänaseks juba küll saauud l Laske uoort meest meile weel 
midagi ette wilistada! See on meie soow!" — „Olge nii lahke ja tehke seda, sir l " 
ütles kandle wõidlane. — „Häci meelega!" oli wastus. —Wi l l i am Smith wilistas 
suure osawusega ühte teist wiisi, ja ka see pala leidis tormilist kiitust. — Selle pääle 
läks rahwas lahku, wäga rahul pakutud kõrwalõbustustega. — „ S i r , " ütles Bochsa, 
kui kõik juba mööda oli, „Teie olete tähtis wilewõidlane, jah, otse suurepäraline 
oma osawuse ja annete poolest. Ma tahaksin Teile midagi ette panna. Kas soo< 
wiksite wast, kuna praegu ometi ilma ametita olete, minu seltsimeheks heita ja minu 
kunstreisidel saatjaks ol la?" — Missugustel tingimistel?" küsis noor mees. — , 
„ M a annan Teile kolmanda osa oma sissetulekust ja pri i ülespidamise." — „Wal> 
mis ! Olgu n i i ! M a wõtan Teie lahke pakkumise wasta." — Sel kombel sai Wil» 
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liam Smith palju unestletüd wilewõidlaseks. Mitu aastat rüüdas ta Bochsa seltsis 
Ühisriikisid mööda ümber ja astus sadandes kouzertides ette. Ta kogus endale õige 
tubli waranduse, mis talle wõimalikuks tegi New-Iorkis ühte suurt moekauplust 
awada. — 

Näi t le ja pulmaraha Sel ajal, kui kirjanik Kotzebue, kes kõige wähemalt 
juba tema Eesti keelde ümber paudud näitemängu „Wirr warr'i" läbi selle lehe 
lugejatele tuttaw on, Tallinuas Saksa näitemängu juhatas, oli sääl wiisiks wõetud 
niisuguste näitlejate kasuks, kes abielusse astusiwad, ühe iseäralise etenduse sisfetule-
kut määrata. Samane kombe päästis kord omal ajal täiemalt tuttawa näitleja 
Karl Zimmermanna raske wõlakoorma alt, mis mehikesele suurt muret tegi. Ühel 
päewal tuli ta jälle uukral meelel koju, sest tal ei olnud mitte punast kopikatgi 
taskus, tuua aga wõlanõudjad teda halastamata pigistasiwad. — „OH, kui ma 
Teid ometi aidata wõiksin", ohkas seda uähes tema talitajanna, kes Eesti sugust 
oli, „ma ohwerdaksin kas wõi oma elu Teie eesti" — Sääl käis kui wälk üks 
pciästew mõte hädas siplewa näitleja pääst läbi. — „Kas see tõsi on, Mar i?" 
hüüdis ta. „Siis peaksid mulle abikaasaks üllema; niisugusel puhul saaksin oma 
kasuks ühe etenduse sissetuleku ja wõiksin oma wõlad ära maksta!" — Truu tali
tajanna wabandused mõjusiwad näitlejasse niisama wähe kui Kotzebue hoiatused. 
Pulmad peeti ära, ja Zimmerman maksis tema hääks antud etendnse sissetulekust oma 
rõhuwamad wõlad ära. Kõige imelikum oli aga selle haruldase uaefewõtmise juures 
see lugu, et abielupaar pärast wäga õnnelikult elas. Mari mõistis oma mehe 
kergemeelelise eluwiisi talitseda ja teda aega mööda tõeteele juhtida, nii et Zimmer-
mann weel oma surma lähenemisel ütles: „See etendus, mis minu pulmaraha mu-
retsemiseks oli määratud, on mind kõige paremale järele upitanud; need aastad, 
mis abielus ära oleu elauud, pean oina elu kõige õnnelikumaks ajaks tunnistama." 

W a l i arwustus- Virginie Dejazet, kuulns Prantsuse näitlejanna, pidi 
ühes näitlnses pesunaist etendama ja selles osas hää tüki aega näitelawal sekel
dama. Seks otstarbeks wõttis ta oma pesunaese juures õpetust ja saatis sellele 
näitemäugu esimesel etendamisel pääle rohke waewapalga ka weel prii pääsetahe. 
Päewal pärast näitemängn etendust tuli pesunaene Dejazet'i juurde teda saadud 
raha ja pääsetahe eest tänama. — „Noh, kudas minn mänguga ka rahul olite?" 
armas Huberti emand?" küsis näitlejanna. — Pesuuaene kohendas häbelikult oma 
põlle ja ei lausunud midagi. — //Noh, mis on? Kas ma ei ole oma hää arusaa
misega etendanud? Kas ma ci olnud mitte päris eht Montparnasse pesu
naene?" küsis Dejazet. — „Iscgi teäda, preili on wäga osawasti mänginud; ma 
pidin kõigest südamest Preili üle naerma ja nutma, aga —" „Noh, mis aga? Wist 
olin Teie õpetuse ära uuustauud ja pesuküua juures kohmetu olnud wõi midagi 
wõõriti teinud?" — „OH, ei, mitte sugugi.' Seda tegite kõik wäga loomulikult. 
Üksgi miuu tüdrukutest ei pese, puserda ja triigi osawamini kui Teie, auulik preili, 
aga Üheltgi iuimeselt ei wõi ühekorraga liig palju tahta." — „Mis Teil siis minu 
kohta laita oli, armas Huberti emand'?" — „Icch, waadake, kui ma tõtt pean tun
nistama — Teie pesu oli liig siuine." — Näitlejanna naeris südamlikult ja wõttis 
järgmistel etendustel oma pesu tarwis wähem sinet." — 

Kallimeelsus Kõrgelt kiidetud Rootsi lauljauua Nilsson sai ühel päewal 
kutse ühes waestelaste koolis laulda, mis Häätegewate õdede poolt üles Peeti. Laul
janna, kes wäga helde ja lahke loomnga oN, wõttis ta seda palwet kuulda ja mää
ras ühe õhtu, mil ta oma nõidusliku häälega waeseid tütarlapsi tahtis rõõmustada. 
Sääl aga ilmus kuningauua Victoria kapellmeister ja kutsus kõige kõrgema kasu 
pääle lauljannad ühest kojakonzerdist tegeliknlt osa wõtma, mis Buckinghami palees 
pidi etendatama. Aga lühedalt lükkas lauljanna kõigekõrgema kutse selle waban-
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dusega tagast, et ta ennast seks õhtnks juba ära olla lubanud. Kapellmeister oli 
imestusest õtse kui tarretauud. „Teie et soowi kojakonzerdil laulda ja uimelt weel 
kuninganna enese kasu pääle?" hüüdis ta kohkuuult. „See ou ometi kuulmata lugu! 
M i s ma niisugusel puhul peau tegemas" — .,See ou Teie asi — ei puudu mi. 
uusse", wastas prõua Nilsson. — Saadik pööras hirmu pärast wärisedes kumu. 
ganua juurde tagast, sest ta teadis, et see kõrge prõua seda ei sallinud, et keegi 
tema plämadele wasta oleks hnkannd. Aga koguni wasta ootamist knnlas kuniw 
gcinna üsna rahulikult lauljanna wastust ja ^ ütles: „AH jah, ma tean juba, 
miks prõua Nilssou tulla ei w õ i ; tähendage tema nimi järgmise kojakonzerdi tarwis 
üles ja paluge teda, et ta mulle auu auuaks tema poolt ühte ewkonzerti Windsori 
lossis kuulda." — Samasel kouzerdil Wiudsori lossi wõttis kuuiuganna oma kalli 
diamantidega ja rubinidega ehitud käerõnga oma käerandmelt ja kinkis selle lauljan
nale mälestuseks. — 

N ä i t l e j a uhkus- Kui kuulus näitleja Edmund Kean 1828 aastal esimest 
korda Parisi linna elanikkudele külaleiba pakkumas käis, ajas ta korratute elu» 
kombetega oma impresario peaaegu meeleheitusele. Ta ei ilmunud ialgi proowidele, 
ja ühel' õhtul, mil „Hamlet" etendusel ol i , ei tulnudgi ta theatrisse. Näitlejate ?di-
rektor otsis terwe linna läbi, kuni ta Keaui wiimaks ühest kohwimajast leidis, kus 
see juba kolmanda weini-pudeli taga istus. Direktor Palus Keaui theat
risse tulla, aga kõik asjata, ja isegi see teatus ei saatnud wõidlase meelt pöörata, 
et ka Verrh herzoginna sel õhtul saawat theatrisse tulema. — „Ega ma ometi 
herzoginna toapoiss ei ole", wastas näitleja külma-wereliselt. — Direktor oli 
meeleheitusel, aga äkisti tul i talle üks mõnus mõte pähä. — „AH j a h ! " hüüdis 
ta, „ega Teie wist weel ei ole kuulnud kuninglikku kõrgust üteluud olewat, et üksgi 
pääle kuulsa Talma ei mõistwat Hamleti osa eteudada." — See mõjus. Keau 
kargas silmi weeretades üles ja hüüdis müristawa! häälel: „Kas see tõsi ou? 
Si is, herra direktor, oleu ma walmis Teie soowi täitma, ja Jumala eest! homme 
juba peawad herzoginna! selle kohta hoopis teised mõtted olema." — 

Upsakuse ka r i s tus . Wene keisrinna Katarina I I . ajal elas Peterbnris 
osaw klawerimängija Balschan, kes Daauimaalt pärit oli. Samane wõidlane sai 
keisrinna sõbra, würst Potemkini, käest tuhat rubla aastas selle eest, et ta wahel, 
kui Potemkiuil piduõhtud oliwad, külaliste lõbustuseks klawerit mäugis. Kord jäi 
keisrinna niisugusel muusikalisel etendusel l i ig hiljaks ja tusis wõidlaselt naeratades, 
kas ta oma wõidast mitte weel ükskord ei wõiks kuulda lasta. Balschan, kaunis 
kareda loomuga ja tahumata elukombetealt mees, wastas ülbel wõidlase-uhtusel: 
„Ega ma oma käsi ometi warastanud ei ole." — See häbemata wastus süuuitas 
terwes seltskonnas muidugi suurt ärewust. Keisrinna ei lausunud küll sõnagi, aga 
Potemkin Palus warsti teda kui ka teised külalised kõrwal olewasse tuppa. Sus 
kastis ta kõigile oma teenijatele, ülemast knni tallipoisini ja köögitüdrnkuni, konzerdi-
saali koguda. Selle pääle pidi Balschau tema käsul nendele inimestele toreda kla> 
weri"kouzerdi ette mängima, ja kui see mööda oli, saadeti ta häbiga minema. Pe« 
terburis elamine oli aga upsakale wõidlasele selle läbi wõimatuks tehtud.. — 

W i i s a k a s tegu. Kui Rossini ühel päewal muusika-mehe Braga seltsis 
jalutamas oli, tuli nendele Meherbeer wasta, kes, nagu tuttaw, Rossiui pääle kade ol i , 
nüüd aga elawalt tema terwiseseisu järele Pärlina hakkas. — „OH, minu käsi käib 
wäga halwasti", kaebas „Habemeajaja" looja, kõik kohad ou haiged. Pää walu» 
tawad pistjad käiwad rinnas ja jalust olen nii ära, et waewalt liikuda saau." — 
Lühikese jutuwestmise järele läks Meyerbeer jälle oma teed, ja Braga küsis suurelt 
heliloojalt, kuda ta järsku ni i haigeks jäänud. — Naeratades rahustas Rossini oma 
sõpra ja ütles: „ ^ h , ma olen jn päris terwe; tahtsin üksnes Meyerbeerile wäikest 
meelehääd teha." , 



47 

T i inu tu meel. Helilooja Cheruüiui sai ühel Päewal klaweriwõidlase Zim° 
mermann'iga uulitsal kokku. Wihma sadas kui oawarrest, ja Cherubiui hüppas ühe 
suure wihmawarjuga üle lompide, kuna Zimmermann tõllas istudes muusika-üli-
kooli poole sõitis. Klaweriwõidlaue laseb kutsarit pidada ja palub Cherubiui, et 
see tema tõlda tarwitaks. Helilooja wõtab pakkumise wasta ja annab kutsarile 
käsku akademia ette sõita. — „Kuna meie teed siin üks ühele, teine teisele poole 
lähewad," ütleb Zimmermann, „siis olete wast nii lahke ja lamate mulle oma 
wihmawarju." — „Ei, kahetsen wäga!" hüüab Cherubini elawalt. „Ma ei laena 
oma wihmarju juba põhjusmõttelikult mitte kellelegi I Kutsar, laske käia, muidu jääme 
weel hiljaks." -— Rääkis neid sõnu ja jättis imestusest kohmetanud Zimmermanni 
siuna paika, kes püha waudega tõotas, et ta Cherubiuile enam ühtegi meelehääd 
ei tee. — 

W a h w a s wastus. Kuna pärast kuulsaks saanud looduseuurija Hartmann 
alles Iena ülikooli pääl õppis, läks ta ühel päewal mitme teise sõbra seltsis Wei
marisse, kus parajasti ühte hiilgawat kojapidu peeti. Kõrged herrad oliwad puies-
tikus koos, ja Hartmann, kes teiste üliõpilaste seast oma sirge kaswu, ilusa näo ja 
wiisakate riiete läbi wälja paistis, oli suurherzoginna Amalia iseäralist tähelepane
mist enese pääle tõmmanud. Korraga astus üks kammerteener üliõpilase juurde ja 
ütles: „Kuninglik Kõrgns lasewad ininn läbi küsida, kas suurest sugust olete?" — 
Muidugi olen", wastas Hartmann lühedalt. — „ I a kust siis?" — „Gotha 
linnast." — Waewalt oli kammerteener selle wastuse suurherzoginna katte toimetanud, 
kui see Hartmauu'i käega moa juurde kutsus. — Mõne lahke kõnekäänu järele 
ütles kõrge prõua: „Aga ma ei tuune Gotha linnas ühte aadeli-sugu perekouda, 
kelle uimi Hartmann on." — „Ma ei ole ka mitte aadeli-sugust", wastas Hart
mann, „aga küll suurest sugust, nagu Kuninglik Kõrgus oli järele Pärida laskuud, 
sest meid ou kodus wiisteistkümmend last, ja see on isegi juba suur sugu." — 

Goethe ja Beethoven i kohta jutustati Karlsbadis järgmist lugu. Mõ< 
lemad suured meistrid, teme luuletaja, teine helilooja, läksiwad kord Karlsbadis ja-
lutades alla oru poole. Igal pool, kust nad mööda läksiwad, jäiwad teised jalu» 
tajud kahele poole tee äärde seisma ja teretasiwad. Goethe, kellele see sagedane te
retamine tülitaw oli, ütles uukral toonil: „See ou ometi tüditaw, ma ei suuda siin 
neid teretust euam wasta wõtta." — Beethoven" aga wastas selle, pääle: „Ärge 
selle pärast ennast waewake, excellenz, need teretused käiwad minu kohta I" — 

Auua toele a u u ! Kuulus Iuglise tenorilaulja, James Watsou, reisis kord 
oma noore abikaasaga Monte Carlõsse, kus maailmakuulus mäugupõrgu on. 
Mängusaalis ütles noorik korraga oma mehele: „Kudas oleks, kui ma kord oma 
wanaduse pääle õnne katsuksin?" — „Hää küll", wastas Matson, „see on juba 
kindel tõsi: naesterahwas, kes esimest korda selle arwu pääle raha paneb, mis tema 
eluea arwuga ühte käib, wõidab alati." — Koik mängulaua ümberolijad hakkasiwad 
uudishimulikult waatama, missuguse uumbri pääle wõõras prõua oma raha paneb. 
See aga wõttis kaks kuldraha taskust ja pani nad nummer kahe kolme pääle. 
„Waata", ütles siis Matson oma noore ilusa abikaasa poole pöörates, „kui sa tõele 
auu oleksid andnud, siis oleksid nüüd wiis tuhat frauki wõitnud." — 

Üle t rumb i tud Georg Clarke, palju kiidetud rahwalaulja New-Orlecms'i 
linnas, oli ühel päewal tunnistajaks kohtu ette kutsutud ja tema wastase adwokat, 
kes tema wnnistust tühjaks tahtis teha, katsus ka tema meheauu alaudada. — 
„Kas Teie ei ole rahwalaulja, kes ka joogimajades laulmas käib?" küsis ta. „Kas 
see ei ole wäga alatu amet?" — „Seda ma ei tea", wastas Clarke, „aga seda 
tean küll, et ta palju parem on kui minn tuttawa oma on." — „Sooh? Mis 
Teie tuttaw siis õieti on?" küsis õiguse-teadlane." — „Tema oli adwokat", wastas 
tragi laulik päältknuljate naeru lagiual. — 
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M a g u s ju t t - Inglise helilooja, sir Arthur Sullivan, käis kord wõõraste-
majas Anton Rubiustein'i waatamas, kui see Laudonis konzertistd andmas oli. Ru> 
biustein kutsus teda wälja rõdu pääle paberossi suitsetama. Sullivan jutustab 
sellest külaskäigust uüüd järgmist. M e i e istusime toolidele, keerutasime kumbgi 
endale paberossi, panime tule õtsa ja puhusime siniseid suitsupilwekesi õhku. Pika 
waikimise järele küsisin wiimaks: „Beethovenit armastate küll wäga, kas'pole tõsi?" 
— „Tõsi", wastas Rubinsteiu. — „ I a Waguerit?" päris ta edasi. — „Ei , " 
wastas Rubinsteiu. Muidu ei lausutud mitte sõuagi. Meie kiikusime üksnes toolidel 
ja suitsetasime paberossi. — Muud midagi. — Jällegi pika waikimise järele ütlesin 
mina: „Noh, uüüd on wist ka juba aeg mul koju miuua." — „Wiibige ometi 
weel", ütles Rubinsteiu, „ Teiega on nii lõbus juttu westa." — Ja mina? Noh, 
mina jäin paigale, liikusin ja suitsetasu: edasi, ei lausunud sõuagi, ja alles wasta 
hommikut tõusin üles ja ütlesin: „Nüüd aga lähen ometi ära. M inn arwates 
oleme uüüd küllalt juttu westuud," Rubiusteiu tõmbas uuri taskust ja kõugutas 
imestusega pääd. „Pool kolm", ütles ta, „imelik, kui ruttu aeg lõbusas seltsis 
mööda läheb." — 

W s i d l a s e südamewalu. Kui helilooja Patzr oma sõbra CastilMaze 
seltsis oma tütre matuselt tagast tul i , rääkisiwad nad mõlemad sellest kahjnst, mis 
mitte üksnes isale, waid ka terwete wõidusele selle noore nein surma läbi oli süu> 
nitatud. — „Kas mäletad weel", hüüdis Pasr pisarsilmil, „kui toredasti ta „Ro< 
sina" etteastuma aaria laulis ?" — „Icch", wastas Castil-Blaze, „ ja siis weel seda 
toredat kcchelaulu ooperis ,Küla waen^." — „ I a siis weel iseäranis seda ilusat 
kohta: I l tarit. a^ir avyo Muäeuoo' (Tarwis targu toimetada)", souas trööstimata 
isa edasi ja hakkas selle koha häält üles wõtma ja ikka waljemal häälel^ laulma, 
kuna Blaze teise hääle osa enese pääle wõttis. N i i laulsiwad mõlemad kunstnikud 
selle terwe kahelaulu otsast otsani surnuaial läbi, kuna hauakaewajad, kes ueid uõr» 
gameelelisteks pidasiwad, naerdes oma pääd kõngutasiwad. — 

Kohane was tus . Kuulus violoucello°mäugija Gervais sai ühel päewal 
Brüsseli linnas ühe suurt sugu Prõua poolt järgmise kutsekirja: „Tulewal nelja» 
päewal annan suure õhtupidu, mille eel pidulik söömaaeg käib. Oleksin õnnelik, kui 
Teid oma külaliste seas näha wõiksin. L i s a m ä r k : „Nrge unustage oma vio> 
loucellod sel puhul siia saata." — Selle pääle wastas wõidlane: „Tähtis asja» 
toimetus sunuib mind kodust ära reisima; elawalt kahetsen selle pärast, et ma nelja» 
päewal mitte Teie külaliste hulgas ei wõi olla." L i s a m a r k : „Teie poolt 
awaldatud soowi mööda saadan Teile oma violoncello." — 

M u u s i k a s õ b e r . Ü ü r i l i n e (majaprouale): „Kõik teised üürilised tar» 
witawad Teie saalis seiswat klawerit; kas ma ei wõiks ka üheks tunnikeseks tema 
wõtit saada?" — M a j a p r o u a : „Hää meelega. Milleks ajaks seda soowite?" 
Ü ü r i l i n e : „ N i i kella kahe ja kolme wahel . .' . kni ma leiba luusse laseu." — 

T u t t a w impresar io Strakosch Palkas ühe wõidusreisi tarwis, mis ta: 
nõuu oli oli Amerikasse ette wõtta, ühe tenori, kes kouzerdi-lauljauna juba karmis 
kuulsaks oli saanud, siisgi aga näitelawal weel ialgi ette ei oluud astunud. Palga» 
suuruse küsimus oli kontrahis esiotsa weel korraldamata jäetud ja pidi alles esi» 
mese ülesastumise järele kindlasti määratama. Laulja meeldis rahwale, kuid mitte 
nii suurel mõõdul kui Strakosch ja wast ka wõiduslane ise ette oli arwanud. Mõne 
päewa pärast ilmus tenorilaulja theatri kanzeleisse ja Strakosch palus wõidiast, et 
oma palgakõrgust ise määraks. Laulja wastas selle pääle uhkusega, et ta endaga 
tingida ei laskwat; ta nõudwnt 500 dollarit nädalis wõi mitte midagi. „Hää 
tül l " , wastas selle pääle Strakosch, „ütleme siis: mitte midagi!" — 
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Kuukiri Eesti muusika edendamiseks. 
Wastutaw toimetaja ja wäljaandja Dr. A . A. Kermann. 
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Hind 
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Ise ära tuua aastas 8O kop. 

Tellimisi wõtab 
iga raamatukauplus ja muusika-edendaja 
wastu. Toimetuse adress tellimise», raha» 
ja muudele kirjadele: „Or. K. A. Her< 

mann, lOiibLLk." 

Kuulsad wiiulid. 
A l f r e d S t e l z n e r ' i wõidusteaduslil kirjeldus. 

Aastal 1510 kutsus Prantsuse kuningas Prants I. Italiamaa kolm kõige 
kuulsamat wõidiast oma kotta Bologna linna, ja nad oliwad nimelt: maalmeister 
Leonardo da Vinci, Andreo del Sarto ja kandlesepp Gaspard Duiffopruggar. 

Kandlesepp oli Tirolimaal 1467 aastal sündinud ja 16. aastasaja algul Bo-
logmsse rännanud sakslane, kelle algusline nimi Kaspar Tiefenbrucker oli, ja teda 
peetakse weel tänini „kõigi mänguriistade kuninga" wäljamõtlesaks, ehk küll selle 
kohta täiesti kindlad tunnistused puuduwad. Selle wasta näib üksnes wäga tõe
näitlik olewat, et wiiulitegemise kunst Saksamaalt on Italiasse toodud ja sääl kõige 
hoolsamat edendamist on leidnud, nii et Italia wiiulid pea üle terwe maailma kõige 
paremateks hakati pidama. (Siin wahel ei ole meelde tuletamata jätta, et sakslased, 
«ma auuahnusas igas asjas esimesed olla, pea iga tähtsat leidust enese omaks tõen-
dawad, nõnda nimelt raamatutrükki, kella-leidu, auru-wõimu, telegrafi, raudteed, 
uuemal ajal ka „Röntgen'i" jooni jne., siin kirjapalas ka wiiulileidu, kuid kõiki neid 
leidusid ei wõi sakslaste leidudeks pida, sest muud rahwad ütlewad neid niisama 
suure õigusega eneste omaks, nõnda raamatutrükki hollandlased, kella-leidu pranH-
lased, auru-wõimu, telegrafi ja raudteed inglased, wiiuli°leidu itallased, „Röntgeh^" 
jooni ungarlased jne.) 

Mitmed Duiffopruggari ehitatud wiiulid on ilusasti õlitvärnndega maaliW 
kujedega kaunistatud, ja sest et Leonardo da Vinei põh
just küllalt arwata, et samased kujed selle suremata meistri käetöö on, mis ka 
sellest selgub, kui neid selle maalija teiste sünnitustega wõrreldMe. , . 

Duiffopruggar ehitas kuningas Prants 1-se musikakoori tarwis miw m ä n ^ 
riista, mille seast tuttawal Parist wiiulisepal weel meie päiwil üts ülitore ceffoM, 
mille Põhjasse Parisi linna Plaan sisse oli lastud, ^ Mõnedel. Parisi linna muuM-
sõpradel on weel mitmesugused samase meistri walmistas wnulid ja bassi.wiW 
Aga ainult kuus tema ehikltud wiwliteff on aegade jooksul päewsiwalgele Hmunüd, 
kuus kuulsat mänguriista, Wille- ehwje Ue aga aDjattfOjate rmgiM W ' M e äge-
dad waidlemised ja, wõitlemijed tõusewad. Kõige wanem M 
aastal kuningas Hrants I-le ehitatud ja seisab praegu Aacheni l innas' 'Mma 
näitab omm Põhjyl. Prantsuse, kMWa krooni ja pu:wM I . ,Mte 
Wangis des.iFrgnse,)v Kaas,.Mitawai,.'tueel ^Me kuMmiseDtgl. T^W ^ M aseM 
M temal ilusasti niHexdMd Z a M > meesterahwa,p^il. Põhja ja kqäne.MaM.W 
Nikerdatud kaunistused. ^.^^, - , . ^ / .. , 
?̂ ̂  TeiMi.wiiul, on IHI^^anstast^ja Mamfltj De AaHem ljnna, Mana Mewnna 
omandus. Põhja pääl on ilus õliwäM.chegssWaWH.W^.WW 
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wistLeonardodaVinci töö. „Zorged" (seinad) kannawad kuldsete tähtedega päälkirja ja 
roobi ees on grahwikroon maalitud. Kolmas wi iu l on 1514. aastast ja praegu 
Bologna professor Francalucci omandus. Neljas 1515. aastast, on Londoni 
wiiulisepp Chanot'i omandus ja näitab tigu asemel tuttawa kojanarri TribouleN 
pääd krooksulise särgi-kaeltagusega. Wiies on 1517. aastast pärit, oli enne ühe 
Aacheni linna wana muusikameistri omaudus, kes tema pääl üksnes Pühapäiwi doome. 
kirikus muusikalisel jumalateenistusel mängis; sel wiiulit on tigu asemel Duiffo. 
pruggar^i pää Pika lõuahabemega ja krooksulise särgikaeltagusega. Põhjalaua sisse 
on all ühe linna kuje, ülewal aga üks wana moodi wibuga mängitaw keeltega 
mänguriist mitmet seltsi puust sisse lastud. „Zorged" kannawad päälkirja: «Viva 
tu i w K^lvig, äum vioi taoui, mortug, äu1o6 oano» (Elasin enne metsas: kui 
elasin, olin hääletu, nüüd surnult laulan mahedasti). Seesama lause seisab ka 
Duisfopruggari näokuje all, mis Pierre Vomrot 1562 on lõiganud. Wiimne wiiul 
wiimaks on Peterburis würst Nikolai Iussupowa omanduses. See nõnda nimetatud 
„warakambri w i iu l " kannab ka tigu asemel ühte klassilist inimeseeaad. Zorged 
õn kuldsete Mlkirjadega, põhi ilusa kujega kaunistatud. Ta olla täiesti terwe ja 
nagu teisedgi wiiulid, ül i mõnusa häälega. 

Aega mööda jõudis Italias wiiulitegemise wõidus ikka õitswamale järjele. 
16-da aastiisaja lõpul elawad iseäranis juba Brescias ja Cremonas tähtsad meistrid, 
kes Brescia ja Cremona wiiulitegemise koolide asutajad on. 

Wanema, see on Brescia kooli, eesotsas seisawad kaks meistrit, Gasparo di 
Sald, nõnda nimetatud oma sündimise koha Sald järele Garda järwe ääres, kes 
1550—1612 aastani tegew oli, ja tema peaaegu niisama ilmakuulsaks saanud õpi« 
lane Giovanni Maggini (1590—1640). Üks wäga tore Gaspar di Sald wi iul on 
praegu Leydeni linnas herra Oudshorui omanduses. Wi iul i nurgad ja põhi on 
puunikerdustega kaunistatud ja wiiulinupp näitab ilusasti nikerdatud inimesepuud. 
Nende wiiulite seas, mis selle meistri töödest üleüldse weel olemas, on üks oma 
elusaatuste läbi iseäranis tähelepanemise wäärt. Tema ehitati 1532 aastal kardinal 
Aldabrandini tellimise pääle ja ehiti Florentia kuulsa wõidlafe Venvenuto Cellini 
läbi karyatidi-kujedega. Si is kinAs kardinal selle kalli riista Insbrucki linna museumile. 
Sinna jäi ta nii kaua, kuni prantslased 1809. aastal seda linna rüüstastwad. Üks 
soldat wõttis wiiuli endale ja müüs ta 400 guldeni eest keiserlikule nõuumehed 
Rehacek'ile ära, kes wiiulite armastaja ja kõige suurema wiiulite kogu omanik 
oli, mis üleüldse maailmas wast on nähtud. Samane koguja jättis oma testamen» 
dis selle kalli riista kuulsale wiiulimänguale Ole Bull' i le päranduseks, kes selle pääl 
mängis, ja tema käest sai ta Amerikasse. Üks teine kuulus mänguriist on Gaspar 
di Sald tehtud kontrabassi wiiul, mis kuulus bassiwiiuli mängija Dragonetti Ve« 
nedig'us Convente St. Marco poolt kingituseks sai. Wähe aega enne tema surma 
pakkus talle Leicefter'i Herzog selle mänguriista eest 700 naelsterlingit. Si isgi ei 
raatsinud teda ära anda, ja tema wiimse tahtmise järele rändas see mänguriist pärast 
Dragonetti surma jälle Venedig'usse tagast. 

Maggini wiiutite seast saiwad iseäranis kaks kuulsaks. Üks neist, mis ülemal 
nimetatud Ole Bul l ' i käes oli, oli Beuevenuto Cellini läbi ütlemata ilusate kaunis» 
tustega ehitud. Nupuks on tal nikerdatud käharate juukstega, wärwidega üle maa< 
litud, ingli'pää. Sellega ühenduses on üks wäga ilus wäikene näkineitsi, kelle keha 
alumine jagu kullakarwa särawate roheliste soomustega on kaetud. Wi iu l i kael on 
siniste, punaste ja kuldsete arabeskidega ehitud. Roobi all Pikutab brongsist tehtud 
mere.nüisjumalus. Kuulus kujuraiuja Thorwaldsen ei jõudnud küllalt neid kujusid 
silmitseda ja oli sellest ilusast puhtast tööst otse waimustatud. Rööp näitab kahe 
ühendatud kalu-kupi kõige kaunimas nikerduses. Wiiulipoogna nurgas on kaks 
wäikest elewandi.luüst nikerdawd tritoni>kuju. 
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Teine neist Maggini-wiiulitest oli kuulsa wiiuliwõidlase Charles de Beriot 
omandus, kes kõige esimene oli, kes ühe selle meistri tehtud wiiuli 
pääl awalikult mängis, mille tõttu nende meistritööde hind järsku tõusma 
hakkas. Wiiulite eest, mille eest enne 200 franki oli antud, maksti nüüd kümme 
korda kõrgemat hinda ja weel rohkemgi, ja de Beriot ise müüs enne oma surma 
oma Maggini-wiiuli Chimay prinzile 15,000 frangi eest ära. 

Kuulsate Cremona wiiuliseppade h ulgast paistab meile kõige päält nende eest. 
wõtja, wana, juba 1097 aastal nimetawd, kodaniku-perekounll liige Andreas Amati 
silma, kes Gaspar di Saldga ühel ajal elas. See meister ehitas Prantsuse kü< 
ninga Karl IX>dci tarwis 24 wiiulit, 12 suuremat ja 12 wäiksemat kausta, 6 wiiulat 
ja 8 bassi, mis 1797 aastani Wersailles kuningliku mängukoori riistade seas alal 
hoiti. Üks neist wiiulitest, mis weel wäga hääs korras, on ajaloolikult küljelt 
tähelepanemise wäärt ja kannab Prantsuse kuningliku suguwõsa wapi kõrwal Karl IX. 
kokkupunutud nimetähti. Kui Prantsuse mässu ajal 10. augustil 1797 SchweM 
maalt kogutud ihukaitsewägi Parisi wihase rahwa läbi maha notiti, pääsis üks 
ainus nende hulgast, nimega Jean Tardi, just kui imewäel lausa surma suust. 
Tema leidis endale kuningliku inspektori riistakambris redupaika, kes temale pärast 
ta terwekssaamist selle wiiuli kinkis, et selle abil oma kodumaale wõiks rännata. 
Freiburgi linnas Schweizimaal ostis keegi herra von Weid selle wiiuli tema käest 
3500 marga eest ära. Selle käest läks fee wiiul ühe wabaherra v. ^Fischeri katte. 

Pääle Andreas Amati poegade, Antoniuse ja Hieronimuse, on iseäranis Hie-
ronimuse poeg Nikolas Amati, sündinud Z. sept, 1596 ja 86 aasta wanaduses 
surnud, wiiulisepana kuulsaks saanud. Nikolas Amati oli kõige kuulsama Cremona 
wiiulisepa, nimelt Antonius Stradivari, õpetaja, kelle ehitatud riistu praegusel ajal 
kõige kallima waranduse hulka loetakse. 

Ahe Amati' wiiuliga, mille pääl Paganini aastate kaupa mängis, on järg/ 
mine kena lugu ühendatud. Poola grahw P. puiestikust leiti ühel hommikul üks 
noor mees, kes omale oli pistoliga kuuli pähä lasknud. Rusikasse tõmmatud käes 
oli tal üks kollane juuksesalk, tema kõrwal maas oli näotu wiiul. Noor grah-
winna — kellel kollased juuksed oliwad -"— laskis surnu ühte tumedasse tammikusse 
maha matta, mähkis wiiuli ümber musta loori ja riputas selle siis oma kadunud " 
ema kuju kõrwale seina pääle. Ühe aasta pärast suri noor grahwinna ära, Wjl t '^ ' 
wõeti oma waikselt seisukohalt maha ja anti grahwinna .noorematele õdedele män«'' 
«.«kanniks, kes teda nukusaaniks tarwitasiwad ja temaga tuba mööda ümber sõitsiwad. 
Üks waene kerjaja pillimees, kes külma ja nälja pärast lõdisedes ühel õhtul lossi 
wärawa ees wiletsat wiiulit kimksutas, sai selle wiiuli helde südamega toatüdruku 
käest ühtlasi rahanatukesega armuandeks. Lühemas linnas laskis mängumees wiiuli 
ühe tiisleri juures ära parandada ja rändas siis selle wiiuliga kerjates kuni Wieni 
linna. Siin wõeti waese mehikese käest, kellel tarwitatud söögi ja joogi eest neli
kümmend kreuzerit ära maksta ei olnud, wiiul pandiks ära. Tuttawa wüulitegija 
S. sell ostis wiiuli nimetatud hinna eest ära ja müüs ta oma meistrile wiie gul< 
deni eest edasi. Meister aga tundis kohe mänguriista kõrge wäärtuse ära. See" 
oli kuulsa meistri Nikolas Amati ehitatud wiiul. Osawa paranduse läbi andK ^ta'' 
mänguriistale ta endise näo ja häälemõnu tagast ja müüs 
grahw K — y ' l e 25 dükati eest ära. Samane grahw sai pärast Madridi t innM 
Austria saatkonna juures koha. Oma Amati-wiiuli wõttis ta kaasa. Madridis 
sai ta ühe Italia lauljannaga tuttawaks, keda ta hullupöörasesti armastama hakkas; 
sellele kinkis tn tema palwe pääle oma kalli wiiuli. Aga juba järgmisel, päewal 
oli ilus lauljanna ühe Italia muusikamehe, Donelli, seltsis ära kadunud. Donelli 
oli nimelt oma armukest kihutanud grahwiga libistama, et sel teel ilma hinnata 
tall: mänguriista omanikuks saada. Neapoli linnas sai Donelli Italia auugardewäe 
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muusikakoori juhatajaks, kellega ta 1812 aastal Wenemaale läks. Napoleon Lse 
hädasse-langemisel sai peaaegu see terwe polk hukka, ja tema terwe kraamiwoor, mis 
ühte rabasoosse kinni oli jäänud, sattus rüüstawate Wenelaste katte. Amati«wiml 
juhtus ühele kasakale saagiks, kes ta Moskwasse kaasa wõttis ja sääl ühele tisleri, 
sellile ühe hõberubla eest ära müüs. Selli meelest ei olnud wist sagedasti käsita, 
mise läbi ära kulunud riist mitte ilus küll, sest ta wõttis Paksu õliwärwi ja pinsel. 
oas ta sellega üle; pärast wõttis ta selle wiiul i Breslawi linna kaasâ  kust ta pärit 
oli, ja müüs ta hädasunnil ühele säälsete wiiulitegijale kahe taalri eest ära. Ostja 
ei olnud aga keegi muu, kui Wieni wiiulitegija sell, kellest ülemal juba jutt oli. 
Ta tundis ka warsti ühest paranduse tähest, mis wiiuli keres pahema zorge sise. 
misel küljel oli, oma mänguriista ära, kirjutas selle pärast oma endisele meistrile, 
kes tema käest selle wiiuli teist korda 200 taalri eest ära ostis. Grahw K y 
elas sel ajal Lontwnis. S . pakkus temale seda wiiul i t teist korda osta, ja grahw 
ostis ta ^a 250 dukati eest ära. Kaks aastat hiljemini asus ta Florenzi linna, 
kus ta Paganiniga tuttawaks sai ja sellele oma wiiulit näitas. Paganini pakkus 
temale ilma tingimata kohe 500 dukatit. Grahw aga, kes Paganini mängust wai' 
mustatud oli, kinkis ta wõidlasele hääst südamest. Paganim ol i nüüd kaua aega 
selle wiiuliga nagu üts ihu ja üts hing. Kui üts Inglise lord temale üts kord 
Londonis 40,000 franki selle wiiuli eest pakkus, naeris Paganini talle pilklikult 
otse suu sisse. — See lugu on wast Põhjust andnud Paganini „kuradi wi iu l i " 
kohta liikuwa muinasjutu sündimiseks. 

Amati-wiiulite kõmal seisawad wiiulitegija perekonna G u a r n e r i mängu» 
riistad kõige suuremas hinnas ja nende hulgast jälle selle perekonna wiimase meistri 
Joosep Guarneri, liig/nimega Giuseppe del Gesü, omad kõige kuulsamad. Selle üti 
osawa, 8. juunil -1683 Eremonas sündinud meistri wiimsest tegewuse-ajast on mitu 
kõige toredama häälega wiiulit weel alles. Nende seas on kõige päält Paganini 
kuulus wiiul, mille pääl ta oma haruldasi wiiuliwõidusi näitas ja terwet selleaegist 
muusikalist ilma ärarääkimata imestlema pani. Samane mänguriist, mida Paganini 
oma „suurtükiks" nimetas, hcitakse praegu wõidlase wiimse tahtmise järele Genua 
raatuses alal ja on nüüd nagu muu haruldane asi, uudishimuliste silmahuwituseks 
alandatud — selle asemel, et ta mõne wõidlase käes oma kcchuft täidaks. Samane wiiul, 
millega Paganini kõige suuremaid wõitusio omandas, on üks Guarneri kõige tähtsa» 
matest mudelitest ja 1742. aastal walmistatud. Ta on igalt poolt tublisti ära 
kulunud ja näitab selgesti, missuguse agarusega Paganini oma wõidust etendas. 
Küstlaua paremal küljel on otse sügaw soon sisse kulunud. 

Ka Leipzigi endise konzerdimeistri Ferdinand David'i wi iu l i t alwatakse Guar» 
neri kõige paremate t M e hulka. Strassburgi linna konzerdimeister Florian Zajik 
on ta.16,000 marga eest ära ostnud. 

M teine selle meistri kuulsate wiiulite hulgast on, mille eest Inglise wiiuli» 
tegija Hart 700 naelsterlingi l a i , on Inglisemaal „Kmg Joseph Guarnerms'e" nime 
üll tuttaw. 

-Neli teist Guarneri wiiulit, keda asjatundjate poolt tema kõige paremate tööde 
liiki loetakse, on Inglise koguja Plowden'i käes, kelle wanade I ta l ia wiiulite kogu 
wäga kallihinnaliseks peetakse. 

Sestsamast Guarneri tegewuse ajast on imelikul wiisil ka mõned täiesti loha 
kasti walmistatud riistad, nõnda nimetatud „wangiwiiulid" olemas. Jutustatakse 
et Guarneri wäga halwasa elanud, joonud ja kaarti Mänginud ning wiimaks Politiste 
rahutuste pärast puuri olla pistetud. Sääl muretsenud temale 'wangikoja hoidja 
tütar Mge hädalisemat materjali jc mõned puudulises tööriistad ja müünud sellel 
annetuse ajal walmistatud tööd madalate hindadega ära, et sel teel kuulsale meistrile 
kergitust muretseda. 
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Ühest wanast Cremona linna kodaniku-sugust, kelle liikmed Keskajal oma"'isa 
linnas mitmel puhul kõige kõrgemate auuametite pidajad oliwad, on Antonio 
Stradivari pärit. Sündinud on ta 1344. aastal, nagu ühest tema oma käega kir
jutatud ja wiiulisse liimitud tähe päält teäda on, mis tema wanadust 92 aasta
seks määrab ja aasta-arwu 1736 kannab. Selle meistri kuulsus, keda „hiiglaseks 
kõigi wiiulitegijate seast" nimetatakse, käib kõigi teiste omast üle. Ta sai oma 
rahulikul eluwiisi! 93 aastat wanaks ja suri oma sündimise-linnas 1737. aastal. 
Ta on üle tuhande mänguriista ehitanud ja suurem osa nendest on meistritööd. Ta 
elas abielus, milles tal neli last, kolm poega ja üks tütar, oli. Türmis elaw 
wiiulimängija Roledro, kes pärast kõrges wanaduses ära suri, jutustab, et tema 
kooliõpetaja Stradivariga isiklikult hää tuttaw oluud. Tema kirjelduse järele olla 
Stradivari suur kuiwetanud kaswuga mees oluud, kes harilikult walget millast 
mütsi Mkatteks kandnud. Töö juures olla temal walgest nahast põll ees olnud. 
Kuna Stradivari oma wiiulid üksnes kõrge hinna eest ära müüs, oli ta endale 
suure waranduse kogunud. Tema maja seisis Püha Domenico platsi ääres, Piazza 
Roma nr. 1239, ja on tänase päewani weel hääs korras. Preester Lanlotte pä-
randusest leiti kirjasid, mis grahw Corzio de Salabue meistri nooremale pojale, 
Paolole, on kirjutanud ja millest selgub, et — mis enne kahtlane oli ja paljude 
kirjade kirjutamisele Põhjust ou andnud — Stradivari 1737. aastal̂ Cremonas ära 
on surnud ja Püha Domenico kirikus maha maetud. 

Stradivari oli wist Nikolas Amati õpilaue. Juba enne 1700 aastat oli ta 
kaugel kuulsaks saanud. Nii walmistas ta 1680 Hispania kuningliku koja tarwis 
ühe elewandi-luuga ehitud wiiuli-kwarteti, millest pärast üks wiiul Ole Bull'i 
katte sai. Aga oma kuldsele tegewuse-ajale jõudis Stradivari alles 1700. aastal, 
56 aasta wanaduses. Mis meistril wast paleusena oli silmade ees seisnud, nimelt 
Brescia meistrite wiiulite wägewat häält Amati heleda maheda kõlaga ühendada, 
on ta 1700 aastast saadik hiilgawalt taide saatnud. Sellest ajajärgust (1705) on 
ka see ilus wiiul pärit, mis praegu Sakseni kuninga Alberti omanduses on. 

Iga Stradivari-wiiul on praegu ühe terwe waranduse wääriline. Üksnes 
kõige tähtsamad wõi rikkamad wiiuli-wõidlased on niisuguste meistritööde omanikud. 
Londonis 1885 aastal peetud muusikariistade näitusel ei olnud mitte wähem kui 22 
wiiulit, 2 bratsched ja 3 uioloncellod, mis Stradivari töö oliwad, selgeks tunnistu
seks, et suurem osa neist riistadest praegu rikkal Inglisemaal aset on leidnud, kus 
nad kahjuks aga enamasti klaaskappides alal hoitakse, ilma et keegi neid tarwi
tada saaks. 

Selle wiiuli, mis muiste wõidlase Ernst'i omandus oli, on Londonis elaw 
tähtis wiiuli-naiswõidlane prõua Normann-NerUda 10,000 frangi eest ära ostnud. 
Maini äärse Frankfurti linna konzerdimeister Hugo Heermann'i wiiul on Londonis 
21,000 marka maksnud. Wilhelmj on oma Stradivari eest 25,000 marka saanud. 
„Messie" nime all tuttaw wiiul, mida wõidlane Alard oma äia, juba ülemal ni
metatud Parisi wiiulitegija Vuillaume käest on pärinud, on koguni 2000 naelster
lingi ehk umbes 20,000 rbl. eest 1890 aastal praegusel ajal kõige kuulsamate Lon
doni wiiulimeistrite Hill'i ja poegade omanduseks saanud. Parisis elawa muusiko 
sõbra Saint-Senoch'i päralt olew Stradivari-kwartett, üks bratsche ja üks cello, 
mille eest ta ise 66,250 franki maksnud ja mille seas ka Stradivari wiimane töö 
1637. aastast on, pakuti mitme aasta eest 80,000 frangi eest wälja, müüdi 
siisgi üksnes 45,200 frangi eest ära. Kuulsale Viiulimängijale Paolo de Sam
satele, kellel kaks Stradivarid oli, pakkus ühe eest, mis ta ise Parisis Gcmd H Ber-
nandel'i käest 25M0 frangi eest oli ostnud, üts ameriklane 100,000 marka. Wiiuli 
eest, mis Joachim oma Inglise sõprade ja imestlejate käest kingituseks sai, oliwad 
need 24,000 marka maksnud. 
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Juba ülemal nimetatud Londoni wiiulisepp Hi l l , kes suur asjatundja ja ko> 
guja on, arwab praegu weel alles olewate Stradioari wiiulite hulka 700 kuni 800 
püüle/ millest mõned hästi hoitud eksemplarid, mis kahe kuni kolmekümne aasta eest 
tagasi 5000 marga wäärilisteks peeti, Praegu enam alla 20,000 marka saada ei 
ole. Aga ka esimest liiki Guarneri wiiulid 'pole ühtigi odawamad. Stradioari uio-
loncellodest on üksnes weel mõned harwad eksemplarid leida, mille eest päratu kõrget 
hinda nõutakse. Brüsseli muusiku-ülikooli endise professori Geruais' wi iul i päris 
tema poeg, kelle käest ta 50,000 frangi eest Brüsselis elama herra Couteaux kätte 
läks. Sel riistal on iseäralise suure mõnu tormal nõiduslik hääle mahedus. Seda 
laadi mänguriistad ön.praegu weel, näituseks, cellowõidlasel Piatt i ' l Londonis, 
Hugo Becker'il Frankfurtis, kadunud Dawidow'i perekonnal Peterburis. 

Selle kõige juures on tähelepanemise wäärt, et I ta l ia meistriwiiulite tähtsad 
omadused alles praegusel aastasajal ka wäljaspool Italiamaad tuttawaks saiwad. 
Weel Leopold Mozart, kuulsa helilooja isa, ei nimeta oma „Wi iu l i - kooli" sisse» 
juhatuses (Augsburgis 1770) mitte ühtegi I ta l ia meistrit. Si isgi wõisiwad 
sakslased juba ühe wiiuliehitaja Pääle uhked olla, kes oma jalal seistes Saksamaal 
ühe wäga tähtsa wiiulitegijate kooli asutas, mis kaua aega I ta l ia kõige suuremate 
töödega wõistles. See mees oli Jakob S t a i n e r , keda „Saksa wiiuliehitamisetöö 
isaks" wõib nimetada. Sündinud dn ta 14. juul i l 1621 aastal Hall ' i linnas 
Tirolimaal, aga juba 1641 leiame teda 20 aasta wanaduses iseseiswa meistrina 
Absam'ist ja 1643 ühe reisi M l Salzburgi linnast, kus ta ühe wiiula 30 guldeni. 
eest ära müüs. Oma auukuulsuse tipul seisis ta 1666 aastal. Juba 1658 a. oli 
ta pääherzog Ferdinandi poolt, kes temast suurt .lugu pidas, koja-wiiulitegijaks 
nimetatud. 

Oma tööde iluduse ja tehnika poolest, mis enamasti weel I ta l ia omast üle 
käia, tuleb Stainer kõige osawamate wiiuliseppade liiki arwata. Tema wiiulite 
hääl on weel enam ristpilli laadi kui Cremona meistrite juures. Ja kui Stainer 
mitte kangekaelsesti oma kõrgesti üleskummitud wiiulite ehituseviisi juurde ei oleks 
jäänud, wllid oleks ta — nagu Stradivari — enam Vrescia wanade meistrite lamedat 
wormi endale eeskujuks wõtnud, siis oleks küsitaw oluud, kas ta ka hääle wägewuse 
poolest kõikidest ette ei oleks jõudnud. Absmni ligidal olewate mägede seljal kaswa-
siwad Puud, mis kõige paremat materjali andsiwad. Süül wülis ta kuusepuud oma 
wiiulite piiälislaudade ja ümmarguse kirjaga Mahtrad Põhja- ja Mjelalldade tarwis. 
Oma wiiulid müüs ta — kuus guldenit tükk. I ta l ia wõidlasel Veracinil oli kaks 
Staineri wiiulit, mida ta Peetriks ja Pauliks nimetas. Need wiiulid oliwad hääle-
wägewuse poolest kõige parematest Cremona riistadest weel üle. Kahjuks aga kaotas 
Veracini need wiiulid Wahemeres ühel laewahukkaminemisel. 

Kuni 1880. aastani ei peetud üheftgi meistrist nii suurt lugu kui Stainerist.' 
Saksa-, Prantsuse- ja Fnglisemaal tegiwad enamasti kõik tähtsamad wiiulisepad 
Staineri mudelite järele tööd. Selle juures oli wast ka selle aja maitse mõõdu-
andew, ja wist läks Staineril, kes ise hästi osaw wiiulimängija oii, oma ehituse-
wiisiga korda seda häält sünnitada, mis weel kuni 1880 aastani laitmata wiiuli--
hääle paleuseks peeti, mille pärast ta ka oma ehituse wiisist, mis kord kõige 'pare
maks oli tunnistatud, enam kõrwale ei läinud. 

Mitmesuguseid tunnistusi on selle kohta olemas, et Cremona meistrite wiiuli-
test, mille eest praegu päratu kõrget hinda makstakse, selle aastasaja algul, alles 
wähe lugu peeti. Näituseks müüs William Forfter, nagu tema paewaraamatüst 
1799. aastal 20. aprilli all näha on, ühes Nikola Amati ehitatud cello ühes kõige 
lastiga ja poognaga 250 marga eest ära. Jah, Stradivari pidi oma eluajal isegi 
seda nägema, et üks Londonis elaw I ta l ia kaupmees, nimega Cervetto, kellele ta 
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oma mänguriistu ott müüa saatnud, neid jälle tagasi saatis, sest et ta neid 
nõutud hinna eest, mis 80 marka tüki paalt oli, mitte ära müüa ei saanud. 

Joosep Gnarneri nimi ei olnud kuni 1820. aastani weel mitte üle ta kodu
maa piiride tuttawaks saanud, kuni wiimaks Paganini oma üli toreda Guarneri 
wiiuliga ette astus. Üks Prantsuse kaupmees, nimega Livron, oli selle wiiuli Pa-
ganinile ühe konzerdi tarwis laenanud. Kui wõidlane talle pärast konzerdi lõpu 
selle wiiuli jälle tagasi auda tahtis, hüüdis Livron: „Eladesgi ei taha ma neid 
keeli rüwetada, millesse Teie sõrmed on puutunud. See mänguriist on Teie oma." 

Umbes sarnasel wiisil saiwad ka „Magginid" de Beriot' ja „Storionid" Vieux-
temps'i läbi wttawaks, kuni aega mööda Italiä wiiulimeistrite terwe pikk nimekiri 
tuttawaks ja nii lugupeetawaks sai, et meie päiwil tuhat korda rohkem — wõlt» 
situd kui wanu eht wiiulid leida on ja igale ühele wiiuliostjale hoiatuseks nõuu 
anda tuleb, et ta wiiuliostmise juures weel tuhat korda ettewaatlikum oleks, kui 
hobusewahetamise juures, mille juures ju pettused päewakorral on. M. Pödder 

Sõnumid muusikaelu- ja munft wsidufeft. 
18 ja 19. juulil pani ,Mainzer Liedertafel" Fritz V o l b a c h ' i tublil juha

tusel ühe muusikapidu toime, mil H ä n d e l ' i oratoriunnd „Deborah" ja „Esther", 
mis Fr. Chrysanderi poolt uuema aja maitse järele ümber oliwad seatud, nagu see 
iseäranis oratorium „Estheri" juures suuremal mõõdul oli sündinud. Neid wai-
mulikka helisünnitusi oliwad ka keisrinna Friedrich ja Hesseni suurherzog paalt 
kuulamas. 

S t u t t g a r t i s suri kammermuusika-wõidlane Wilhelm H e r m a n n ära, 
kes kojateatri mängukoori liikmena 40 aastat oli oma meistrilikku osawust oboe-
mängus kuulda lasknud. 

G l a t z i linnas awati M l sündinud ja 1894. aastal Praga linnas Saksa 
ooperi muusika-direktorina ära surnud lauluwiiside-looja Eduard T a u w i t z ' i mä-
lestuse-kuju. Liiwakiwist sammas, mille otsas lyra seisab, näitab ühe külje M l 
brongsmedaljonis helilooja kuju. 

Sch les ia 13. m u u s i k a p i d u tõi 27,000 marka puhast kasu sisse, mis 
Berlini kojakoori soolumängijate ja juhatajate hääks tarwitati. Puuduwad 2500 
marka tasuti eelminewa muusikapidust üle jäänud rahaga. 

B a r m e n i s on üks suur tööstiku omanik nõuuks wõtimd ühte r a h w a -
k o o r i luua, kellest iga laitmata eluwiisiga kodanik, meesterahwas kui naeste 
rahwas, ilma maksuta osa wõib wõtta, kui tal tubli lauluhääl ei puudu. Selle 
ettewõtte otstarbe olla rahwast odawa maksu eest suurte helimeistrite sünniwstega 
tutwustada. 

J o h a n n S t r a u s s ' i kõige uuem ooperett „ Mõistuse jumalanna" eten
dati 15. juulil esimest korda Stettini linna Bellevue-teatris ja leidis nii suurt kiiwst, 
et mitu kohta pidi korrutama ja järkude lõpul kuuljate rõõmu-hõiskamine otse 
määratu oli. 

B a y r e u t h i s pidas „ Ü l e ü l d i n e R i c h a r d W a g n e r i - S e l t s " 
ühte pääkoosolekut, mil muu seas teada anti, et samane selts minewal aastal jälle 1000 
liikme wõrt olla kahanenud ja selle parast tema hingusele-minemist svowitati. Wa< 
W üks kommission, kes selle üle peab uõuu pidama, kudas seda seltsi ajanõuete 
järele wõiks korraldada. 

B u d a p e s t i s t teatatakse, et ühe aasta pärast Aradi linnas üks maa-laulu-
P idu toime pandawat. Ungria maa-laulu piduselts on selleks ka auuhindasid 
määranud. 
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P r a g a s t teatatakse „Neue Musik-Zeiwngile": Napilt enne wärawa lukus-
tust - etendati weel esimest korda J . A l b e n i t z ' i Hispania laulumäng „ P e P i t a 
I i m e n e z " . Anderikas helilooja, kellesse kahtlemata ni i hästi Saksa kui Ital ia 
meistrid on mõjunud, kirjutab küll wähe ebatargasti ja ilma suurema iseloomuta, 
aga siisgi on töö helirohkuse poolest õige suurt sugu laadi ja mänguriistade osad 
peenikese maitsega walitud. Selle helitöö Pääwiga on küll see, et lauluhääled tar« 
wilist hoolt ja tähelepanemist ei ole leidnud. Helilooja leidis siisgi suurt kiitust ja 
sai direktor Neumanna käest kutse antud sõnade järele: tulewaks sügiseks üht uut 
laulumängu luua. 

Kapellmeister Z i m m e r m a n n pühitses hiljuti seda päewa, mi l ta 40 aasta 
eest Austria sõjawäe muusikajuhatajaks oli saanud. 

Franz K r e n n , Wieni kojakiriku muusikakoori juhataja, on ära surnud. 
Kadunud oli 1868 aastast saadik Wieni muusika-ülikooli pääl koutrapunkti pro< 
fessoriks, ^ 

Seda ja teist. 
„THe S t r a u d M u s t e a l M a g a z i n e " toob ühes omas wiimases numbris 

luuletaja ja helilooja Fred W h e a t e r l y kuje, kus ta Inglise kõhtuniku-mundriga 
ja walge parukaga on ehitud. Wheaterly on rahwa seas wäga laialt ja hästi 
tuttaw, kuna mõned tema lauludest nii osawasti rahwatooni tabawad, et keegi 
arwustaja neid tõe poolest wanadeks muinaslauludeks pidas ja seda mööda ka kiitis. 
Wheaterly jutustab, kui uhke ta õli, kui kord tema nime nimetamisel üks kaupmees 
temalt tusis: „Kas selle tuttawa Wheaterlyga sugulane olete?" Põksuwal südamel 
küfiuud selle pääle noor helilooja, kes see t u t t a w Wheaterly siis õieti olla? 
Oma suureks häbiks saanud ta aga wastuseks: „Noh, eks ikka see noor Wheaterly 
Batterseaft, kes oma komwekiwabriku läbi nii rikkaks on saannd." 

K u i B ü l o w kord Müncheni linnas konzerti andis ja oma klaweri > toolilt 
kaks suurt loorpuu-pärga leidis, tõstis ta nad ülesse ja waatles neid ni i , nagu 
oleks ta niisuguseid riistu esimest korda oma elus näinud; siis aga wirutas ta nad 
osawa käekeerutllmisega klaweri alla. Pärast lausus t a : „Wõtke ja wiige nad 
Lachne r'ile, hääle mehikesele! Tema sööb nüüd juba armuleiba, wast sünnitawad 
nad temale suuremat rõõmu kui minule l " (Vülowi ja Lachneri wahelt oli must 
kass omal ajal läbi jooksnud.) 

K u i L i s z t kord ühele wanale maestrole, kes oma terawa keele poolest kardetudM, 
ühe oma looduo synfonia ette mängis, kuulas wana herra auupaklikult päält ja 
ütles siis: „ M a pean siisgi sellest teisest palast suuremat lugu ! " — Missugusest 
teisest palast?" — „Haydn'i maailma loomiseloo chaosest (segisogast) l " oli 
wastus, — 

Ü t s noo r he l i l oo ja oli ühe leinaloo M e y e r b e e r i s u r m a kohta kir« 
jutanud, mille ta ühele kuulsale muusikamehele ette kandis. Pärast leinaloo lõpetust 
ütles muusikateadlane ohates: M u l l e oleks siisgi meelepäralisem olnud, kui T e i e 
oleks ära surnud ja Meyerbeer selle leinaloo kirjutanud." — 

Ü h e A m e r i k a muusikalehe toimetaja, kes oma lehe tellijate tarwis arsti 
pidas, kes neid i lma maksuta pidi rawitsema, waatas kord oma lugejate nimekirja 
läbi ja leidis selle juures, et üts naesterahwas juba kauemat aega oma tellimise 
raha ära ei olnud maksnud. Ta kirjutas selle Pärast tohtrile: „Ärge minge enam 
misstress M . juurde, ta ei ole enam meie lehe tellija." Selle pääle wastas arst 
lühedalt: „Ted a ei õlegi enam!" — 

AowuM-o MNM0V. wpbS25, 16 oilwöM 1897 !>. — Trükitud K. A. Hermann'i^adegal^" 



Ur. 10. OKtober 1897. X N I . aastakäik. 

milngu leht. 
Kuukiri Eesti muusika edenoamiftks. 

Wastutaw toimetaja ja wäljaandja Dr. A . A . Aerrnann. 

I l m u b k u u s k o r r a . 

H ind 
aastas kättesaatmisega 1 rubla. 

Ise ära tuua aastas 8 0 kop. 

Tellimisi wõtab 
iga raamatukauplus ja muufika>edendllja 
wastu. Toimetuse adress tellimise', raha-
ja muudele kirjadele: „Or. K. A. Her< 

mann, lOVbLN." 

Wanad wiiulid. 
On wanu wiiulid olemas, mille keresse liimitud tähekeste pääl kõige kuulsa» 

mate Italia wiiulimeistrite nimed uhkeldawad, nagu: Amati, Maggini, Guarneri, 
Stradivari, Guadagnini, jne. Niisuguste wiiulite omanikud arwawad neid 
riistu kes teab kui kalliks warandusas, mida nad tõige suurema hoolega hoiawad, 
kuna need riistad aga tõepoolest üksnes wäärtuseta, wõltsitud sedelikestega ehitud 
wiiulid ou. 

Pääle selle on mehi olemas, kes kõige suurema õhinaga ja kalli raha eest 
kuulsaid wiiulid kokku osta püüawad, eunast aga sarnaste wõlsitud päälkirjade läbi 
tüssata lasewad, kuna neil sarnaste riistade omandamisel tarwilik asjatundmine 
puudub. Üks kõige tähtsamatest wiiuliwõltsijatest oli J . B. B u i l l a u m e Parisi 
linnas, kes küll wüuliehitamise wõiduses tähtis meister oli, aga oma sügawaid 
teadusi wanade wiiulite järeltegemiseks kurjasti tarwitas, kuna ta oma tööd kõige 
kuulsamate wanade meistrite nimedega ehtis ja ostjatele kalli hinna eest katte määris. 
Selle läbi kogus ta endale küll päratu suure waranduse, aga äratas ka kahtlust 
kõige paremate eht-wiiulite wastu ja sünnitas isegi põhjalikumatele asjatundjatele 
palju MMt ja meelepaha. 

Wiiulite arwustamine neude sisse liimitud sedelite järele on nimelt selle pärast 
wäga raske, et wõltsimine sagedasti kõige kawalamal wiisil on korda saadetus 
Wanadest raamatutest ja dokumentidest lõikawad petised kolletanud soonelise paberi 
lapikesed wälja ja kirjutawad Hiina mustaga ehk tuschega, millele enne pisut raua-
roostet hulka on segatud, nii et kiri kollakat karwa omandab, kuulsamate wiiuli-
seppade nimed nende pääle. Siis nuhitakse weel niisugust paberinäru, kuni ta 
wananäoliseks ära wõidub — ja mõne kuulsa wiiuli-äri ehtuse tunnistus ongi 
siis walmis l Ka muusikariistade tegijad, kes wanade wiiulite kallal parandusi toi
metawad, wõtawad wahest niisugusest wõltsimiseärist osa. Nad nälpawad nimelt 
wiiulitest, cellödest ja wiiulatest päris eht-sedelid ära, panewad ärakirjad nende 
asemele ja ehiwad siis eht-algtunnistustega oma järele tehtud kaupa. Sarnaste 
wõltsitud tunniskirjade läbi tõuseb mõni odaw mänguriist wahest mitme tuhande 
marga wõrt niisnguste ostjate lugupidamises, kes sügawamad asjatundjad ei ole. 
Mõnigi G r a n c i n o ehitatud cellödest purjetab Nicola A m a t i lipu all ja mo-
nigi B e r g o n z i ja G u a d a g n i n i wiiulitest seisab „eht" Stradivari nime all 
kõrges hinnas. 

Iseäranis sagedasti tarwitawad wõltsijad waese S t a i n e r i nime kurjasti. 
Näituseks kannawad peaaegu kõik Klatzi ehitatud, üleüldsi peaaegu köit kõrgesti 
üleskummitud, uuema aja wiiulid Staineri nime. Staineri elulugu on aga õige 
kurblik. Seesinane kuulus meister oli Tirolinmal Absamis sündinud ja wiiuliehita-
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mise wõiduse Italias õppinud. Kahekümne aasta wanaduses tul i ta oma kodumaale 
tagasi ja walmistas wiiulit,, mis ta Hall'e turul, 6 guldna eest tükk, ära müüs. 
Juba sel ajal peeti würstlikkude kodade poolt antud auunimeast suurt lugu ja 
nõnda sai siis ka Stainer endale „kojawiiulitegija" auunime. Aga samane würstlik 
auutumüstus ei kaitsnud tublid meistrit mitte tagakiusamiste eest, sest jesuitlaste 
poolt weeretati süüdistus tema kaela, et ta „ketser" olewat, ja waene Stainer pidi 
pool aastat ilma süüta türmis istuma. Selle läbi sattus ta aga kõige oma Pere. 
konnaga waesusesse — uii , et ta nõdrameeleliseks jäi. 

Ka päris eht wanade ja kõige paremate wiiulitega ümberkäimises tuli awali< 
luks, km suur wõimus inimese mõtteahtrusel ja ebatarkusel wõib olla. Nimelt la< 
aunes kõige laiemates ringkondades see arwamine laiali, et wanade wiiulite kaane» 
lauad liig paksud olla. Et niisugust „wiga" parandada, kaabiti lauad seestpoolt 
õhemaks. Oliwad nüüd niisugused kaanelauad tublisti õhemaks tehtud, siis andsi» 
wad wiiulid küll poogna üll sõnakuulelikuni alt häält, kuid kõla oli märksa manne» 
tümaks jäänud. Niisuguse jõleduse läbi õn mõnigi ülitore wiiul igawesti ära 
rikutud. 

Üks teine wiis, millel wanu, häid mänguriistu ära rikuti ja weelgi rikutakse, on 
see, et neid uuesti üle lakeeritakse wõi poleeritakse. Selle pääle waatamata, et nii
suguse Waranduse" läbi juba wiiuli esialgne nägu kaotsi läheb, muutub ka tema 
toon, ja enamasti ikka halwema poole. Mida cipram tarwitatud lakk on ja mida 
paksemalt teda pääle tõmmatakse, seda rohkem kaotab wiiul i toon oma mõnust. 

Missugustel tiugimistel wiiul i häädusi ja wäärtust kõige paremini ja tõsisemalt 
wõimalik ära on tunda, selle üle annab üks raamat hääd juhatust, mis päälkirja 
all „Cremona" Friedr. N i e d e r h e i t m a n n ' i sülest on ilmunud (Leipzigis, 
1896, Carl M e r s e b u r g er ' i kirjastus). .Asjatundlikult kirjutatud raamat annab 
Ital ia wiiulite ehitamise wiisi, neude wälimise moe ja kõla kohta täielikumat seletust 
ja räägib ka nende rahalise wäärtuse tõusmisest ja alanemisest. Kuui 1800 aastani 
oliwad S t ü i n e r i wiiulid kõige suuremas hinnas ja nende järele alles teises reas 
N m a t i omad. Peagi tõusiwad aga A n d r e a s , H i e r o n y m u s , A n t o 
n i u s ja N i k o l a i A m a t i wiiulid kolme ja nelja wõrt hinna poolest kallimaks. 

Selle pääle sai S t r a d i v a r i kuulsaks ja tema järele Joseph G n a r < 
n e r i , kelle wiiulid üksnes Italias tuttawad oliwad. Sääl mängis P a g a -
n i n i ühe ülitoreda wiiuli pääl, mis Ios. Guarneri del Gosa 1743 aastal oli 
ehitanud ja nüüd selle ilmakuulsa wiiuliwõidlase surmast saadik Genua linna mu-
seumis alal hoitakse. Samase wiiuli oli Prantsuse kaupmees L i v r o n ühe kon-
zerdiõhtu tarwis Paganinile laenanud. Kui aga wõidlcme temale selle kalli riista 
pääle tarwitamist jälle tagast tahtis anda, hüüdis Livron: „ I lmasgi ei taha ma 
neid wiiulikeeli rüwetada, mis teie puudutamisel on pühitsetud." 

Sel kombel sai Guarneri üle maailma kuulsaks, ja tema wiiulite hind tõusis 
kõrgele. I tal ia kirikud ja kloostrid oliwad palju Guarneri wiiulid omandanud, 
kuna neid aga ka niisuguste meeste käest leiti, kes sugugi asjatundjad ei olnud. 
Üleüldse lasewad Guarneri tööd oma wälimise kuju poolest selle meistri tegewuses 
selgesti kolm ajajärku ära tunda. Pagauiui wiiul on üks selle meistri suurematest 
ja paksematest laudadest ehitatud riistadest, tema tegewuse wiimsest ajajärgust. Pa> 
ganiui nimetas seda wiiulid oma suurtükiks". 

M a g g i n i wiiulid, mille heli, wägi ja i lu tähelepanemist äratasiwad, saiwad 
wiiuliwõidlase d e B e r i o t ' läbi kuulsaks. Esiotsa oli nende hind ii50 franki, aga 
peagi maksti nende eest hää meelega ka 2000 franki. Lühedalt enne oma surma 
müüs de Beriot oma. Maggini-wiiuli C h i m a y prinzile 16,000 frangi eest ära. 
Selle pääle sai Carlo B e r g o n z i esimest liiki meistrina kuulsaks, ja iseärauis suurt 
lugupidamist leidis ta Inglisemaal. Wiimaks leidsiwad la G u a d a g n i n i , 
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G l l g l i ü n o , G r a n c i o s o , S a n t o S e r a p h i m : ja M o n t a g n o 
wiiulid suuri auustajaid, kuni enamasti kõik I ta l ia wiiuliehitajad laialt tuttawaks 
saiwad ja lugupidamises tõusiwad. 

Huwitaw on see järk Niederheinnann'i raamatus, milles ta rändawa kaup
mehe Luigi T a r i s i o üle räägib. Samane mees oli esialgul koguni waene ja 
elatas ennast sagedasti sellega, et ta uulitsal tüki leiwa eest oma kunsti kuulda 
laskis. Ta oskas aga halbu, keeltega ehitnd wiiulid kõige paremat seltsi, aga hoo-
letusesse jäetud ja keelteta wiiulite wasta ümber wahetada. Ta käis paljudes 
kloostrites, paraudas sääl olewaid wiiulid ja omandas sel puhul nii mõnegi kalli» 
hinnalise riista. Kui ta endale jnba suurema hulga kallid wiiulid oli muretsenud, 
wõttis ta mõned nende seast selga ja rändas Gennast Parisi linna, kus ta säälsetele 
kaupmeestele paraja hinna eest Nicolas Amati, Maggini, Guggieri ja muude 
meistrite walmistatud riistasid müüs. 

Järgmisel reisil sai ta oma kalli kanba eest jnba kõrgemat hinda, Paljudes 
Italia liunades oli Tarisio enamasti alamat järku wõõrastemajades ühe toa terwe 
aasta Pääle üüriuud, mis ta oma wiiuli-ostmistel ladukohaks tarwitas, sest et ta 
oma terwet tagawara ei wõinud ühelt kohalt teise kaasa wedada. 1854 aasta 
oktobrikuul leiti seda imelikku wiiulikogujat Milano linnas ühest wiletsast korterist 
surnult. Wiiuliehitaja Vuillaume ostis need wiiulid 80,000 frangi eest ära, mille 
ladu keskelt suruud Tarisio oli leitud. 

Niederhcitmann nimetab oma raamatu kõige laialisemas päätükis nende täht
sate Ital ia wiinlichitajate nimesid, kelle töösid ta snnre asjatundmisega kirjeldab ja 
arwustab. Wanade wiiulite omanikkudele ja nendele, kes niisuguseid ri istu osta soo. 
wiwad, ilma et wõltsijaid neid üle saaksiwad lüüa, pakub raamat „Cremona" mõn
dagi kasulikku juhatust. —dd— 

Glla Paneera. 
Nende naiswõidlaste sekka, kes kõigest wõistlusest hoolimata uuemal ajal 

on oma wõiduse tipule jõudnud, tuleb ka klaweriwõidlane E l l a P a n e e r a lu
geda. Sündinud on ta 1870 aastal Wieni linnas I ta l ia wana aadelisugu wõsuna, 
mis isegi Rootsi troonil olewa Bernadotte sugnwõsaga jaolt ühte werd on. Wae
walt oli ta kuue aastaseks saanud, kui surm ta isa ära koristas, kes kõrgem raud
tee ametnik oli olnnd. Snure armastusega ja hoolega kaswatas leseks jäänud ema 
oma wäikest tütrekest, kelle muusikalised waimuanded zuba warakult nähtawale tärka-
siwad, sest juba wäikse kooliplikcckesena oskas Ella imelikult õigesti kõiki wiisisid jä
rele mängida, mis talle iganes kõrwa puutusiwad. See äratas ema ja wanaema 
imestust nii, et nad lapse warsti kõige knulsamatele muustkateadlastele etendasiwad ja 
tema nende juhatuse alla andsiwad. Oleks Rubinsteinil Peterburis ja Bülowi l 
Meiningenis sellest loost aimngi olnud, nad oleksiwad siis wissisti mures olnud, 
et keegi nende auukuulsusele kaaswõistlejaks wälja tahab astudo. Esiteks õppis neiu
kene Epsteini tubli juhatuse all ja pärast Stavenhageni juures, keda nagu õudsa 
Liszti asemikuks peeti. Wiimaks wiisiwad weel üeschetitzky Wienis ja Nocker agara 
neiu wõidluse õpekäigu lõpule, kes aga siis, kui teda juba küpseks oli tunnistatud, 
alles iseenda juures kahekordse hoolega õppima hakkas ja nõnda weel oma terwe 
eluaeg edasi õppida tahab. 

Loodus omalt poolt on Ella Pancerale kõige paremaks soowituse kirjutuseks 
ilusa tegumoe ja jume kaasa andnud ni i , et ta juba enne oma kuuljate südamed ära wõidab, 
kui ta weel sõrmed klahwide Pääle pannud. Tema mängns, mis pehme ja siisgi 
täiesti mõnus on, meeldiwad iseäranis tema hiilgaw staccato ja puhtad trillerid, mis ta 
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kuni fortissimoni mõistab paisuda lasta ja tema üliosaw pianissimo, mis kõige 
tundmusrikkama lauluwiisina kõlab. 

Ella Pancera wõidus ühendab kõige paremat, mis Wieni ja Weimari õpetus. 
wiisid pakkuda wõiwad. Praegu peetakse teda Wienis kõige osawamaks Liszti 
mangupalade etendajaks, mis teda aga ei keela ka C h o p i n ' i ja S c h u m a n n ' i , 
Brahms'i ja Grieg'i helitöösid sügawa arusaamisega ja tundmus rikkalt mängimast. 
Austrias, Saksamaal ja ka Wenemaal on Ella Pancera tublima klaweriwõidlasem 
tuttawaks sacmnd, aga, nagu umb, seisab tal kõige hiilgawam elutee alles ees. — 

Sõnumid muusikaelu- ja muust wõiduseft. 
P o l l i n i , kes oma pulmareisil ka Tiroli mägestikusse jõudnud, olla Inns

brucki linnas ühe tubli tenorilaulja leidnud. Selle nimi olla M a i k l , ta olla ühe 
Tiroli lauluseltsi liige olnud ja selle hulgas oma häält kohwimajades kuulda lasknud. 
Pollinil olla nõuu noore mehe koolitamist enda pääle wõtta ja teda Hamburgi teatri 
tarwis ette walmistada. 

F r a n z e n s b a d i s pühitses Saksa-Böömi sngust helilooja ja muusika-di-
rektor Alfred Oelschlegel 20. juulil oma 25 aastast ametijubileumit. Ta algas 
oma tegewust 1872 aastal Pressburi kuninglikus teatris, elas siis Würzburis, 
Grazis, Hamburis ja Wienis, mille Pääle ta Klagenfurtis 3 aastat mäemuusika-
koori juhataja ametit Pidas ja wiimaks Dresdenisse asus. Igal pool on ta peeni
kese tundmusega heliloojana palju sõpru leidnud. 

Kuulus tandlewõidlane Felix G o d e f r o i d (godfroa) ou hiljuti oma suwemajas 
V i l l i e r s - s u r - M e r ära surnud. Sündinud oli ta 1818 aastal Namuris, 
astus 12 aasta wanaduses Parisis muusika-ülikooli, mille ta imestuse wäärt lühi
kese ajaga läbi tegi ja siis küpse meistrina konzerdi-reisidele läks. Godefroid on ka 
laulumängu „La Harpe d'or" sKuldkannel) kirjutanud ja mitmed katoliki jumalatee
nistuse laulud, mis suurt kiitust on leidnud. Ta oli wiisakas ja elawa loomuga 
mees, keda näo poolest nooremaks wõis arwata, kui ta tõesti oli. Wõidlaste ring
konnad jääwad teda taga leinama. 

P a r i s i t e a t r i d on 1896 aastal 21 miljoni 541,208 franki sisse wõt-
nud ja jookswat 189? aastal on Prantsuse päälinna nmtelawade tulud 1<051,361 
frangi wõrt weel suuremad olnud. 

Helilooja Louis L a c o m b e rinnakuju awati Bourges linna puiestikus. 
Lacomb (sünd. 1816, surn. 1884) on oma laulumängude läbi, uagu Wmkelried, l e 
T o n n e l i e r de N u r e n b e r g jne., ka wäljamaal, iseäranis aga Schweizis 
kuulsaks saanud. Lacomb loeti muiste ka „ime-laste" liiki, kuna ta Parisi muusika
ülikoolis juba 11 aastase poisikesena klawerimängns esimese auuhinna omandas. 
Auuhinna jagamisel kaisutas teda meister Liszt ja ütles temale: „OH, kudas sa 
mulle minu noorusepõlwe meelde tuletad l" 

M i l a n o s etendati hiljuti Te a t r o Carc a n o ' s uus l a u l u m ä n g 
„ T i r z a " , mille sõnad Eliodoro Lombardi, aga muusik Francesco L o m b a r d i 
kirjutatud on. Ehk küll sõnad õige osawasti kokku on seatud, oli selle laulumängu 
etendus siisgi nii igaw ja tüitaw, et üks ajaleht ütleb: „Iuba teisel etendusel 
oliwad kuuljad õredasti külwatud, kolmas etendus jäi etendamata, sest et tenorilaulja 
häälel ei olnUd, ja järgmised etendused jääwad toime panemata — kuuljate külmuse 
pärast. 

S ä r a j a t e l e jätnud üks rikas suguwend oma terwe waranduse pärandu
seks, nii et iseenesestgi juba wäga rikka wiiuliwõidlase warandus weel märksasti on 
kaswanud. 
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M a s c a g n i kohta oli jutt liikumas, et ta oma direktori-ameti Rossini muusika-
ülikooli pääl, Pesaro linnas, maha tahtwat panna ja selle wasta Parma linna 
kuningliku muusika-ülikooli juhatajaks minua. Mascagni ise on nüüd selle jutu 
ühes Bologna liuna ajalehes tühjaks tunnistanud, kuna ta järgmisi kirjutab : „Kõige 
päält ei wõta ma juba põhjusmõttelikult ühestgi wõistlusele kutsest osa. Mascagui 
näib ära unustanud olewat, et ta just oma „ C a v a l l e r i a r u s t i c a n a" läbi, 
mis wõistlusele sisse antnd töö oli, oma kuulsusele aluspõhja on pannud,). Teiseks 
oleksin otsekohe narr, kui ma Pesaro ülikooli tema kuldse wabadusega maha jätaksin, 
et Parma kuningliku konserwatoriumi pääle minna, mis riigiwalitsuse kasu all seisab. 
Waatamata weel palga pääle, mis Pesaros just kaks korda suurem ou kui Parmas. 
Wiimaks, ja see on minu pääpõhjus, ei ole mul mitte wähematgi himu, oma 
ameti poolest muusika-ülikooli direktori osa mängida. Kui ma siin Pesaros wiibin, 
siis sünnib see üksnes selle pärast, et suurepäraline ja ülitore Nossini-asutus Italia» 
maal see ainus koht on, mis mulle mahti auuab oma astele jõuda, mis mul sil
made ees seisab, kui aga minu jõud weel wasta pidada jaksab." 

M i l a n o s t kirjutatakse „Menestrel'ile": V e r d i on praegu meie linnas 
käinud ja siit Montecatini supeluselc läiuud. Tema kirjastaja Ricordi audis tema 
auuks piduõhtu, mil kulupääga helilooja wäga lahkel tujul ali. Muu seas ütles 
ta prõua S t o l z i l e , oma esimesele ja kõige paremale Aidale: „Tulge, ma tahan 
maailmale näidata, et ma weel nutte paradiisi kandidaat ei ole. Laulame üheskoos 
midagi l" Ja Verdi lanlis prõua Stolz'iga kaks laulu Othellost, mille juures ta 
Tmnllgno laulmise wiisi uii osawasti ja ualjcckalt järele tegi, et kõik naersiwad 
ja kiitust lagistasiwad, 

Weuc K e i s e r l i k M a j e s t e e t N i k o l a i I I . on käsn anduud koja. 
koori ümbermuutmiseks. Mängukoori juhataja uimetawat edespidi Keiserlik Ma
jesteet ise. Kooriliikmed peawad kõik sündinud wenelased olema ja iseäralist muudrit 
kandma. Kümue aastase teenistuse järele olla kooriliikmetel õigus pcnuki saamiseks. 

Be r u i st kirjutatakse „Neue Musik-Ztg'ile": Wieui meestekoor „Schubert-
lmnd", kes Schweizimaal ümber reisimas ou, andis Berni puukirikus häätegewaks 
otstarbeks ühe kouzerdi, mil nii hästi wõidusliselt kui rahaliselt küljelt waadates 
wäga hää tagajärg oli. Kirik, millesse 2000 kuuljat mahub, oli wiimse istmeni 
täis. Kõige peenem ja hoolsam talupidamine, eeskujulik sõuade wäljarääkimine ja 
terwe häälematerjal auuawad sellest tunnistust, et samasel kooril ühtegi kaaswõist-
lejat karta ei ole. 

H i s p a n i a r i i g i w a l i t s u s ou ühes ametlikus kuulutuses ära keelanud, 
et Hispania a a d e l i-sugust wõidlased oma uimesid kõige oma ammunedega 
mängu ceskawade pääl ära trükkida lasta tohiksiwad. Saruasele wcidrale keelule olla 
lauliku dou Fcruaudo Diaz de M e u d o z a , ühe esimest liiki Hispania suurt sugu 
mehe sugulased, kes ka grahw Lailiugi auunime jne. laimawad, põhjust andnud, ja 
olla selle keelu tipp esiotsa uimelt selle grahwliku wõidlase wasta pööratud. Ta 
on ühtlasi ka herzogiuua de l a T o r r e õe mees, alles 26 aastat waua ja tar
witab lauljauull oma üli toredat häält oma rahalikkude tulude suurendamiseks. 

W a r s s a w i keiserlik teater on Stanislaw M o n i u s z k o kahekümne-
wiimastast surmapäewa pidulikult pühitsenud MoniUszko ou tiks kõige paremaid 
Poola lüulumäugu loojaid, ja weel praegugi seisawad tema laulumängud „Halka", 
„Nus Don Quichotte", tema kautatid ja „dumka'd" — iseäralikud Wäike-Wenemaa, 
Leedu ja Poola rahwalaulud suures lugupidamises. 

N o o t s i ja N o r r a k u u i n g a O s k a r i kahekümne wiie aastaseks Wa
litsuse jubelipiduks peeti suur põhjmnaa-laulupidu ära, millest enam kui 1000 
lauljat osa wõsiwad. Iubelipidu algas b. (17.) septembril ja kestis wiis päewa. 
Tema ettewalmistused on suurepäralised olnud. 
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Wasserburi surnumal ehiti helilooja Peter L i n d p a i n t n e r ' i haud brvngsist 
walatud rinnakujuga. 

L o u d o n i s t tulnud teadete järele on C o v e n t - G a r d e n - teatris eten
datud 67 laulumängu hulgast 26 Richard W a g u e r i m u u s i k a l i s t n ä i t e -
m ä n g u oluud. Wiimaste etendustest wõetud, kõrgetest hindadest hoolimata (25 
marka esimest liiki istekoha eest), õige rohkesti osa, Schulz-Curtins, Bayrenthi pidu-
mängude toimetaja, on tänawu 140,000 marka pääsetähtede eest lunastannd. 

B a y r e u t h i s wiibiw mängukoori juhataja Anton S e i d l , tahab tulewal 
konzcrdi-ajal New-Iorkis „nlema nelja saja", see on tüsedate miljoniomanikkude 
tarwis wälja walitud eeskawa järele kõrwarooga pakkuda, mille jnures ühe loshe 
hind 359 dollari M l e olla määrawd. Kas New-Iürki liunal tnlewal konzerdi-ajal 
ka rõõmu saab olema mõnda laulumängu maitsta, on alles kahtlane asi, sest et juba 
kõik wõidlased ni i „naeru wcmrt" kõrget palka nõuawad, et wist üksgi laulumängu 
toimepanija oma kulusid tasa teha ei suudaks. 

P õ h j a W i s k o n s i n i - l a u l j a t e r i n g k o n n a Saksa sugu liikmed 
ou Saksa keeli ilmuwa ajalehe „Milwaukee Herold'i" teate järele enda keskel hüüdu 
„Wohl aus!" terctussõnaks walinud. 

I s i k l i s e d t e a t e d . Orelikunstnik B e r i n g e r , Stuttgarti muusika
ülikooli cudiue õpilane, on Heilbronnis ja Pforzheimis orelikonzertisid andnud, mille 
kohta arwustajad wäga meelitawaid otsust on andnnd. Nad ei kiida mitte üksnes 
tema tähtsat osawnst'ja ka kõige raskemate palade sügawalt läbi mõeldud mängu, 
maid ka maitserikast registrite käsitamist. — Oopcretilauljanna neiu Marie D e -
vary, sündinud ungarlane, kes Wieni Karl-thcatris tegcw oli, on grahw Emmerich 
Festctics'iga, Ungria esimest liiki aadelisugn mehe pojaga, abilusse heitnud. — 
Dresdenis on Ehrlichi muusikakoolist, mis Paul Lehmann-Osteni juchatuse all seisab, 
jällegi üks uus lauljanna wälja kaswanud, kes Dresdeni kojatheatris kindlat kohta 
on omandanud — nimelt sopranilauljaima neiu Lina W e n z e l . — Muusikaselts 
„Deutsche Tonkunst" annab „Neue ZNusik-Ztgile" teada, et ta jällegi wõistluse tar< 
wis oli kolmandat korda auuhindasid määranud. Auuhiuna-mõistjate kogu, mille esi
mees Ph. S c h a r w e n k a , on sisse saadetud tööde hulgast kolm kõige paremat 
ühe wääriliseks arwanud ja selle pärast otsuseks teiuud igale auuhinnasaajale 50 
marka anda, nimelt Franz Zureich'ile Tauberbischofsheimist, Karl Thiessen'ile Em 
denist ja Paul Hassenstein'ile Berlinist. — 

Seda ja teift. 
„ T h e musieal A g e " jutustab ühe weidra loo H u m p e r d i n c k ' i 

u n u s t l i k u m e e l e kohta. Kui Humperdinck alles Frankfurti muusika-ülikooli 
pääl kokkukõla- ja heliloomise professoriks ol i , tuli ühel päewal direktor Scholz 
ühte ülemasse klassi õpetust paalt kuulama. Õpilased oliwad hästi ette walmistatnd, 
Humperdinck hakkas küsima, aga ei saanud mitte ühtegi õiget wõi rahuloldawat 
Mustust. Professori nägn wenis ikka pikemaks, kuna õpilased ikka arglikumaks läk< 
siwad. — Korraga lõi Humperdinck nägu lahkeks, ta soris oma tarskuraamatu 
lehti, nagu otsiks ta säält midagi, ja seletas siis, et talle eksitus juhtunud: ta mõtel-
nud ennast nimelt järgmises k õ r g e m a s klassis olema ja olla selle järele oma 
õpilastele ka küsimused ette pannud; siis algas katse uuesti ja läks ül i ladusasti.— 

M õ r u wastus . P r e i l i fllaweri ees istudes toatüdrukule): „ E i tea, kas 
see üle tee elan? noor herra minu laulu ka peaks kuulma?" — T o a t ü d r u k : 
, M k s ta ei peaks kuulma I Ta panebgi juba oma aknad kinni." — 
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K l a u f e u b u r g i s s u r i kõrges, 100 aastases wanaduses professor B r a s s a i 
ära, kes suur munsika-sõber oli. Sel ajal, kui L i s z t , R e m e n y i ja B ü l o w 
Budapestis konzertisid andsiwad, wõttis Brassai oma põdurast olekust hoolimata 
nõuuks Uugria pääliuua reisida. „Teie jääte siia paigale wõi surete tee pääl ära", 
ütles talle arst kindlal sõnal. 70 aastane rauk kehitas õlanukke ja kõlistas toa
poissi, niipea kui tohter ära oli läinnd. „Säh, siin on minu maga-kuub, topi 
ta õlgi täis, Pane sohwa pääle ja pööra eestkülg seina poole. Km tohtri herra 
tuleb siis ütled teniale, et ma magan." — Toapoiss knulas muidugi soua, Brassai 
aga reisis ära Vudapestisse. Kolm korda Mis arst teda waheajal waatamas, aga 
ikka ütles toapoiss, et professori herra magawat. Arst oli sellega rahul ja läks 
oma teed. Neljandal päewal wõttis Brassai arsti eeskojas wasta, kes juba eemalt 
hüüdis: „Eunäh, ennäh imet, herra, eila alles olite kogum haige, aga täna juba 
nii kõbus I Kust see siis tuleb?" — Brassai, kellel! oma maga-kuub jälle seljas 
oli, pilgutas kawalasti silmi ja ütles: „Kas sa siis ei uäegi, mu poeg, et mul 
seesama maga-knnb seljas on, mida sina nii suure hoolega rawitsesid, kuua miua 
Budapestis ol in?" — 

K u i w i isakas A n s t r i a - N n g r i a riigibanga ülem direktor Gustav Kantz 
naesterahwa wasta olla mõistab, näitab järgmine lugu. Ungria r i igi kõige uuemad 
tnhat-guldeni-paberid saawad edespidi oma õnnelikkudele omanikkudele weel lahke-
mini wasta naeratama kui enne, Kuna nende paberirahade nurkades kaks gcniat 
on kujutatud, saawat tiks neist Ungria „rahwa ööpikn", prõua L o u i s e B l a h a , 
nägu näitama. Louise Blaha uu Vuda-Pesti rcchwatheatri s u b r e t t ehk ualja-
Mtlejanna ja lõbu-lauljanna, kes weerand-aastasajast saadik wõrdlemata wõidus-
osawuscga Ungria rahwanäitluste tegelasi eteudab. Küll on ta ütlemata suurepära
line auupakkumistega ära hellitatud, kuid see üks uus auuawaldus, mille saruaue muidu 
üksnes kroonitud paadele osaks saab, tohiks isegi t e m a rõõmsat imestust äratada. 
Siisgi wõib wast prõua südamewaluga kahetseda, et temal mitte õigust ei ole oma 
^portreede" üle oma tahtmist mööda walitseda, kui uad riigis käima pandakse. Ta 
wõiks neid ise wäga hästi tarwitada, sest et tal eluaeg wäga „auklised sõrmed" on 
olnud. Ühest küljest aga wõib naiswõidlaue rahulikult tulewikusse waadata: armu
kadedal proual ei saa midagi selle wasta lansnda olema, kui ta mees ka kes 
teab, kui palju nendest nutest Blaha-kujudest peaks koju tooma. -— 

Kuu lus n a l j a - j a p i l ko lan lude l o o j a (chausonnicr) I u l e s I o n y 
M l shonii) on Parisis ühes unrwihciigcte erakliinikus, kuhu teda umbes aasta 
eest tagast rawitsemiselc oli wiidud, hiljuti ära suruud. Iules Iouy oli 1855 
aastal'Parisis sündinud, kehwal wiisil üles kaswanud ja selle pärast kooliõpetusest 
peaaegu täiesti ilma jäänud. Aga wäsimata wirkuse ja agaruse tõttu läks tal siisgi 
korda oma alguslisi waimuandeid harida ja naljalanlude loojana kõige kõrgemale 
järjele jõuda. Talle ol l juba looduse Poolt hää nupp ja terane silm eluteele kaasa 
antud ja kui sündinnd parislaselc ka teraw nokk, mida ta kõige ja kõikide kallal 
teritas. Ta algas oma tegewust ualjalchtede „Tintamarre" ja „Tam-Tam'i" kaas-
tööslisenü ja heitis siis noorte, wallatute luuletajate kilda, kes Q u a r t i e r l a -
tin'is ^Äi'^'66 latÄnZ.üliõpilaste linnajagu) „hydropathide" ehk „weesõprade" seltsi 
oliwad asutanud, kelle liikmeteks ka direktor Goudcau (gudoo) ja nii wara surnud 
naljalauljll Mac-Nab oliwad, kes palju uacrule kõditawaid laulusid ou louuud (uciit. 
«VxpulÄoQ 668 f i n e s s » , «Lui ä 1'K6t6l-ä6Vi1l6» j . m. m.). Iseäranis tähtsat 
ja mõjurikas: dsa müügis Iouy Boulanger'i (bulaugshce) segaduste ajal, kuua ta 
Päew päewa järele ualjalches „Vatail le" Lissagaray poolt Boulaugcr ja tema era
konna kohta luuletatud pilkelaulusid awaldas. Iony on wiimse 15 aasta jooksnl 
lugemata hulga laulusid loouud, mis oma iselaadi poolest eeskujulised on ja weel 
kaua saawad lauldama ja mokcchelil ümisctama. — 
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„ E v e n i n g S a n " jutustab järgmise loo ühe noore, õrna tundmusega muu. 
sitamehe elust. Noor mees mängis ühe Beethoveni ülitoredatest souatitest ja küsis 
oma emalt, kas see küll uskuwat, et tema, noor mees, ükskord ka niisuguse helitöö 
loomisega toime wõiks saada. Selle pääle arwas ema armulikult: „Miks mitte? 
Ja kui sa niisuguse tööga ka praegu weel mitte korda ei peaks saama, siis wõiks 
seda ometi edespidi juhtuda!" — Äritatud noor mees läks aga sel mõttel, et ta 
wist küll ialgi Beethoveni wääriliseks ei suuda saada, ni i kurwa-meeleliseks, et ta 
mürgi abil oma „nurja läinud elu" ise ära lõpetas. — 

G a s p a r o S p o n t i n - , kuulus I ta l ia helilooja, kes aastatel 1774 kuni 1851 
elas, oli loomu poolest õige uhke mees. See ei ole aga ime, et ta kuulsust niug 
auu ihaldas, sest kellel ei oleks himu teäda enuast kuulsa olewat! Muidu oli aga 
Spontini tõesti kõrgeandeline helilooja, ja tema lauleldused „Fernando Cortez," 
„Vestalde" ja mitu teist ou weel praegu küllüldi tuntud. Saksa luuletaja Hein» 
rich Heine, ise Juudi sugust, oli suur pilkaja ja nöökaja, ja on ta ka Spontinist 
mõndagi- „karutükki" jutustanud. Nõnda teatas Heine, et Spontini, kui ta Parisis 
mängukoori juhatas, hää meelega näitemaja kõrwalkäigul jalutas, kus tema km kuulsa 
muusikamehe kuju üles oli pandud; ta waatas tihti ja häämeelega, kui ka alt kulmu, 
enese kuju pääle. Tema oli nimelt aastatel 1810—1812 Parisi lauleldusemaja 
juhataja ja Prantsuse kuninga Lois X V I I I , helilooja. Aastal 1820 tuli ta Ber
l ini, kus ta kindralmuusitadirektoriks tõsteti ja 1841, aastani ametis oli. S i in 
püüdis Saksa helilooja Richard Wagner teda enese kaitsjaks saada, kuid Spontini 
ci sallinud Nagnerit ning jättis teda selja taha. Spontini juhatas ka kuninglikku 
lauleldust, mis ametit aga tal kaunis raske pidada ol i , sest et ta hästi Saksa keelt 
ei mõistnud, ja muusikakoori juhatamine tegi talle tihti tuska, sest et selle liikmed 
muidugi kõik sakslased oliwad. Ka ej arwanud Spoutini Saksa muusikat suureks 
asjaks, waid tema meelest oli I ta l ia meistrite muusik üksi täieline iluhelide riik. Et 
ta Saksa keelt hästi ei mõistnud ja Saksa muusikast lugu ei pidanud, seda ei anna 
talle sakslased nüüdgi, mitu tummend aastat pärast surma, andeks. Üksnes oma süm 
nikeelt I ta l ia keelt, siis aga ka Prantsuse keelt, mõistis ta täiesti. Sagedasti H M 
dis ta wäga puudulises keeles mõndagi mõtet teisiti, kui ta seda ütelda tahtis. 
Nõnda hüüdis ta kord mängukoorile: „Sce ei mängiv eigest', enam kära, enam 
kära. Mina mitte kuulev!" Sarwemeestel oli tihti tegemist juhataja soowi täita. 
„Forte, forte piu, enam forte!" hüüdis ta. Ja kui siis sarwemehed Põrutasiwad, 
et taewas ja maa põrus, tegi Spontini lahke näo ja ütles: „Bravo, bravo I -Gut, 
serre gu t l " Aastal 1842 läks ta Berlinist jälle Parisi, kust aastal 1851 Italiasse 
oma sünnilinna Majolai'sse terwise toetnst läks otsima, kuid suri sinna ära. Ta 
oli siis terwe eluaja ära olnud ja ometi sünnikohal surnud. 

M u u s i k Saksa wana-sönas. Sant mängumees, kes üht' ainust Pala, sant 
laulja, kes üht' ainust laulu oskab. Kõige parem laul teeb wäsinuks, kui teda liig 
tihti ja kaua kuuled. Kes kandlemängijaks ei taha saada, heitku wilepuhujaks. Rikkad 
mängijad ja wauad sarwemehed an harwa leida. Kuiw koha on trumpetimche surm 
ja surma trumpetimees. Kwindid rebenewad sagedasti, kui neid liig pingule tõmma. 
takse. Teadmine, tahtmine ja woimine teewad hää meistri. Kes wõidast ei aarjuw, 
kaotab teda pea. Wõidast ei wõi aiateibast murda. Wõidas on kerge kanda, aga 
enne raske laduda. Ei ole ilusamat kokkukõla kui siis, kui süda ja suu kokku sünni, 
wad. Kes tõdZ wi iul i ! mängib, sellele wisatakse poogen moodu pääd. Kaks wiiuli, 
meest ühte kõrtsi ei kõlba. Üksainuke wõib kõneleda, seitse laulda. Kes alati wana ' 
laulu kõõrutab, seab waua palga omaks. Paremini kukk laulab, kui ta kõri niism 
tab. Kõige wähemat takti peab inimene elus oskama. 

ssoZLUHLiw HM^FON. WptSLik, 16 «MniöM 1897 ?. - Trükitud K. A. Hermann': kirjadega. 
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Mln ja miingu leht. 
Kuukiri Eesti muusika edendamiseks. 

Wastutaw toimetaja ja wäljaandja Dr. A . A . A e r m a n n . 

I l m u b kuus k o r r a . ^ > ^ > H < ^ ^, Tellimisi wõtab 
L,j,.>, iga raamatukauplus ja muusika-edendaja 
' . ^ «.V W ^ ^ W ^ W ^ wastu. Toimetuse adress tellimise-, rahll' 

aastas lättesaatmi,ega ^ rubla. — « ^ W H M . ja muudele kirjadele: „vr. K. A. Her̂  
Ise ära tuua aasms ^ 0 top. « ^ K M ^ M c h maun, lOn ' ' ^ , " 

Gesti rahwa muinasusust. 
Eesti rahwa esiwanemate! oli muinasajal eneste usk*), mille järele 

nad hulga jumalaid arwasiwad kõrges taewas elawat. Kõigi nende ju
malate nimed ei ole enam teadagi. Üksnes wäike osa nendest on pikal 
pärispõlwe ajal rahwa meelde jäänud. Soome rahwal oli muidugi eest
lastega üks ust ja ühed jumalad; Soome jumalate nimesid on ka hoopis 
rohkem alale jäänud, kuid siin ei taha me Soome jumalatest kõneleda, 
waid üksi nendest, keda Eesti rahwas on weel meeles pidanud. Eesti 
jumalate wana ustu tahame siin siis üksi meelde tuletada. Esiti nimetame, 
et jumalate asupaik „taewas" wissisti üks on Indo-Guropa jumaluste 
nimega, nagu Sanskriti keeles >äs jase, Greeka keeles „theos", Ladina 
keeles »ä6ii8«, Läti keeles „deews", Prantsuse keeles »äi6n«, Italia keeles 
»äio.« Kuda „deewas" Soome ja Eesti ning mõnes muus keeles on ju-

*) „Laulu ja mängu lehe" 6. aastakäigus aastast 1890 nr 2 oli juhtkiri 
„Natuke Soome ja Eesti wanast jumalate usust." Selles kirjutuses on muidu köit 
wäga õige, kuid üks eksitus on sinna sisse juhtunud, see on see: et Eesti jumal 
Uku ja Wana.isa ning Taara tõik kolm üks jumalus olnud ja need sõnad muud 
midagi ei ole, kui kolm nime ühele jumalale. Lugu ei ole ni i , ja selle pärast olgu 
see eksitus siin parandatud. Küll on tõsi, et Utu ja Wanaisa muinasajal üksainus 
jumal oli, kuid jumal Taara oli koguni ise»jumalus. Ulud hüüoi Wana.isaks, 
Wana.taaoils, jumalate isaks. Tema kõrwal oli aga teine ülem jumal weel, ja see 
olMaara. Selle nimi ja isik on wissisti pärast poole, lui Ukud ammugi lummav 
dati, Eesti jumalate setka wastu wõetud. Ostjaki rahwa jumalate ülemal on ta ni-
meks Torym, Tarim, ja teiste Soome sugu rahwaleas tuleb samast nime samuti tuul. 
dawale. Nõnda on siis Taara tüll juba wäga wanal ajal Soome sugu rahwaste 
jumal olnud. Sellegi pärast ei suuda ma seda mõtet õtse tühjaks tunnistada, et 
jumal Taara Germani-Saksa.Standinawi jumalusega Thor, Thonar, Thunar, Don. 
ner sugulane oli — päälegi, et Taara jumalat neljapäewal orjati, mis päew ka 
Saksa, ja Rootsi-maal Thor' i jumalale püha oli. E i ma salga, et nimi Taara juba 
wanasti Eesti keeles wõis olla, kuid Saksll-Skandinawi Thor on juba oma kõla 
sarnadust pärast, wähemasti osalt, sellega kokku sulanud. Muidu püüame siin tir jutu-
sts, tui ta mõnda korrates, Eesti jumalaid iseäraliselt nimetada. 
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malate asupaika tähendama hakanud ja Indo-Europa keeltes jumalaid en
did, selle üle tuleks iseäraline uurimine teha. 

Sõna J u m a l on muinasaja eestlased kord „juma, jumina, jõma" 
kohta ütelnud, kuid Pärast on see ühe iseäralise jumala nimi olnud, mis 
ülemat waimu tähendas. Kas ta kord üleüldse on jumalate ülemat ni
metanud, selle üle selgust saada on raske. Pärast, kui teisi jumalaid 
juurde tuli ja neid uskuma ja orjama hakati, sai jumal üleüldiseks ju
maluste nimeks ja läks selles tähenduses ka ristiusu järele taewa ja maa 
looja kohta tarwitatawaks. 

Kõige kõrgem jumal ja tõigi teiste jumaluste ülem ja isa ol 
U k u , liignimedega Wana-isa, Wana-taat, jumalate isa ja esik. Tema 
oli Eesti muinasusu järele taewa ja maa ja jumalate looja ja kõige asja 
ettetooja. Ta oli ka inimese loonud ja toit loomad ja elajad, hingeli
sed olemused ja hingetud olewused. Teda kummardasiwad wanad eestla
sed iseäralise auukartusega. 

Wissisti ei ole selle juures kaksipidi mõtelda, et suurel jumalal 
Ukul, jumalate isal, ka kõigi jumalate ema naeseks kõrwal oli. Eestlased 
nimetasiwad Uku abikaasa lühedalt E m a nimega, ja temale oli Tartust 
läbi woolaw Ema-jõgi pühendatud. Soome muinasjuttudes on ka Uku 
abikaasa pärisnimi A k a weel alale jäänud. 

Kõrge jumal ol i manadel eestlastel ka T a a r a , kes Uku kõrwal 
maailma walitses ja inimeste ning elajate olu ja elu juhtis ja nendele 
hääd tegi. Tema on pärast poole Eesti rahwa muinasususse wõetud 
ja teda hiljemini orjama hazatud. Temale oliwad mitmed kohad ja hiied 
ehk ohwripaigad pühitsetud, muude seas ka Tartu linn, mis nime esime
ses silbis tema nimigi on. Mäge endises Tartus hüudi Taara mäeks ja 
hiit, kuhu puud kllswanud, Taara tammikuks. Neid nimetusi tunneb rah
wa suu weel nüüdgi. 

Müristamise toimetada oli eestlastel kolm jumalat Äike, Piker ja 
Kõu, kes kõik nagu kolm sõpra ehk seltslast wennalikult olemas oliwad: 

Jumal Ä i k e oli eestlaste muinasusu järel see olemus, kes kõrgel 
taewa laotuses üle pilwede asus ja selle eest hoolt kandis, et püha tuli, 
millest wälgud sündisiwad, mitte ära ei kustunud. See oli wäga kaugel 
muinasajal. Alles praegu on Magyari keeles tule nimi „6g", mis sõnaga 
„äike" üks on. 

Teine jumal oli P i k e r ehk P i k n e , kes ka pilwede üle asumas 
on. Tema hool ol i nooli teha, koguda ja walmis hoida, et neid pärast 
siis tagawaraks oleks wisata sinna, kuhu tarwis. Kõige rohkem tarwitati 
„Pitse nooli," nagu rahwas weel praegu ütleb, turja waimu ehk wana 
pagana eht wana poisi nuhelda ja peletada, kes neid wäga kartis ja nende 
eest põgenes. (Pooleli.) 
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Franz Liszt 
ja tema sõbra würstinna Karolina Sayn-Wittgenftein i 

üle jutustab ajalehes „Revue de Par is" prõua Melegari, kes würstinnaga lähemalt 
tuttaw on olnud, järgmisi: 

Sõbralik ühendus Liszt'i ja würstinna wahel algas warsti pärast seda, kui 
Liszt ennast oma kolme lapse emast, warjunime all D a n i e l S t e r n anderikka 
naiskirjanikuna laiemalt tuttawaks saanud grahwinnnst d ' A g o u l t ' ist lahku ol i 
löönud. Selle parandamata lõhe põhjuseid ei maksa siin pikemalt harutama hakata, 
kuid nii Palju on selge, et sest saadik würstinna Wittgensiein on pääle grahwinna 
d' Ugoult'i kõige suuremat mõjuvust awaldanud ja wast weel suuremat tui ülemal 
nimetatud grahwinna, lellega Liszt pikemat aega nagu päris ebielus elas. 

Sel ajal, lui prõua Melegari würstinnaga Rooma linnas tuttawaks sai, ol i 
see juba 57 aastat wana; jutustajanna kirjeldus järele pöörafiwad ennast würstinna 
mõtted ja tundmused üksnes Liszt'i ümber, ehk ta küll muidu täiesti iseseiswa loo« 
muga naesterahwas ol i . Üksgi teadusepõld ei olla temale wõõras olnnd ja prõua 
Melegari arwamise järele oleks teda selle aastasaja kõige teaduserittamals naesterah» 
wals wõidud nimetada. Tema waimuannete edendamise ja kasutamise kohta olla tema 
wanematel lõige suurem mõjuvus olnud. 

Tema isa, Poola aadelisugu mees ja mõisnik Iwanowsl i , oli tütrele oma himu 
põhjalikkude teaduste uurimise, tõsise töö kohta lui la üksiku maaelu armastuse pä< 
randuseks jätnud; aga ta oma ema, sündinud grahwinna Potocka, poolt ol i würstinna 
mitmeid tähtsaid omadusi pärinud. Ta ema oli Waimurikas naesterahwas, kes selts» 
tunnus hiilgas ja koja«elu armastas, enda ümber hää meelega wõidiast ja teadlasi 
kogus, kelle seas ka Meyerbeer ja Spontini oliwad, ja ta würst Metternichiga, Schel-
lingiga ja mõlemate wennaste Humboldtiaga sõbralikkude sidemetega oli ühendatud. 
Isa laskis teda nagu poissi kõiksuguseid teadusi õppida. See ei olnud mitte noore 
naesterahwa enda waba tahtmine, lui ta würst Sayn«Wittgensteinile, kes Wene sõja« 
Marshalli poeg ol i , oma latt abieluks paltus. Ainus rõõmustan, päikesekiir, mis 
temale sellest ühendusest wälja paistis, oli tema tütre Maria sündimine, kes Pärast 
illemlojameister prinz Konstantin Hohenlohe ( f 1896) abikaasaks sai. Würstinna 
pidi aastate kaupa elu mõrudust kannatama. Ennast selle pääle toetades, et ta We< 
uemaa alam ol i , nõudis ta Rooma paawStilt oma abielu lahutust. Kuna taKarls» 
badis terwisewett oli tarwitawas ja parajasti nõuuks oli wõtnud Kiewisse tagast 
reisida, sai ta sõnumi, et Wene keisri käsul tema abielu lahutamise protsess oli edes< 
Pidise aja pääle lükatud. 

Herra Iwanowski oli 1844 aastal ära suruud. Nüüd ei olnud õnnetul würs< 
tinna! siin maa pääl enam muud kedagi lui oma laps. Tema südames asus piinlik 
koledus ja tühidus. Sääl tul i 1847 aastal Franz Liszt Kiewi linna. Würstinna 
wõttis ühes tirikus Liszti loodud „Issameie" ja Ühe oratoriumi eht lõnelaulduse 
etendusest osa. Kui waimustatud muusika«sõbranna uskus ta, et jumalateenistuse 
ülenduseks Märatud wõidusel weel suur tulewik on. Liszt näitas tema meelest see 
mees olewat, kes kutsutud on pühalikku muusikat uuele elule äratama ja lõige lõr» 
gemale järjele tõstma. Würstinna tujutuswõim oli enne wangistatud lu i ta süda. 
Sel puhul õppis würstinna Liszti isitlitult tundma, kes teda la oma heliluuletustega 
tutwustas, nimelt mõne palaga tema lauleldustest Mazeppa", „Dante" jne. 
„Dante" pidi nimelt ühe diorama abil etendatama, mis „Iumalitust näitemängust" 
wõetud kuiesid näitas. Samase diorama walmistamiseks oli kakskümmend tuhat toal. 
rit tarwis. Waimustatud würstinna lubas seda raha muretseda. See ettewõte jäi 
tüll täitmata, aga würstinna ja Liszt'i wahel oli sel puhul sõprus siginenud. Würs« 
tinml oliwad Podolia kubermangus suured mõisad; ta pani Liszt'ile pakkumise ette, 
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et see ühe tema mõisa pääl ühe talwe mööda saadaks ja rahulikult oma helisünmuste 
edendamisel töötaks. Würstinna arwas endal Jumala poolt kohuseks pääle pandud 
olewat, et ta sellele kõrgete waimuannetega eh itud mehele abiks oleks tema wõiduslW 
tude annete edendamisel ja täidesaatmisel. Oma südametunniste ees pidas ta ennast 
Liszti abikaasaks. Ehk küll ta juba ette oli arwata wõinud, et tsma teguwiisi maa. 
ilma rahwa poolt pidi wõõriti mõistetuma, et ta elu laimduse alla pidi sattuma, 
sünnitas see temale siisgi suurt südamewalu, kui tema püiide.Põhjuseid hakati tahtlus» 
tämä ja laimduse poriga loopima. Lühedalt enne oma surma ütles ta prõua Mele. 
8arile: „Kui Teie ialgi minu ü le midagi kirjutate, siis wõite julgesti tõendada, et 
ma esimesest silmapilgust saadik, kui Liszt'i armastama hattasin, tema abikaasaks saada 
tahtsin; mulle ei tulnud ialgi m õitesse, et lugu ka teisiti wõiks minna." 

Kui würstiana 1848. aastal Wenemaalt lal)kus, kutsus ta Liszt'i Weimarisse 
elama, kus see ta suurherzogi kapellmeistri koha sai. Würstinna elas suurherzogin< 
naga, kes Wene keiser Nikolai 1. õde oli, sõpruses. Sel kombel leidis siis würstinna 
Weimaris wägewat kaitset; kroomi päralt olew Altenburi loss, mis I i m i jõe kaldal 
metsaga laetud kõrgustikul seisis, anti temale rendi pääle. Liszt asus selle lossi ühte 
tiiwa elama. Järgmise taheteisttHnne aasta jooksul elas würstinna oma tütrega 
Weimari linnas. Liszl'i kohta MendasinM neO knOteiMnHnend aastat tema wõi» 
dusliku tegewuse hiilgawama! aega ja tippu. Würstinna wälwas armukadedal silmal 
tema tööde edenemise ü le ; ta pani Liszt'i töötuppa luku taha, et üksgi wüline mi> 
judus teda segada ei saaks. Laulelduse „Püha Elisabeti" põhjusmõtted ja esimene 
plaan on würstinna poolt Li5zt'ile ette pandud. Liszt'l raamat Chopin'l üle olla 
enamasti würstinna kirjutaad. Kui würs t inMt selle kohta lähemat otsust päriti 
wastas t a : „Ku i kaks olemust üksteisega täiesii ühte on sulanud, kas siis iga kord 
wõimalik on ütelda, kus ühe töö !õp>,b jn teise oma algab?" Kus ta iganes wõis 
püüdis w oma sõbralt iga elukoormat ja muret ära wõtta. Tema sai Llszt'i tütar« 
dele, mis tema ühendusest grahwinna d' Agoult'iga wälja oliwad kaswanud, kõige 
hellamaks emalikuks sõbrannaks. Üks neist tütardest suri Prantsuse tuttawa riigimehe 
Emile Ollivier abikgl-sana, teine on Richard Wagneri lejk, prõua Kosima. Tema 
P0M Daniel suri Berlini linnas ja on sääl Katoliki surnuaial maha maetud... A l . 
tenburi lossis tuliwad Europa kõige waimurittamad isikud tolku, wäike Weimari linn 
oli jällegi, nagu Goelhe ajal, wõiduse° ja hariduse-rlu keskkohaks saanud, ja see hiilg> 
wus kustus alles siis, kui 1859. aastal prinzess Maria prinz Hohenlohe-Schillingö» 
fürsti abikaasaks sai. Sel puhul sai prinzess Maria ta ühe osa-oma ema mõisatest 
tagasi, mis Wene Tsaar üheteiMmne aasta eest tagasi oli selle kaest lasknud ära 
wõtta. VNrstinna, kes ennast ialgi oma tütrest ei olnud lahutanud, läks Rooma 
linna elama, kust ta enam tagasi ei pidanud tulema. Ühe aasta Pärast läks Liszt 
temale sinna järele. 

Nn kaua kui Liszt Rooma linnas elas, käis ta igal päewal oma sõbrannad 
waatamas ja temalt oma mitmesuguste toimetuste kohta nõuu otsimas. Parast tuli 
temale himu jälle Saksa muusikaelule läheneda, ja siis elas ta ütsnes weet talweajal 
Rooma linnas, kus ta Tivolls endale kardinal prinz Hohenlohe päralt olewa Vi l la 
d'Este oli asupaigaks walinud. N i i sagedasti, kui ta oma sõbranna juurde ilmus, 
tunnistas see temale tuhandel wiisil oma hoolt ja muret tema wastu üles. Liszt'lle 
ei teinud aga ni i suur hoolekandmine mitte iga lord rõõmu, sest et ta kõige päält 
wabadust ja iseseiswnst armastas. Sellepärast ei wõinud ta mitte sallida, et würs» 
tinna tema eest, nagu mõne nõrga rauga eest, muretseda armastas. Würstinna pidas 
kõiki Liszttsse puutuwaid asju nagu omadeks ja oli selle pärast la turm, et ta sõber 
oma wmmulikus seisuses mitte kõrgemale järjele ei jõudnud. Mi tug i korda oli ta 
selle pärast kardinal Haunald'i palwe! käinud, kes temale aga wastanud, et inimeue 
mitte ei wõiwat tahta kõigil tööpõldudel tõige kõrgemale järele jõuda. Liszt teadis, 
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et würstitma ilma temata elada ei wõinud. Selle pärast wõttis ta weel enda Pääle, 
waewa Rooma linna reisida, ehk küll juba wanaduse nõrkus temale selle teetunna 
wäga raskeks tegiwad „Kui ma suren," ütles w, „siis tuleb würstinna mulle peagi 
järele." Ja tn! oli õigus selle ettekuulutusega. Liszt suri 31 . juunil 1886 ja würs. 
tinna läks talle 9. märzil 1897 järele. —dd— 

Sõnumid muusikaelust ja muuft wõiduseft. 
M e i n i n g e n i H e r z o g G e o r g on L a u s c h a muusika. seltsi püüete 

auustamiseks, mille siht klassise muusika edendamine on, tumme ^kallihinnalist mängu« 
riista annetanud, et nende abil praegu moes olewat sügawamat tooniseadlust tarwi-
tämä hakata. 

Kapellmeister G u s t a v M a h l e r on Wieni toja-ooperi direktoriks nime. 
tatud. Selles ametis on ta agarasti üleannetuks läinud klake (oiatus) ehk palgatud 
tiitnselagistajate ühise wasta wälja astunud. 

W i l h . J a h n , Wieni lojaooperi ametist lahkunud direktor, on Franz.Ioseph'i 
ordu ülema risti saanud. 

V ö ö m i h e l i l o o j a S m e t a na lauleldus „Dalil>or" wõeti Wieni 
loja-ooperis suure kiitusega wasta. Iseäralist kiitust awaldati aga uuele koja»ooperi 
direktor Mahlerile ja tähtsamatele näitlejatele. 

F r a n z N a u a l , endine Berlini koja-ooperi liige, on direktor Mahler'i poolt 
wiie aasta pääle Wieni loja«ooperi teenistusesse wõetud. Niisama ta baritonilaulja 
Max B r u c k s , Müncheni linnast, 24,000 guldenise aastapalgaga. 

E m i l S a u e r , tuttaw klaweriwõidlane, üls kadunud L M i wiimane õpilane 
on Bulgaria würsti kaest agara töö ja teenistuse eest jagatama ord kommanden» 
risti saanud. 

E d u a r d G r i e g on Inglisemaa päälinna läinud, et sääl oma waimu sünnis-
tustele paremat aset muretseda. 

L e o n G i r a l d o n i , kuulus baritonilaulja, on M o s l w a s ära surnud, 
tähtis violoncello mängija W i l h. M ü l l e r aga N e w « J o r t i s igawesele puhtu-
seie läinud. 

A n t o n S e i d l on „New>Isrk Musteal Courieris" A u g . B u n g e r t i 
„Ooysseuse kojutuleku" kohta wäga alanda wa arwustuse awaldanud ja selles ütelnud, 
et see töö üleüldse midagi wäärt ei olewat, ehk küll ta enne Bungertit niisuguseks 
meheks oli nimetanud, kellel hiilgaw tulewik ees seiswat. — Bungertil olla nõuu 
oma ooperi etenduseks iseäralist näiteko da Godesberis üles ehitada, nagu teiselt 
poolt kuuldub. 

M a x M a r t e r s t e i g , tuttaw laulja ja näitleja, kes Weimarist pärit ja 
enne Riia teatri direktor oli, on N e w . J o r k i pää'linna<ooperi ülemaks näitluse 
juhatajaks kutsutud. 

T r i m m e l t , 70 aastane oreliwõidlane, ses mitu waimulikku helitööd loo, 
nud, on 15. aug. 1897 W e l l i n g t o n i s (Uuel Meremaal) siit ilmast lahtunud. 

B a r t h o l f S e n f f , laialt tuttaw „Signale" toimetaja ja muusttatööde 
kirjastaja, pühitses 19. septembril oma äri 50 aastast lestusepidu. 

J e a n de R e s t e , kuulus tenorilaulja, laulab B e r l i n i s mitu mängu 
osa ooperitest „Faust", „Hugennotid" ja „Lohengrin" S a k s a keeli. 

G o t t f r . W e i h , pra 78 aasta wanune lauluõpetaja, on B e r l i n i s oma 
eluotsa leidnud. 

M a r t i n P l ü d d e m a n n , lugulaulude heliseadja ja muusikakirjanik (sünd. 
29. sept. 1854) on B e r l i n i s ära surnud. Tema töödest on nimetamise wäärt 
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„Baireuthi pidumiingud, nende wastased ja nende tulewik" (1876), ,.Ajast — ajale" 
(1879); inimliku hääle esimesed harjutused" (1885) jne. 

F. B. B u s o n i , I ta l ia muusikameister, tõi 26. septembril B e r l i n i s mitu 
oma helitöödest „Philharmonia" mängukoori kaastegewusel kuuldawale ja leidis roh. 
testi kiitust. 

F e l i x D r ä s e l e , kuulus Dresdeni helimeister, pühitses 25. sept. oma 62. 
sünnipäewa. Tema auuks etendati ühes häätegewa otstarbega konzerdis ainult 
tema töösid. 

N e i u E l e o n . J a c k s o n , Amerikast pärit olew wiiulikuninganna, on 1.500 
marka M e n d e l s s o h n i a b i r a h a saanud, mis tegewate muusita>wõidlaste 
jaoks määratud. Auuhind, mis sellesama helilooja mälestuseks asutatud kapitali 
intressidest lõige paremate helisünnituste eest makstakse, on see lord Wenemaalt pärit 
olewale P a u l J u o n 'ile saanud. 

N e i u J o s e p h i n e B s k s e , kes Budapestist pärit, on J o a c h i m ' ! 
auuhinna saanud, milleks hästi ilus uus wiiul ühtlasi poognaga ja kastiga Berlini 
tuttawa wiiulijepa Ernst Kessleri töö, oli määratud. 

K a r l S c h w a r z l o s e , Preisi muusikadirektor ja seminaari ülem õpetaja, 
pühitses 20. sept. O r a n i e n b u r g i s oma 50 aastast teenistusejubileumit. 

K a m m e r l a u l j a O. v. K r e b s pühitses 19 sept, oma 25 aastast wõid. 
lasejubileumit ja selsamal päewal D r e s d e n i prof. O s k a r W e r m a n n oma 
25 aastast kirikuteenistusesse astumise päewa. 

P r o f . E d m . K r e t s c h m e r D r e s d e n i loja»orelimängija ja säälse 
tojatoorichoisslaste asutuse õpetaja on 43 aastase teenistuse järele 19. sept. puhkuse, 
põlwe astunud. Säälsamas olla prof. M a g n u s B ö h m e ' l , oma puudulikust 
terwisest hoolimata, uus kirjatöö käsile wõetud: „Kejkaja mänguriistad ja nende 
tarwitamisewõidus". Raamatut taunistawat 200 tuje. 

N e i u M a r i a D epp e on Berlini koja>ooperi ühisest wälja astunud. 
N e i u L o u i s e S c h ä r n a c k , laialt tuttaw näitlejanna ja konzerdilauljanna 

(alt0'hälll), on 19. sept. W e i m a r i s s e elama asunud. 
P r o f . Dr. K. R e i n e c k e , õigusega auustatud wana muusikameister, on . 

Leipzigi muusikaülikooli uuele direktorile wõidusliseks nõuumehed kõrwale seatud. 
O t t o G ö p f a r t , kes Weimarist pärit, hästi koolitatud häälega baritoni» 

laulja, laulis hil juti suure mõnuga Max Bruch'i „Frithjosis" sellesama nimelise osa 
linnalantor Rodecki juhatusel» 

H e l i l o o j a H u g o W o l f , kes nõdrameelseks jäänud, wõiwat arstide 
arwamise järele wast weel terweks saada. 

I l u s l a u l j a n n a S i b y l S a n d e r s o n jätab kontrahi, milles Parisi 
„0p6r» NoilliHus" temale 500 franti iga õhtu eest lubab, wist tüll wastawõtmata 
ja kirjutab oma nime parem abielu kontrahi alla, mida talle ühe rikka istanduse, 
omaniku poeg pakub, kelle kodumaa aga paraku sõjamässu läbi itta weel rüüstatud 
Kuuba saar on. 

S a i n t - S a e n s on oratouumi „Weeuputus" loonud, milles ta chro-
m a t i s e l t h ä ä l d e s e a t u d s u u r i t r ü m m i s i d tahtis tarwitada. Nende 
riistade walmistamise oli ta Sozi äri hoolde uskunud, kes aga selle tööga toime 
saada ei jaksanud» Nüüd olla aga Lyoni linnas Pleyel'i ärijuhataja soowitud chro-
matiste trummide ehitamisega õnnelikult walmis saanud. 

I l u s p r i n z e s s C h i m a y heitis oma armastuse mustlase R i g o 
pääle, t es Budapestis ühes mustlase. mängu kooris esimese wiiulimängija oli, ja 
põgenes oma sugulaste wiha ja põlgtust kartes temaga ära wõõrale maale. Praegu 
wiibida haruldane paar Kairos. Prinzess landwat lõigi oma riiete sisse tikitud 
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ja la wärwiga tema pahemasse käewarres^ torgitud päälkirja: M g l Z r s tont 
Mgest hoolimata)". 

K a p e l l m e i s t e r F e r d . L ö w e asemele, keda Wienist on Münchenisse 
Kmm»lonzertide juhatajaks kutsutud, astub muusikaülikooli professoriks heliwõidlane 
Hugo R e i n h o l d , kes juba mitmesuguste muusikaliste tööde põllul on näidanud, 
et ta mitte Üksnes wiisakas inimene ei ole, waid ta wilunud meister. 

K l a w e r i w õ i d l a n e E l l a P a n c e r a on Inglise- ja Schotimaale 
rännanud, kuhu teda hiilgawat?! tingimistel on kutsutud konzertisid andma. 

F e r r u c c i o Z e r n i t z ' i iihejiirguliue 'mõlgulauleldus „Dramma" tuli 
Triesti ringteatris edendusele ja ou kuuljatele hästi meeldinud. 

T o u r n a i ' s seati nende sõjameeste auuks mälestussammas üles, les 
Belgia priiuse eest wõideldes Antwerpeni linna müüride ees on langenud. Sel puhul 
etendati Nicolas D a n e a u loodud laul (lantat), mille etendamisel 200 mängu, 
meest, 500 lauljat ja 700 kooliõpilast tegewad oliwad. 

B l a n c h e M a r c h e s i , Caccamisi markiis, kuulsa lauljanna tütar, wiibis 
septembrikuul Abergeldie Castle's Connaughti herzogipaari juures külaliseks ja laulis 
kolmel õhtul ka Inglise lunninganna ees, kes temale mälestuseks suure kuldse judi» 
leumimedali annetas. 

R o o m a r a h w u s l i s t e l p i d u d e l on prof. G e r a c e loodud suure-
piimline isamaalaul rohkem kui s a j a m ä n d õ l i n a Pääl etendatud. I ga l 
linnul oma laul, igal rahwal oma wiis. 

K õ i g e p a r e m a W e n e - P r a n t s u s e l e p i n g u m a r s i loojale on 
Parisi ajaleht „VoIa i r " a u u h i n n a määranud. Võistlusest tohiwad üksnes Wene 
ja Prantsuse heliloojad osa wõtta. 

K e i s e r l i k M a j e s t e e t N i k o l a i I I . on luba andnud Poola luuletaja 
M i c k i e v i c z 'ile Warssawi linnas mälestusesammast üles seada. Kiewi kirjastaja 
Idzilowski on selle tuhase kõige ilusama pidumarsi eest 300 rublase auuhinna 
määranud. Wõistluse.tööo peawad hiljemalt kuni 1. webr. 1898 tema lätte Kiewisse 
toimetatud olema. 

Seda ja teist. 
J a a p a n i muus ika kohta tõi Tokios ilnmw tujedega kaunistatud nädali, 

leht „Fusuta.Ga" huwitawa kirjelduse. Samase lehe teate järele kaaluwad jaapan. 
lased ta muusikapõllul itta enam Europa wiiside poole. Jaapani rahwuslik mängu-
toor on harilikult kaheksast noorest neiust tolku seatud, keda juba lapsepõlwest saadik 
selle ameti tarwis laswatatakse. Nad kannawad wäga kena mundrit, mille juures 
iseäranis neiude punased, laiad tottpülsid silma sattuwad. Nende päätundemiirgils 
on aga iseäraline juukste kandmise wiis, mis neil muiduse rahwuslik» lombe wastu 
lahtiselt üle õlade maha ripuwad. Samased tüdruku»mängukoorid on praegu weel 
üle terwe man laiali laotatud, aga nad meeldiwad üksnes weel alamale rahwale ja 
peawad wist lü l l juba lähemal tulewiku! Europa wiisi järele sisse seatud mängu-
kooride eest taganema. Jaapani leht määrab nende iga üksnes weel kümne aasta 
M e , lui nad mitte Jaapani rahwasliktu muusikat maha ei jätta ja Europa wiisi, 
rikkamaid man gupalasid ei omanda. Mõõdu andew Jaapani mängukoor on selle 
Poolest K e i s e r l i k m i i n g u l ° o r", kelle juhataja, sakslane E c k e l , kõigest wäest 
Püüab leiserlitlu muusikakoori Saksa eeskuju järele korraldatud muufila.üliloolits 
ümber muuta. Keiserlikus muusita-looris on liitmeöigus w a n e m a t e l t p i i r i > 
taw. Keiserliku muusita.loori liikmete lapsed kaswatatalse r i ig i kulul itta jälle 
lnoosekantidels, les siis, tui nad keiserlikus looris mitte sündsat kohta ei peaks leidma 
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wäljaspool muusika edendamises tegewad on. Peaaegu sedasama laadi on s õ j a . 
w ä e - m u u s i k a k o o l korraldatud, mis Hirosina F u r u j a .juhatuse all seisab, 
les kll Saksa waemuusika rinakmidades juba sellegi pärast tuttaw on, et ta Saksa, 
maal wiis aastat järestiku sõjawäe.nn-usiZat õppimas oli. Sõjawäe.muusikakool 
loob oma kaswandikkudest muusikakooli, kelle liikmete arw 30 kiwi 80 wohel oolub. 
I g a l suuremal wäeosal on niisugune muusikaio«. Wiimsel sõjal Hiinamaa wasta 
on need muusikakoori!» oma proowi wäga hästi läbi teinud. Iseäranis tähtsat seisu-
kohta omandab weel k e i s e r l i k u i h u k a i t s e w ä e m " u s i k a - ko o r , mis lii> 
h e m a l t waadates peaaegu ka midagi muud ei ole, kui muusikaline ülikool, mille kas. 
wandikud kohustatud on ihukaitsewäe jaoks tarwilisi mängupalasid looma. Selle 
muusikakooli juhatus seisab A o k i t o K i m o t o lües, kes kõige esitiks on jaapan» 
lastele Europa, ja nimelt I ta l ia muusikat, õpetanud. Keiserlik mängukoor annab 
igal aastal neli konzerti, mille päältkuulajaks kutsutud olla iseäralikuks auuks pee-
takse. Teised muusikakoori!) mängiwad paraja tasu eest igal ajal, iseäranis aga 
suurtsugu jaapanlaste paleedes. — 

V e r b i , kelle kahekfakümmendkolmandat sünnipäewa hil juti pühitseti, ehk ta 
küll oma ristimise.tunnistuse järele järele juba kaheksakümmendneli aastat wana, on 
alati ja kõigest hingest iga laadi wäniorelid (leierkastisid) wihanud. Umbes kümne aasta eest 
tagast, kuna ta Moncalieris suwitas, käis ühe suurema ajalehe kaastööline teda 
sääl tema elukorteris waatamas; külaline wiidi ühte tuppa, mis kuulsal heliloojal 
ühel boobil saaliks, söögi- ja magamisetoaks ol i . „ M u l on weel kaks suuremat 
tuba," ütles Verdi külalise imestust märgates, „aga need on praegusel silmapilgul 
kraami täis tuubitud, mis ma nii kauaks, lm siin wiibin, olen üürinud." Nõnda 
rääkides awas wana meister kahe awara toa uksed, kus lõige wähemalt ühelsaküm-
mendwiis-— wiinwrelit seisiwad. „Kui ma siia elama asusin," seletas Verdi, 
„mängisiwad kõik need wimtorend hommikust õhtuni armid, mis Rigolettost, Trou« 
badourift ja teis test minu lauleldustest oliwad wõetud. See ajas mu südame nii 
tulist wiha täis, et ma need piinariistad terwe suwe pääle ära üürisin. See nali 
on mulle küll 1500 liire maksma tulnud, aga selle eest on mul nüüd lõige wähe» 
mult rahu." Ehk küll see abinõuu niisama lihtlabane kui algusline on, ei wõi 
teda siisgi mitte iga wändapilli wihkaja oma kasuks tarwitada, sest kõik ei ole mam 
moniga nii rikkalikult õnnistatud, nagu maailmakuulus Verdi. — 

Therese J o h a n n a A l e k s a n d r a T i e t j e n s , omal ajal kuulus näitelawa' 
lauljanna (sünd. 47. juul i l 1831 Hamburis Ungria sugu wanematest, surn. 3. oktu> 
bril 1877 Londonis), widas endaga alati palju ülikondasid ja muud kraami ühes 
mis ta näitelawal tarwitas. Oma riiete tarwis oli temal ühes wõõrastemajas ise« 
aruline tuba üüritud. Keegi tema kaaswõidlastest, suur naljahammas, wõttis kord 
nõuuks temale wingerpussi mängida ja koledat ko lli teha. Salaja muretses ta endale 
riidekapiks tarwitatud toa wõtme ja toppis kõik need «Munnad, nii hästi kui see 
suure rutuga wõimalik ol i , õlgi täis, pani neile maalitud nägudega ja parukatega 
ehitud pääd õtsa ju seadis nad umbes tosina toolide pääle istuma. Wiimaks laskis 
ta seda tuba ta weel tumedasti walgustada. Kui lauljanna koju oli tulnud, tahtis 
ta oma riideid wahetada ja läks seks otstarbeks määratud kambrisse. Waewalt oli 
ta aga sääl istuwaid hirmutust silmanud, siis tormas ta kui tuul suure kisaga uksest 
M e wälja. Ebausklikul ehmatusel wärisedes ei arwanud ta muud tui seda, et need 
isikud, keda ta maailma tähendawatel laudadel etendas, tema hirmutuseks ja ülbuse 
karistuseks elusse oliwad tõusnud. Naljahammas, kes temale selle jultunud Winger, 
pussi, oli mänginud, mõistis ennast aga targu wagusi hoida, sest muidu oleks wissist! 
kare karistus talle kaela langenud. — 

stv,I«,5M0 YV235P0». 



Kr. 12. Zetzember 1897. X N I . aastakäik. 

W u ja milngll leht. 
Kuukiri Eesti muusika edendamiseks. 

Wastutaw toimetaja ja waljaandja Dr. A. A. Aermann. 

I l m u b kuus k o r r a . ^ ^ H e ^ , !> Tellimisi wõtab 
^7,.^, iga raamatukauplus ja muusika-edendaja 

.„^ c < -, - ^ ^ ! ^ ^ W ^ "astu. Toimetuse adress tellimise-, rähn-
aastas kattesalllm.seall «rubla. - ja muudele kirjadele: „ l ) l . K. sl. Her-

Ise ära tuua aastas »<> l»p. « Z ^ ^ I M - g m ^ , I0in.«m.." 

G e s t i r a h w a mmnasu fu f t . 

Kolmas jnmal K õ u oli see, kes Pilwedes müristamist sünnitas. Selle jä
rele nimetab rahwas praegugi müristust weel „Kõue kärkimiseks" ehk 
„Kõue mürinaks." See kärkimine tegi ka „wanale poisile" hirmu. Kõue 
asupaik oli muidugi teada ka pilwedes. — Kudas Äike, Piker ja Kõu 
muidu toimetusi eneste wahel jagasiwad, ei ole selgesti teada. 

P ä i k e , K u u ja T ä h t on wiiga wanal muinasajal ka jumalad 
olnud. Seda on nimelt sellest näha, et nendel naesed ja tütred oliwad. 
Kuid pärast on nende jumalik auu kadunud, ja nad oliwad kõigest kõrge 
taewa-lae walgustajad. 

Kaunimate kujude sekka Eesti muinasajast on arwata kaitsja maim 
H a l l i j a s ja tema abikaas M u r u e i t , kellel hulk imeilusaid tütreid 
oliwad. Need näitasiwad endid ja oma ilu mõni kord rahwale, andsiwao 
armastusele lõbu ja elu ja loodusele i lu ja haljust. — Kas armastuse ju
mal I m e üks oli Hallijllga, ei ole kindlasti teada, niisama ka mitte, kas 
HMjaid mitu oli. Armastuse jumala Ime nime tarwitawad luuletajad, 
kuid muinasjuttudes ei ole ma teda leidnud. 

K o i t ja H ä m a r i k oliwad kaks armast ilujat jumalust. Koit 
oli nimelt kaunis jumalik noor mees ja Hämarik jumekas õitsew armas
tuses punastaw jumalik noor neitsi. Wana-isa, kõrge taewa- jumal, oli 
nendele nende oma soowil igawest noort iga ja pruudipblwe lubanud. 
Amet oli koidul päikest selle tõusul põlema sütitada ja päewal juhtida ja 
Hämarikul teda õhtul kustutada ja öösel hoida. Siit on siis üsna sel
gesti näha, et päikesel enesel enam jumalikku auu ei olnud. 

E h a ja W i d e w i k oli sarnane paar, nagu Koit ja Hämarik. 
Kuid nemad heitsiwad abielusse ja nendel oli poegi, kellest ühest muinas
jutt (Neus'i kogus) jutustab. See üks Eha poeg hakanud kord Hallija 
ja Murueide ühe tütrega nalja heitma ja riisunud temalt, mis ta „emalta 
pärinud." 

Iseäranis tähtjas ning armsaks ja kõrgeks peetud jumalus oli Õnn, 
kes inimestele kõike wara ja hüüd, rikkust ja õnnistust jagas, kelle pool? 
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ta oma pale pööras. Weel praegu ütleb eestlane, km ta, hääd nõuu an
nab : „Palu õnne!" ja km ta raskest õnnetusest Msmise eest käseb tä
nada: „ T ä m õnne!" 

Wanas Eesti muinasusus oli ka U n i jumalik olemus. Tema an
dis inimestele töö ja waewa järele kallist rahu ja toibu öödel, mil lal ta 
kõiki enese kaenlasse puhkama wõttis. „Une hõlma" põgenes siis ka igal 
õhtul iga eestlane. 

U d u m ä e k u n i n g a s oli ka hulga ilusate jumalikkude neitsite 
isa, kes Murueide tütarde moodi armsad neitsikujud oliwad. Nende asu
paik oli ühel kõrgel mäel, mida Udu-mäeks hüüti. Kus see magi seisis 
wõi kas see nimi mitme mäe kohta käis, ei ole selgesti teäda. 

Et wanad eestlased laulu armastasiwad, seda tunnistab see lugu, et 
neil otse laulujumal W a n e m u i n e oli.*) „Waga wana Wanemuine" 
oli lauluwõimu ja tarkuse omandaja ja õpetas seda ka inimeste, loomade 
ja lindude sugule ning pani oma laulu ja mängu wõimuse läbi puud, 
lehed ja lilledgi tärkama. 

Iga sugu töö osawuse wõimumees ja edendaja oli Wanemuise wend 
I l m a r i n e . Teda peeti päris-ameti Poolest sepaks, sest et sepa- ehk 
raudsepa-tööd eestlaste juures tähtjaks peeti ja tema osadeks ka teisi ame
tid loeti, nagu rättsepa-, kingsepa, puusepa- ja sarnaseid ametid. I lma
rine oskas ise tööd teha ja õpetas ka inimesi iga tööd tegema. Tema oli 
töö kaitsja jumal. 

Et wanadele eestlastele sõjapidamine wäga tähtjas oli kodumaad 
kaitsta ja saaki wõita, seda näitab see, et nendel oma sõja-jumal nimega 
T u r i s oli. See juhatas eestlasi sõjakäikudel, andis nendele sõja õnne 
maal ja merel. Temale toodi ohwrid, et tema meelt heldeks ja õnne 
andjaks teha. 

Rõõmu, lõbu, nalja, häameele ning iga sugu lusti sünnitaja oli ju
mal L e m m i n g i n e ehk L ä m m e k ü n e . See ei jätnud järele 
pillekaari löömast ja üle maa, wälja ja Wainu heljumast ja kargamast. 

(LSpp.) 
*) Et muinaseestlastel tõesti laulujumal on olnud, 5. selle üle kahtlust ei ole. 

Msnes selle üle on kaheldud, kas tema nimi tõesti Wa emuiue oli. Nime Wane-
muine on mõni mees Or. Fiihlmanni leiduseks ehk wäljamõelduseks arwanud, sest et 
ta hästi Soome nimega Wäinämöinen", mis ju sellesama jumala nimi on, 
mitte kokku ei sünni: Wäinämöinen on sugulane sõnana „w i i in " , kuna Wanemuine sõna» 
dest „waua" ja „mmnane" oleks tõusnud. Sellegi pärast, ehk tül l mõlemal sõnal 
ise juur, ei ole wõimata, et nad ühte tähendawad. Nimi Wäinämöinen läks Eesti 
rahwa suust pea täiesti kaduma, sest Eesti rahwa suu ei paindunud votalharmonilisi 
sõnu enam ütlema ja muutis i i a-ts ja ö > t s . See sündis seda hõlpsamini, et ka 
Soome laulus Wauemuist „waga, wana" hüütakse. Eestlane muudab sagedasti sõnade 
tähenduft,.jll teeb..uue sõna, millel endise jõna tähendusega midagi tegemist ei ole. 
N i i sõnast Bonaparte Punapart — üksnes sarnase kõla pärast. Nimi Wanemuine 
ei ole siis mitte Fiihlmanni sünnitus. Ka tuleb ta Kreutzwaldi „Mystische und ma> 
gische Lieder" raamatus ette siht. 46). 
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Temal oli sihiks inimeste waewalift ja rasket elu lõbusamaks ja kerge
maks muuta. 

Rõ u g u t a j a oli ka üks eestlaste mninasjumalus, kes iseäranis 
nurganaestele ahastuses abi andis ja nende olu kergitas. Rõugutaja on siis 
inimeste walu kergitaja muinasajal olnud, kelles kareda nime all kallis 
meel marjul oli. 

Hiiäde Maimude kõrwal uskusiwad muinasaja eestlased hulka pahu 
mngalt-ilmaseid waimusid, kellest muist inimestele kardetawad oliwad, muist aga 
tõesü kurja tegiwad, kuid muist ka hää ning armsa loomuga oliwad. 

Häaduse riigi walitseja Uku kõrwal walitses pahaduse riigi kõige paha 
hallikas. K u r a t ehk W a n a P o i s s , W a n a T ü h i ehk W a n a 
P a g a n , kes aga muidu õige rumal waim oli ja keda selle pärast wäga 
ei kardetud. Sarnased hellega oliwad P a h a r e t i ja P e r g e l , 
wiimne Littawi rahwa suust tulnud. Nendest ei ole täiesti teada, kas 
nad üks wõi mitu on, wist on igaüks ise-olemus. 

Waimud, keda kardeti, oliwad T o n d i d , kes inimesi öö ajal hir-
mutasiwad, iseäranis neid, kell pahategude tagajärjel kuri südametunnis
tus oli. 

Wee üle walitsesiwad ise waimud, lelle uimed Eesti rahwa suust 
on kadunud. N ä k i d , weeneitsid, on Rootsi ja Saksa keelest wõetud, 
kus nad aga mehi ttihendasiwad, kuna neitsite nimi Nixe oli. 

P i s u h ä n d ehk Saksa keelest wõetud nimega P u u k , .ol i waim, 
kes mõnele mehele, keda ta kaitsis, wara ja rikkust salalisel kombel ma
jasse kandis. See waim ilmus tulist sädemete uäol, Ms maja hungast 
sisse, aga ei sütitanud maja põlema. 

Iseäralise lugupidamise- ja kartusega mõtlesiwad wauad eestlased nende 
Maimude pääle, kes maa all elasiwad. Nende waimude nimi oli M a a 
a lused . Nende amet oli kulla- ja hõbeda-warandusi wahtida, millest 
aega mööda osake inimeste omaks antakse. 

Maa all elas eestlaste usu järele hulk neidusid, kelle nimed oliwad 
Kabed ehk Kabesed. Need, ehk nad küll maa all elasiwad, oliwad 
wäga ilusad ja armsad neiud, kes inimesi armastasiwad. Neid ihaldati 
näha, ja kellel õnneks oli neid näha, need oliwad wäga rõõmsad. 

Wanad eestlased uskusiwad elu parast surma. Selle pärast uskusi
wad nad ka, et surma läbi lahkunud hinged wõiwad weel Toonelast ehk 
hingede riigist wälja tulla omaseid waatama, mille puhul nende nimed 
K o o l j a d ja K o d u k ä i j a d on. 

Manalas, maa all, oli asumas ka üks naesterahwas, M a n a l a 
e m a n d , wana moor kuiwade sõrmede- ja kortsus lõuaga, kes oma kü
lalistele madude ja konnade liha süüa andis. 

Pääle nende maa-aluste oli maa all teine riik, .mille riik oli Too
tma ehk Manala. Selle waitseja oli T o o n i ehk M a n a, kelle wõi-
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mus jumalate ja inimeste üle käis. See wõimus oli paindumata ja wali, 
ja jumuladgi ei suutnud seda mitte muuta. Kas Tooni ja Mana wahel 
ta wahet oli wõi ei olnud, seda ei ole selgesti teäda. 

Sõnumid muusikaelust ja muust wõiduseft. 
K a d u n u d m u u s i k a k i r j a u i t u R i c h a r d ^ P o h l ' i tähtsa raamatu-

kogu, milles palju muusikasse puutuwaid kirjusid, on B a d e n . B a d e n i linna raa. 
maiulogu ostuteel omandanud. 

B e r l i n i m u u s i k a p r o f e s s o r G. V i e r l i n g , kes hiljuti heliloo 
jaua oma 50 aastast jubelipidu pühitses, on sel puhul Frantenthali lauluseltsi 
auuliikmeks nimetatud. Wana meister on Frankenthalis sündinud. 

S t u t t g a r t i w i l u l i t o o r i s c l t s , kes prof. Lange juhatusel jõud. 
sasti edeneb, on 2. oktobril helilooja F e l i x M e n d e l s s o h n ' ! mälestuseks 
tonzerdi toime pannud, mil üksnes selle kadunud.helimeistri waimutööd kuulda, 
wale toodi. 

I t a l i a h e l i w õ i d l a n e A l f r e d o S o f f r e d i n i etendas Berlinis 
oma laste.lauleldust „Wäitene Haydn", mille juures aga asjatundjate poolt nõuti, 
et need etendused ära keelatuks, sest et nad ühtegi wõiduslist huwitust ei pakkuwat 
ja üksnes oma tasu püüdlik laste waewamine olla. Lapsed olla sunnitud raskeid 
folo. ja koorilaulusid selge rinnahäälega etendama, mille juures nende terwis hõlp» 
sasti wõiwat ära rikutud saada. 

E u g e n d ' A l b e r t on ühejiirgulise lauleldusega „Arareis", mis ta grahw 
S p o r c k ' i muusikalise naljamängu järele ümber teinud, nüüd walmis saanud. 

B u d a p e s t i s on K a r l A g g h L z y läbi helile seatud lauleldus „Mar i t ta" 
ehk „Ristiga Madonna", sõnad Irene Fuhrmaun'i omad, suure kiitusega esimest 
torda etendatud. 

K ö l n i linnateatris on M a x J o s e p h B e e r ' i ühe.järguline lauleldus 
„Seppade streikimine" suure kiitusega esimest korda etendusele tulnud, kuna aga weel 
ära oodata tuleb, las ta ta weel edespidi nii suurt osawõtmist leiab. 

L e i p z i g i linnateatris on J o h a n n e s D o e b b e r ' i helile seatud kolme, 
järguline lauleldus „ K i l l " , sõnad Charl. Bilch.Efeiffrr'i järele, esimest korda etenda, 
tud ja lahket wastuwõtmist leidnud. 

L e m b e r g i teatrijuhatus on kõige parema laulelduse eest 2000 trooni auu» 
palgaks määranud, mille sisu Poola rnhwa elust peab wõetud olema. 

P r a a g a linna Saksa teatris on G i o r d a n o lauleldus „Andree ChGnier" 
suurt kiitust leidnud, ehk küll samane pala waremalt Vöömi teatris tui ka Breslawis 
ja Hamburis mürinal oli läbi langenud. 

P a r i s i s on Lambert'i nalja-lauleldus „Spahi" oma tsimesel etendusel hirm. 
sasti läbi lukkunud. Tema kergemeelsest muusikast ei olla suuremat lugu pidada. 

M ü n c h e n i s aztui 2b. oktobril wiiuliwõidlane J o s e p h C l o s n e r teist 
torda üles ja leidis suurt kiitust. 

P a l e s t i i n a s , tema järale nimetatud „muusita.würsti" sündimiselinnas, 
on säälse elaniku Domenico Cialdea abiga uus kool kirikumuusika tarwis asutatud ja 
pidulikkude etendustega awatud. 

Kuninglik kapellmeister F e l i x W e i n g a r t n e r on hr Lamoureux poolt 
Parisi kutsutud sääl 15. ja 22. webruaril antawatel konzenidel tema mängu-
loori juhatama.. Hr Weingarten on lutse wastu wõtnud. 

Kapellmeister G u s t a v K o g e l on, nagu minewal aastalgi, kutse saanud 
Moskwa Philharmon«.Seltsis tänawuse talwe esimest konzerti 8. nowembril juhatada. 
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B ö ö m i w i i u l i k w a r t e t t annab' praegu Wenemaal ^lonzertisid ja on 
iseäranis Peterburi ja Moskwa wõidlaste ühistes suurt osawõtmist ja kiitust leidnud. 

A u g u s t A r t a r i a , tuttawa muusikakirjastaja Dominik Äriana poeg Wieni 
linnas, annab lühemal ajal muusikaliste käsikirjade nimekirja wälja, mis arwatawasti 
oma uudiste läbi suurt tähelepanemist äratab. Samase nimekirja järele pakutakse 
muu seas müüa: kolm sinfoniat, kaksteistkümmend kwartetil ja mitu Haydni laulu, 
üts äria laulelduse „T i tuö ' i " ja tadenzid Mozarti klawerikonzertide kohta; üks Schu-
berl'i kirjuta!ud orlestri.awomäng, mitu laulu ja rondo nelja käe tarwis, op. 107, 
kolm seadet M i ssa solemnis'est" ehk Pühaliku jumalateenistuse laulust, oig-moll-kwartett, 
IX. siufonia wiimne seade, 22 I i r i rahwa lauluwiisi, an-änr sonat op. 110, oiolon-
cello.sonllt op. 102, mitmed palad „Ggmonti" lauleldusest jne. 

B a r m e n ' ! linnas on Mainz'i lauluseltsi eeskuju järele M . D. K a r l H o p s e 
juhatusel üts rahwalaulukoor asutatud, kelle otstarbe on laiemaid rahwa ringkundasib 
muusikaliste meistritöödega tutwustada. 

L o n d o n i s elaw muusikameister A r n o l d D o l m e t s c h o n hiljuti wäga 
huwitawa w a n a a e g s e m u u s i k a tonzeroi wanaaegselt riistadega toime pannud. 
Eeskawlll oliwad muu seas üts 1600. aastal Th. Tomtins'i läbi gitarre, wiiuli ja 
klaweri tarwis loodud pavanne, 2 virginale»pala, mis ühe 1500 aastal walmistatud 
riista abil etendati, üks Ecarlatti sonat üks Bach'i kirjutatud tokkata klaweri tarwis, 
ja wiimaks weel üts Ariosti,' loodud sonat mõla d'amore tarwis (aastasi 1720). 
Suure kiitusega wastu wõetud konzerdi lõpul aulis üts noor neiu weel ^mõne laulu 
17. aastasajast kandle kaasmängul. 

B e r l n i i s on prof. baron H e r z o g e n b e r g kuningliku wõiduste« 
akademia esimeheks nimetatud, millega ka üts atademilik meistritööl heliloojate tarwis 
ühendatud on, ja ühtlasi on ta selle ülikooli heliloomise jaostunna esimeheks ja korra-
lituls professoriks nimetatud. 

F e r r u c c i o V u s o n i astub praegu Londoni James Hall'is üles. Ees-
kawal on tal kuus klaweri-recitalkonzerti. 

T ä h t i s k l a w e r i m ä n g i j a A l e k s a n d e r S i l o t i on Antwerpenist 
Leipzigisse elama asunud, kus ta ta kaugemale jõudnud õpilastele klawerimängu õpe-
tust jahab jagada. Dezembri-kuul mängis ta Peterburis mõisnikkude saalis. 

C a m i l l e S a i u t - S a s n s on D i e p p e linnale palju rahwusteadlisi 
asju, mis ta oma reisidel kogunud, ühe linnamuseumi aluseks annetanud. Kui 
samane museumi hil juti awati, siis nimetati endine „Teatri plats", mille ääres see 
ehitus seisab, helilooja nime järele ümber. Saint-Sasns läheb tiinawusel 
talwel pikemaks lonzerdireisils Norra» ja Rootsimaale. 

B r e m e n i s t kuuldub, et tähtis viola.alta-wõidlane G. v. F o s s a r d wäga 
auustawatel tingimistel oma mänguriista esimese solomiingijana würstlilus toja« 
tooris ametisse on seatud ja Sahla kwartetil liikmeks Bückeburisse on kutsutud. 

K a s s e l i kojatealri walitseja hr v o n G i l s a plaanitseb ühte huwitawat 
ettewõtet, mis aga wast loodetud tasu asemel kahju wõiks tuua. Et sääl, kus nii« 
sugune auus ja tähtjas wõidlane, nagu L o u i s S p o h r , aastakümnete kaupa tegew 
on olnud, aegajalt tema puutöösid „Faust ' i " ja „Iessonda't" etendatakse, ei ole 
mitte imels panna, et aga teatri kirjakogust selle meistri ununud töösid, nagu tema 

seni tundmata „Ristirändajad", wälja otsitakse ja etendusele wõtta tahetakse, wõiks 
wast kadunud meistri auule üksnes kahjulik olla, arwab „Al lg. Musik.Ztg." 

W e i m a r i s näib jällegi äge kapellmeistri küsimus päewakorra!, olewat, luna 
lojakapellmeister S t a v e n h a g e n ' ! ja Pääwalitfeja v. Vignau wahelt müft lass 
läbi jooksnud, mille tõttu Stavenhagen nõuuks wõtnud oma ametist lahtuda, kuna 
tema arwatawats järeletulijaks Dr. O b r i s t nimetatakse. Asi antud suurherzogile 
otsustada. ^ 
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L e i p z i g i s L i s z t ' i > S e l t s i Poolt toime pandud teises konzerdis oli 
B e r n h a r d S t a v e n h a g e n ' ! juhalusel terwe Weimari kojamängukoor laas-
tegew. Etendusele tuli w ad Liszt'i Dante sinfonia ja 2. rhapsndia Liszt'i enda poolt 
seatud mänguriistadega, ja pääle selle weel Rich. Strauss'! T i l l Eulenspiegel. Solo 
osades oliwad laaste gewad violoncellomängija prof. F r i e d r i c h G r ü t z m a c h e r 
ja bassilaulja hr W a c h t e r Köln: linnast. Konzert leidis suurt kiitust. 

L e i p z i g i s t teatatakse, et säälsel iööstuseniiitusel I u l i u s B l ü t h n e r 'i 
äri auuhinnamõistja te poolt oma tiiwklawcrite ja pianinode eest kõige suurema kiituse 
saanud, ehl küll ni metatud äri oli seletanud, et ta ühestgi wõistlusest osa ei soowi 
wõitatega auuhinda ei taha. Selle äri mänguriistad olla otse haruldased oma kõla 
mõnu ja puhtuse poolest ja w õiwat terwete tööstusele eeskujuks ja ehteks ollu. 

F r a n f u r t i s Maini jõel on klawerimängija F r e d e r i c L a m o n d omal 
esimesel konzerdi õhtul wiis Beethoven'! sonati mänginud ja suurt kiitust leidnud. 

G i i s t r o w i s panda kse tulewal aastal 10—12 maini 13, Meklenburi muu< 
sikapidu toime. 

M i l a n o linna lonzerdiselisile on kuulsa wiiulimängija kadunud B a z z i n i 
õde mitu wennast järele jäänud käsikirja kinkinud. Kadunud Bazzini, kes Brescia 
linnast pärit, oli ülemal ni metatud seltsi esimees. Nende käsikirjade hulgast on mitme 
wähe tuntud töö kõrwal ise äranis tema laulelduse „Tmandot' i" partitur nimetamise 
wäärt, pääle selle weel suure sinfonilise laulelduse „Francesca oa Rimini" ja tema 
neljanda wiiulilwarteti käsikiri. Bazzini armsam wiiul, üts tore G u a r n e r i d e l 
G e s u , mille eest ta omal ajal 2,400 marka oli maksnud, on nüüd Leipzigi mängu» 
riistade kaupmees W. H. H a m m i g 14,400 marga eest ära ostnud. 

P a r i s i s näib tõe meeleline konzerdimuusit '.lka lahkemat wastuwõtmist leidwat. 
L a m o u r e u z orkester, mille ta juhataja ajuti maha oli jätnud, unnad waheajal 
tema wiiimchf C h e r l l a r d ' i juhatusel konzerti, wana „Konzertioe selts," mille 
endised muusika-ülikooli saalis antawad konzerdid polizn poolt ära keelatud oliwad, 
etendab neid nüüd ooperimajas. „Elisse" wäljadel paneb Folies«Mariguy's Pister 

sinfonia-lonzertisid toime, ja C o l o n n e tahab „Uues teatris" töiti Beethoveni sin 
foniaid järgi mööda etend ada. ' 

Prof. Dr. K a r l Re inecke on Leipzigi ülikooli „õppuste direktoriks" 
walitud ja la juba am etisse astunud. 

M e t t l i n g e n i t o j a t o o r i konzerdid oliwad 1., 2., 3. ja 5. nowembri 
pääle 1897 määratud ja pidiwad lauluatademia saalis ülema muusita-direktor F r i t z 
S t e i n b a c h ' i juhatusel etendusele tulema. Professor Dr. J o a c h i m ja prof. 
H a u s m a n n tui la Wieni lammerlaulja F e l i x K r a u s on seks oma kaa?, 
tegewust lubanud. Sissetulek on Brahm'i mälestusejamba kasuks määratud. 

Klawerimängijaana E l l a P a n c e r a on pikemaks ajaks Inglisemaale läinud 
oma wõidast kuulda laskma. > 

P r o f . Dr. H e i n r i c h R e i m a n n on oma korralikku konzertisid keiser 
Wilhelmi miilestu setirikus jälle alganud, mis igal neljapäewal kell 6—7 etendu-
seie tulewad. 

W a l d e m a r L ü t s c h g , noor Wene llaweriwõidlane, on ottobrikuul Ber» 
linis ja Münchenis suure kiitusega konzertisid andnud, millel iseäranis tema poolt 
etendatud Bach', ja Chopin'i tööd tui ka Liszt'i Mephislo-waljs waimustusega 
wastu wõeti. 

A m s t e r d a m i s on üls komite- lollu astunud, lellel >õuu on Bach'! ja 
Händel'! eeskäijale, Hollandi Helilooja-Ian Pieterszoon Sweenelinck'ile ühte mälestuse, 
sammast seada. 

N e i u E l s a R u e g g e r , noor ja anderikas violoncello»mängijanna, andis 
kõige parema tagajärjega Schweizimaal konzertisid, sünnitas siis ka Londonis suurt 
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waimustust ja on talweks Berlini linna asunud, lust tal hõlpsam on mitmelt 
poolt tulnud kutseid täitma minna. 

V a d e N ' B a d e n i s on hiljuti kapellmeister P a u l H e i n ' i juhatusel üls 
Hesseni m a a g r a h w A l e k s a n d e r F r i e d r i c h s loodud pala „Fatthume", 
baritoni ja orkestri tarwis, etendatud ja elawat Must leidnud. 

H r M a h l e r on oma puhostusetöö tema juhatuse all seiswas wõidusetemplis 
lõige suurema agarusega alganud ja muu seas lojalaulelduse liikmetele järgmise kirja 
ostetumate liituseplatsutajate üleannetu tegewuse kohta awaldanud: 

„Kõrgesti auustatud keiserliku lojalaulelduseteatri liikmed! Et palgatud kiituse» 
plalsutajate wastikute tegewusele tõkkeid teha, on teatrijuhatuse poolt juba mitmel 
puhul parandusi ette wõetud, ja peaaegu oleks ta korda läinud seda inetut korratust 
ära kaotada, kui mitte mõnede isikute poolt, kes seda a l a t u l w i i s i l o m a a u u 
k a i t s m i s e k s arwasiwad tarwis olema, wäljaantud eeskirjadest salaja ei oleks üle 
astutud. Kuna ma nüüd Teiega suusõnalilult läbikäimisel olen leidnud, et Teie 
minuga selle poolest täiesti ühes nõuus olete, et liitufeplagistajate kahjulik tegewus 
peab ära lõpetatama, sest et ta meie wõidlisele sihile jõudmist takistab, ja pääle 
selle ta w ä l j a s p o o l s e i s w a t e s i l m i s m e i e a u u a l a n d a b , siis wõtan 
endale wabadust Teile, mu auulilud kaastöölised, nõudmist ette panna, et Teie 
ennast rma a u u s õ n a g a kohustate palgatuo kiituseplaksutajatega iga ühendust 
ära lõpetada, neile edespidi enam p r i i < p ä ä s e t ä h t e s i o ei anna ega mingi» 
sugust m a k s u ei maksa, ja ma loodan siis, et meie sel tõmbel meie wõiduseasutuse 
auu alal hoiame, mis niisuguse inetu korratuse läbi rikutakse. Mina oma poolt 
tõendan teile, et ma selle ettewõtte tinde.saatmisels mitte üksnes agarasti abils ei 
taha olla, waid meie kõikide kasuks la hoolega ja lõigi mul lae. pärast olewate 
abinõuude waral selle üle tahan walwata, et Teie kokkuleppimist ei rikuta. 

Kõige südamlikumate terwitustega Teie auupaklik ja alandlik 
G u s t a v M ah l e r " . 

Suurem osa lojalaulelduse liikmeid olla juba omalt poolt järgmisele kirjalikule 
tunnistusele alla kirjutanud: „Kohustan ennast oma a u u s õ n a g a , et ma pal. 
Latwate kiituseplaksutajatega mitte wähematgi tegemist ei tee". 

Seda ja teisi. 
O o p e r i l a u l j a n n a j a B a i e r i m a a p a r l a m e n t . Münchenis ähwardab 

üls theatritüsimus politilist nagu omandada: Koja«ooperilauljanna T e r n i n a on 
oma lontrahi läbi weel lahe aasta pääle Müncheni loja ooperi liilge kütkendatud, 
luna temale aga direktor Poll ini Hamburis 60,000 marka aastapalgaks pällus. 
Nüüd aga tahab ka Müncheni loja»ooperi walitsus Ternina aastapalga 40,000 
marga pääle tõsta ja palub temale weel neli luud aastas puhkuseaega, mis taZoma 
häälsarwamisels wõib tarwitada, aga lauljanna ei wõta seda wasta. W a l e d a l 
PiiÜti tuttawates Politistes ringkondades hellitatud lauljanna tarwis parlamendi 
laest weel palka juurde nuruda. Parlamendi keskkoht paneb aga sotsialpolitistel 
Põhjustel ägedasti selle nõudmise wasta ja seletab, et kõigile teistele koja.Heatri 
liikmetele, kes laua aega palju aego wähema palga eest teeninud, nagu auu wäärt 
Vogt, näitlejad jne., palju hädastlilumalt kõrgemat.'palka tarwis olels. Puale selle 
ei luba keskkoht loja theatri ehituste tarwis nöaratud raha mitte anda, lm juba 
lauljanna tarwis nii suured suu mao lassos olla. — ' 5 u i Poll ini kuulsale lauljan-
rale 60,0(0 marka aastapalgaks lubas waksw, siis ei matsa in seta nha milt 

otsekohe oma taskust, waid wõtab sllle eest üksnes wastutamise erda saale, Un 



80 

Ternina kohustatud on Pollini juhatuste järele mööda maailma rännates seda surn» 
umd ise tolku laulma. -^ 

R o f a B rackenhammer , alles noor neiu, näib oma cellomiingu ja loomu. 
M u iluduse läbi kõigi kuuljate südameid tormiga wõiwat. Hi l jut i oli ta Prantsuse-
maal Veveh linnas konzerti andnud, mille tagajärjel Prantsuse waimustatud arwus-
tajad talle kõlawal kiitust laulsiwad. Keegi kirjanik nimetas teda, näitusele, 
„naeratawaks, roosakarwa riietega ehitud ingliks", kelle „taewallk muusik" kuul. 
jat „tähtede r i i t i tõstab." Ka Saksa arwustusad, ehk lül l tagasihoidlikumad, ei ole 
tema wasta oma kiitusega just mitte kitsid olnud, ja nüüd on ka „Neue Musik-Zeitung" 
tema luje ja eluloo juhatawal kohal toonud. — I l u s cellomängijanna on jnba laialt 
tuttawaks saanud ja paljudes Saksamaa tähtsamates linnades lonzertisid andnud, aga 
la Daani päälinnas, Kopenhagenis, Schweizimaal ja mitmetes Hollandi linnades on 
tema mängu, mis naesterahwale omast õrnust mehise jöuuga ühmdab, suure kiitusega 
kuuldud. — Noor wõidlane on Nürtingenis muusikadirektor W. Brackenhammeri 
tütrena sündinud. Juba lapsepõlwes ilmusiwad ta suured muusikalised anded nähta» 
wale. Esimese õpetuse cellomiingus sai ta oma isa käest, siis õppis ta Münchenis 
professor Ios. Werneri luhatuse all edasi, mille tarwis talle ta kõige wanem õde, 
kes wäga tubli lauljanna, rahalist toetust andis, ja Rofa õpeaja wiimsel otsal ei 
wõtnud la lõhke prof. Werner tema käest enam ühtigi waewa tasu. Noorel wõid-
lasel on kehwusega palju wõidelda clnud, kuna iseäranis kodumaal, nagu ta ise 
kellelegi usaldanud, ulsed, mille pääle ta abi otsides loputanud, tema eest enamasti 
kinni olnud. Ta on näinud, et noor wõidlane lõige oma osawusega längu jääb, 
kui teda mõjusad soowitead ei toeta ja järjele ei upita. Lootuslitult saab ilusa 
Rosa ohalline tee edespidi ikla tasasemaks minema. 

K u d a s A m e r i k a s lau luopetz l f t jagatakse, teatab prõua Anna L a n . 
ko W . P i e t s c h wäga huwitawast:. Õpilased peawad, näituseks, „hingamise tun< 
õides" oma kopsu harjutamiseks ja kosutamiseks ühe lennus olewa udufule pääle pu> 
huma wõi seliti sohwal pikutades weega täidetud klaasi kõhu Pääl hoidma ja selle 
juures õhku sügawalt kopsudesse hingawa ja pikkamisi jälle wälja laskma. Üts nais» 
õpilane oli „wkhmawarju õpewiisist" wäga waimustatud. Selle juures awab laulu» 
õpetaja pikkamisi oma wihmawarju ja tõmbab ta niisama pikkamisi jälle kinni. Wih» 
mawarju liikumise järele peab siis la õpilane oma häält paisuda wõi kahaneda laskma. 
Noor preili sai wäga pahaseks, tui prõua Lankow<Pietsch seda weidrat wihmawarju 
seadlust ei tundnud ja ütles, et ta niisuguse juures, kes wihmawarju wiisigi ei tunne, 
üleüldse ei tahtwat lauluõpetust wõtta. — 

I s a H a y d n ' i a l a n d l i k mee l Uuema mängukoori»muusika looja astus 
ühel ilusal hommikul 1794 aastal Bristoli linnas hr Howelli noodilauplusesse, et 
järele waadata, mis uudist sääl klaweri tarwis saada oleks. 'Kaupmees pani mehele, 
kes temale isiklikult tundmata ol i , mõned I o s . H a y d n ' ! kirjutatud sonatid ette. 
Wõõras soris päält kaudu temale läbiwaatamiseks antud nootisid ja ütles siis: „Ta-
halsin midagi paremat!" Selle pääle wastas Howell: M i d a g i p a r e m a t ?... Seda 
ei wõi ma, paraku, Teile mitte pakkuda, sest mul ei ole midagi paremat tagawara? l " 
ja M r a s pahaselt lihtsale mehikesele, kes nii kare arwustama oli, oma selja. Haydn 
naeris selle üle. M i k s Teie naerate?" küsis Howell. „Haydn wasta: .Miks ma 
ei peaks naerma? M i n a ise o l e n j u H a y d n ! Selle pärast tohiksin tüll arwata, 
et Teil paremaid asju on, kui need tühjad!" Naeratades pööras Howell ennast üm« 
ber ja ütles: „Aga see on ju wäga rõõmustan, kuulda. Olge nõnda hää, wõtke 
ometi istet, armas, kallis herral" - ^ 

I.0W0HM0 Mu^oV. «)i>i>«»5, 15 «2°ai»« 1896 l. - Trükitud K. A. Hermann'i^irja!egll7" 


